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From the editor

The presented work has outstanding scientific value in many ways. Based on the
study of the frescoes in the churches of Western Georgia and the detailed analysis
of primary sources on different languages and existing academic works, the authors
presented a complete picture of the Persian influence on the region mentioned above of
Georgia in the 16th-17th centuries.

It is well-known how enormous the Safavid State’s influence was on Eastern Georgia.
This influence was also manifested in culture. The Iranian impact on Western Georgia
— the region that Iran did not dominate, is much less visible. In this regard, the study
of frescoes preserved in the churches of Western Georgia, factors that conditioned the
choice of Iranian clothing by the Georgian nobles depicted on the frescoes, and the
linguistic analysis of Persian terminology of clothing entered into Georgian is critical.

While working on the project, the authors visited the regions of Western Georgia
(Imereti, Racha, Guria, Samegrelo) and studied in detail the frescoes in the existing
churches. They also visited Iran, where various types of materials were collected for the
project. The collected materials were processed and compared with data from historical
sources and scientific literature (the list of primary sources and scientific literature in
different languages is really impressive). The conceptual framework of work was thus
created.

The book contains a thorough analysis of the situation in Western Georgia in the
16th and 17th centuries, the political factors that contributed to the strengthening of the
Persian influence in the region, and the cultural factors that led the nobility of Western
Georgia to follow the Persian fashion have been identified; Persian terminology related
to clothing, which entered the Georgian language has been studied. These topics have

been extensively researched and analyzed, providing valuable insights.
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It is worth noting that the book is bilingual (Georgian and English). This allows the
foreign reader to get acquainted with one of the significant aspects of Georgian-Iranian
cultural ties. The work, which explores another little-known sphere of Georgian-Iranian
relations, is undoubtedly a scientific innovation — it introduces new materials into
academic circulation. In it, a lot of problems are studied from a new angle. Accordingly,

it can be argued that the book significantly contributes to Georgian studies.
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60990 3000569000056 35dMm30bsthg, 06H5b0wsb Fgdmbmem dmmac
dooRbggs s HmM3gmdss 535 o9 0d boboom 3gmol dbs@zthmdsdo
353mygsboem obEmMogm 3otms RoEdnmmdsdo ohobs msgo.

03569 %o3960330mmb IgbFegmomo sdsb Jotrommmo Rsdnmm-
3oL obEmE0ol Lszgmggem LogodOm ©s saEomgdgmo Jsbomgdo
Omamég Joomm, obg stsdsdoym FystrmgdBo (gogobodgzomo
1962).6596m3o Lodmbol obGMEMosdg ggdbom Lodgibogem modg-
(@90 mMo Moo godmomhggzs: Jormgdamo Jgmmomenm-
30000 5 RoMHmE dmbdmdormo Mmamd Jobhommo, sbggg do-
Bb@oyc0 s L3sMLyYmo Fystrmgdol ETs sbsemodom. dg(3bogcl
dmygabommo 8943b ymazgmagzstmo bosdobme gedmbsomgan Jomamo
Tyotrm, doom ImEol, iégbigdo s ddbomgol Foabgdo. Hmame(s
0633939, bodstrmggmmb g3mgbogdBo oMbgdnm 3Malzgddg m-
319968 9MHsss sbsbymo 535 o9 03 g3mdob Igxgms s Loyde-
oo Rodnmmds, bmemm ddbomgol Foabgddo Lbgs bogomms meols
Rodmmgmomos Jomms ol Lodmbo s Lsdzommgdo, MMImgdo(s
5d5bsboomgdgemo ogm XVII bomznbob Logdomggmmbogol. sds
o9 03 gMabgsdg godmbobmmo o GHmIgmodg dbomgol Fogbdo
3bsbgmgdnmo bamasmo, goms, Jodsmo M9y 3905 badwazomaw S6M-
Lydmd©s LEMmM g 03 bsbom, BHmameg 53sb gbgosgo BGMaLgddy
o6 smfgtomos Ibomzgol FoabgdBo.

068 gcgbo Ibomzgol foabgdobodo, Gmamei Lsob@mGom
Pyotrmbowdo, XIX Lomzmbowsb Rbrogds. dbomzol Foabgdol IGs-
35mdbeogo 3603369mmds Lodomggmmlb ob@meool Jgbfogemol
bog39d0 MEsgms BHmamt (3 LmEosmnM-g3mbmdogno, sbggg 3m-
mo@03mo obEmeMoobomgol. dbomgol Fogbgdol dobgrmgom, 3g-

2 Jotroram dmbydgb@n® Ibs@atrmdsdo smdmbogma®m-obmasdnto gogzmagby-
d0b, Bbs@ 3t mmo bgebgdol dmasm Bbgsgbgdgdlbs s aobbbgeggdgddg sf-
3Momadoom ob.: (bmbgogodg 2018: 92-110).



Lodmagdgmos 335 9 03 bogmal sMbgdmMdoL oEsLbEGNMgds o
35633939, bo3gomo sbobogos M sMs BMaLgsdg aodmbobnmo
bogoo mmol Fgbodsdol Imbozzgol. sdazstow Jgodmgds om-
a9l gmxob, bogogtm mBmoghmmdols s gobgometgdolb Log-
om bydomo.

doybgsgs 0dabs, OMI BMHaLggddg sLsbymo bogmgdo ym-
39mm30b o6 335dmggl 03 MHmol Jomamo Rsdnmmdobs o
dmOogmmdol LB LyGHomb s Idomgol FoabgdBo godbotg-
dmmo §g63obgdogs 56 sLoboglh o3 BMgLbigdol yzgmes g@omb, Jo-
6omo Rsdnmmdol obEmEool, Ladoshmggmmbomsb ob@meoe-
MOE @3 JPYGVOYOR ©335380Mg3r0 J3ggbgdob gogemgbgdol
Bgbobfogmow gb Fobomgdo gobbogmmtgdoo 360336gmmgsbos.

dobgsgs 0dobs, MM Jotmmmo Lsdmbol 33mggzel steg-
Moo 6536m3do dogdmgbs, dobo obEmeool gbFogms cmgdwmyg 39-
&o 3d@Msmne mgdor MRgds. Johommmo Gsbboidmol 33mggs
Bgndemgdgmos sbmm sm3mbsgmgmol basmboms Rodnmmdol g-
Lobgd s6Lgdmmo Fystrmgdobs s m3ndgb@agdol gsmgsmabfo-
69d0l g5693g, Mowasb Lsy3mbggdol gobdogmmdsdo Jotromgg-
madlL 53 boembgdmsb dFotm NMmoghmmds 3gmboso.

065699 856Lo3dgmbe s Jumgomagddg shogtmo 36033bgmm-
3960 g98m33mg3s s SeMdM3ns 3odm(39dnmo Mmamdz Logmmtog
065630, sbggg ol LoDz gdL aotgom.? bbgs gbogMms Imeal, Jo-
Ooam RsEdnmmdsdo 06sbym a03mmgbgdl 033mggos Johmggmo
065b0bEo dsgomo cmEs, dzs 396 396 Fmobferm 653dOm™3ols
3LOMMgds. Jogomo mmensl sSDM0m, ,gb godm33mg39d0 Dmaxg®
53 b3bol 5P ger0mmdgdl, m3ndgb@n® dobomagdl s Mgsmadsw

3 Albert Racinet, Le Costume Historique (6 volumes), Libr. de Firmin-Didot et c-ie,
Paris (1888); Phyllis Ackerman, Persische textilien, Basel, 1953; Hermann Goetz,
The History of Persian Costume, in a survey of Persian art, edited by Arthur U.
Pope and Phyllis Ackerman, vol. 3, 2227-2256. London: Oxford University Press,
1933, «sslen (ALEIMLE 5 550 el U i G 8 o2 jlen ) ¢ L) Slig s ¢ spelia
053 U la) G S D) ) AT L (s el Ko, b ST VPV @ pin 5 K &)l
088 31 0l (Alidy SLE 5y VYO [ a3] i 5 SB35 5SS IS el ey siea
VY canle Kan i 5 lao ) se JS o1l 1[0ed] bbb aliials UL b gl
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o6bgdmem bogmgdlL 3o 96 gytrbmds, s0sdge o3 Logbgddg goio-
mgdoom 33056 Bggdborm dobos@ygdl. dobos@ythgdo 30, BmamMocs
56 ¢bos 0gmb 0g0, ©M3NdgbGew 56 35dmmagds. dom 13g@ gL, 396
B90LEr9mgdl 83 BMbd(3098L L3sEbmemo dobos@mergdo, MImMado(s
3500 93&™mMgdol bsbol dmba(39398L sLabozgb. dsgsmomar, yoge-
00 bobob (39-18-20 LL.) MbE G gdo F53-6533L (977-1010 §F.) mogo-
3bmo Mmool sgdbgbnsmgdom asdmb3gdgb™ 3. mmwns Joommo
Rodmmmdol ob@mEool Bgbobfogmom yggmedg dstrogdmmew
03569 %2039b0830em0l Bgmmeb 300Rbggl.

XVI-XVII bog 3969930l bogdotronggmmBo, 3mmod ozt asgmg-
69306 ghmaw, L3sOLYmo s MO INmo RoEdnmmdsz 030093l
39bL. mogosdomggmor 0go Lobohydeg 3Mbd00m 3393m0bgds
(5355033000 1962: 41; 3396&0dg 2014: 53-68, 306). JoGrmamm @
L3sOLym LoobEmEMom 3FgMEmMdsBo dmmbEOHMdomos shsgtomo do-
35momo badmbolb Lahndeom dmdgdabs, GMImgdoi OHMMS gob-
3o3mmd530 Aggmmgdcog Logmaxzsbmagtgdm bogmgdsow gomsod(se.
03 mmol Lodmbol YgbfFogmol mgombsdmobom Lsgmmobbdmes
@bmge ImgdonHms s 3obombgtms Robsbo@gdo s Rsbsf g gdo
(mo3dgh @0 1938; ogms goemg 1879; otrogbo 2018; 30L@gmo 1976;
ombogm 3otmo, 1951), GmImgddo LadmLOL (bods@om bomes-
o0b) Lohnd@maw dmdgdol stsgmmo gmbzggss dmmbmdmdoemo.

3ogomomoE, omgbo smfgmdl, o Gmamé gobms L3sebg-
o0l Bo3b 1652 Fmosb LeddmMdMMmEb MMLgmBo gowsbzgfomo
»903n6msd I-ob Bz0moBgomo, ghgzmg (bodotrommo-bsbo, Jo-
Goxemolb (1688-1703) s 3obgmols (1703-1709) 3gxg), GmIgmbscs
Bm03am3mmdsl 0Fgz0s OHNLbgmal bgmdFoxzol bLogsbagdm gempo.
@n3emobfnemds, Bmamg dbobnemds s gobomds, Bo3b megolbo be-
3953mb dgx0Lbbsgmmds bLobmgs. bgmdFoxol d6rdsbgdols dmemm-
00630 LodmzsrMsb gohgMgdamm MRmobnml, Gmdgmbsei do3ds
baemdFoxgol 3o0dg Imbgmol bgds dobs, FTyosemmdol boBbo s
LofobMom aomadagbs ,mdzomnsLabo bamsmo, GmIgmoi Bgc-

4 3ogomo mmens, shdogol dsbomgdo: XVII boygnbol Jotroggm oowags-
g56ms 06bmmo Gobbadgmo, VY o8 o> 8 &8 5 Sl Sli g



390mEs (3b6s LMo RsLodgmobgsb: ghmo domgsbo dzomgslio
®3mgdol bLogzobdgdom ogm ImEoymo, mmbo — mdhmdstanmo,
bomm ©obsthgbgdo — mgdbhmmo s ggdEbmom Imdotrgmmo go-
MhRobs” (Botrogbo 2018: 351).

Fotrgbo sbgzg Imaz0mbEMAL, ™I Fo3-035bds dgocmazsl bo-
Bmdegdl Bmerol, dm@Amgdo Joomolb dgng mnsmbedl (meyst-
Lod II — 1606-1615 §f.) 9dmds, oym dzomgsbo mgmagdomn dmmg-
3000 KoM, Hmamtz bodgam 60Bsbo (Botmgbo 2018: 305).

36093b69mmgabos, obggg, 3939E0bo dobombgMol, ombogm
396l 3bmds gomtgo XI-ob (1676-1688 — 3ob@obg V-0l (Fo36s-
35%0L) Bz0mo) Fgbobgd: ob mdomobol dobdsBobash (Igobm-
36909 %o6M0L RO ™L) Boomgdl bohndMaw Fo3ol aodmadogbom
Lo3o@om bomoml s Bgodmbgds, Mo 0dobo doxfygdgmos, B™I
L3sEbMe goowsdyg hoEdnmo dgig Logdzgybmm smostgdl ncmsbol
B30l ImERomgdsl (combogm gotemo 1951: 173-175).

Mmgméi  03sbg  xogoboBzomo  5mboBbogl,  JoErommo
3M0LGMIMoG0s 06360l oagzecmzgbgdl dodogms. dsgomomoc
dm3yogL, o o LyMomol Imdgbo aobbgb XVII boysmbol o-
LoFyobBo BNLmElL gemhgdo 3obgmBo: ,dmgos 3bmds, O™ Ls-
OLbgmol gmbo ddmdol godmboibomgdmee dmmobm ©s ygzgmed
bomomgdo Roo(zs, mmdsbogdo 3503909, Igbbobgb yzgmsbo
3bgbgddg o Ambomodstseigdmo g593smmbgb. Hmoabsi dom
3300bgL, o B dodgdbom Tgogomalb Gsbobadmbo, Jotrmgzgmds
dmbgmggdds @3sbambgl: asbs Azgb 30 a39Lbosdmgbgds 53 Gobobo-
3mbob Rods, Boghed Mo 3dbsom, L3sMLgmob gmbBo dmwol, Brm-
3gemdsi hggbo J3gysbs aobowman®gdsdmg d00ygsobs o gbmogs
Bgmdemos gosboan®dmb. Rggb 3o Mo Jgagodmos! s308m3 Mbros
Rogogom L3sbymo Gobbodgmo, mmdsbogdo ogobadmm,
9390 5356 3o0b(3 330939mmbm... — sbg ogm 3otrggem bobgddo, do-
3603 99393 ©s dg8rga JoMrmzgmo oEagsmmasbo doMgdo 1339
L3sGbnmow RoEdnmbo oomobgb” (gogobodgomo 1962: 41).

0933, OHMmamd3 33mgaed a3oh396s, bLodmbol beson®mdobs
5 §o63mdogmmdol mobowagbse dmadbon®oms s dobombgoms
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36md3930 oMo MHM0ghmasdmdmoibogos. dsgsmomsw, obgmo
005330639000 3Mbao dmadon®o, Hmameos gsb Jotrgbo oym
s Mmdgmoi 1672-1673 Fmgddo 0dymaxzgdmeos Ladstmggmmo,
ymggmmgol Lobom o6 s60l. 0go 3gatgmo Jomgdol sbsbos-
®900bl 53dmdL: ,domo BsbLodgmo L3sebgmo Jomgdols Goblos-
399l Rodmaogh* (Fotrogbo 2018: 126); ,,539bLosdgmo obgmoggs,
mamé g bL3sebgmgdobs. Jomgdolb &oblbaidgmo b3sebamobogsb
360BM0m 3obLbgoggds” (Jotrgbo 2018: 295). dsg®msd 0gogg Bo-
gbo 06sbgmo Jomobes s 353s35(30L RoEdnmmdol smfgeobsol
0b03bogl, HMB 353535(390L 33000 300 Joremo Faboo (Char-
din 1927: 212); domgdl §obogdo o6 s330500 (Chardin 1927: 215),
35T0b, Hmegbsi 0ds39 bsbob Jorommem Ibomgol Foabgddo (3g-17
boy3mboab) gb bogmo — gMMedo/gmMado (Pers. jurab - stockings)
535K gess Bodbocgdymo (083300 1974: 40, 53, 65).

53 smfgMob dobgogom, Bsdnmmdol Mmboxzoo®mgds mocmddol
B9mdmagdgmos. bfmego 9dgosb aodmdwonboty, Rbogds zombge:
6oL gfmegds ,06569mo gosoob” bodmbo, 56 ,,0H5649mo0 dgasgmg-
boo* Bgddbomo Lodmbo? (3mBmEndg 2011: 18; 3356@0dg 2014: 159).

baemmgbgdol 60393gddyg Loghm 3odms gsdmbobgol GEawo-
305 LogormnggmmBo dggmo MHmosb s®Lgdmdl, XI bomzmbgdwog
030 BoboYMo Jobrszgdol Loboo g393mobgds; dMsgsmo boden-
Bos focrdmmagbomo dmbadgb@nt dbs@gzhrmdsdo, mndzs Fgond
bo&gddg §BOGMM9d0L gsdmbabgs gobz0maMgdol stgmem bsbsdo
09g00m0 Fgdmbgggss. 3300bx9mmemnto g3mdol Fgoné bo@gddy
Logem 306gdo obgmogg 068gbbogmdom o606 asdmbobnmbo,
HmamOE 93e2gboob 3grmgddy. dsgeeromsr, Azghsdrg dmmfan-
0o 9396 II ssbol asdmbsbnmagdol ddmbg 6 Fgondo bosgo
(bmbgogedg 1974: 67). Logombogos, M3 gobsdomds JEodmMMMS
sbgomo IMAMSgmMads Jotmemo bgemmzgbgdols bodymBgddg?

XV bomgmbols dgmerg bobggtowsb sg@omdsw dodoobstrgmdl
9600560 Lagdommggmmb Ladgxrm-bsdmaghmgdsm Mmagzol dtm-
39Lo. Ladstrmggmmb Fgmesmamo Imbstrgdool sbimb@agds go-
dmf399mos Hmamtz bogsthgm xsd@mtgdoo — XIII Lomznbol



20-056 §emgddo gomaom go-00bol Jgdmbgzgdom wsFygdemo, Imb-
OOM®S 33@Mbmdom sdmagtgdnmo, — sbgzg J399bol Jogbom
35@Mbydne domms sdsbamgggmo Jdgmgdgdom, Modss Jagybob
3mm0@ 039960 ghm0sbmdols ImJmobomgols bgmbeytgmo 3o6Hrmdgdo

B9ddbs. 396&Momyco bgmobyrzmgdol Hmggzobs s sbnbdgdol

bobosb dmygmmgdmmo, Jagybol ©y3gbdMomodsool Jgrmgasw
LodormzgmmBo 0fygds sdm300989m Lodmoghmms Fotdmd-

3bs o Lomogomms Asdmysmodgds, MAmobFnmms gobgmadfo-
RYOS O, 39MOmMagmYMsE, ghobmegms godmagtgds (bmbgmos
1973:32-33; benbgemos 1990: 9-10). ©o3c0gb0dg bomzmbol gobdsgmm-
35390 dodonbstrg ghmosbo bodomggmml 3mmodoznto sdmoal
36mgbo XV Loygmbolb dmmmb obtmmeos, Mobsi bobatdmogo
Boboggmesmauio mdgdo dm3ygs (d96dgboBzomo 1965: 137).
mobm-0dgegool 3om3g asdmygmezol 30dboo gemosbrog-
3006 o05b-gmtogmo s Lbgs gMobmseggdo, GHmImgdo Aobm-
6oL ddmmsTo s3o6m(3bgdab Lodsmzgmmb 3gxg gomtao VIII-b:
LOMm 333608 3535MKMIdNmo Imzgos Jumemobl, sds dmg-
0696 ©o0sb-gmMogm-s53bobbo s Lnsbbo s s3MENbgL, LEy-
mosE 03900 Lsmbm-Robgdoms, dguge. 930bomzal smubmyms
mogotms ds; smmddnmo ozbo ©s gobmsgzobyrmeogb, mzgbog®
M3 30mdobo s Jn9a56§9Lgdobs 3gx30bs, s 0ddbs 0dgegoo do-
960 g Ignge s mob bodmegtmm® (ds@mbodgomo 35603&0
1973: 806). ,0396 gm0l NBmobFnm-gtoboogol godgngds, 0dg-
6gmol 30mg3g Lodgxnme Rodmysmodgds s oEnsb-gmMogmoabes
©s bbgs geobomogms aodmoghgds, 3gx30lb g3mbmdogmto sdm-
30090Mmgdalbogsb gomagolbnxmgds, ghmbs s 0dsgg ™,
1462 Fgml brogds; dggmdol dm3dmggdobsl gofgmmo badbabymals
Lobogmme, dogMs® 3919 (0dgtgmol dgxg 1463-1466 [mgddo)
Logomabobom gommgdmmagdobash 50ms30LmBmMadl o©osb-g4-
Mogmbs s Lbgs geobomoggdl (bLmbgmos 1973: 34-35; Lmbgemos
1990: 11-12). XVI bogzanbol dgs Fmadowsb 30 mobm-0dgegool

dmogfo geobmoggdo yzgmes gomogdmmgdobasb megobyameog-
3056 (3mbms 1973: 86).
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LoBgRM-LOBMoztMgdBo sMmIm(39bs NRG™ Fatomo Lomsgs-
mgdo, OHMIMgdoi Yydo-353nmmsb ghmsm Bmmdobgb (30bg-Lo-
30gMg9dL 5 93mgLos-8mbali@®mgdl, Mo Bgmoemado Logge-
O gnmmb 3003560 3@E0dNEG0 0ym.” oymRS-sdmol Fgmgasw
Bdmg 3omasbl dggmo Loggestrgmmm gzmgbogdo gham, dmads 3o
Sbemolb Fgbgdsl do3gm bgmo. 83 M™ML LodsermggmmTo offygds
sbamo 39gbgdmmdgdo — sbamo 3omol gzmgbogdol Jgbgds, o6
bodgomyg 9a3&9cMgd0l 30896908s; 93 g3mJobomgol edsbsoboosmgdg-
mos dggmo &odtgdolb bgmobms dmba@gs. Lognmoto bngggbey-
mmdobs s dmogigdol badasbobdgmew g3mgbool 390mgdl s
Fgn6 bs@gdl 00gdnmgdo mez305bmo 3mMhEMg@gdom 333mdgb
(d960dg 2014: 386; heydobsTzomo 1957: 14). XVI Loy 3mboosb J@o-
MO sbgmo ImIMegmgds Jommmo bgmmgbgdols 60dnTgddg
93mdob obEmEMommds s bmEosmy®ds 3000560053 gobsdotrmds.

065b0Ls s MLIsemgmol gatgdm3zeTo Img39399, asbbsznm-
690, 30 ,,060560L MG NONmIs 9db3sbLosd; 3608369emmgebo
339000 85GYM JoMommo 3m@aéol 0d 3gtomeol, GmIgmogs
»33056 Bmo Lom3nbggdow® (XIV-XVIII Lowinbggdo) ofmogds
(dg6rndg 2014: 377-378). 06560b 3mmo@o3neds ©s 3NmENO-
m3ds 353mgbgdds Lodmmmme gobsdotmmds domomo 1gbgdol ym-
Ro-(3BmM3M 93530 L3stLymo h393980L obgtags.

06bmmo go3mgbs goEomgdom Laghdbmdo ogm Lodstrmgg-
mmb 5m3mbagmgm bafomBo. m9dis, ymzgol s3bsbzgmo bodey-
3900, O™MImgdoi Fomsmo sEobEm3MsGonmo FiHggdobomgol oym
535b3bosmgdgmo, sbsgmgm LagdstmggmmBas 0dgdbgds og-
dmemoms Ladmbol Loboom, Mo, Hmame ©s3z00M39853 a35h3969,
393990 Ladmagcmgdols s Jnsgmgdol dmmoGoznto meo-
968 3300ms 5 3Mb3Mg@Nm obGmEMoym 3gMomoBo dsmo 3ogdo-
6900, s0bLbbgds.

5  Lomogomgddo Lognm®gdol Bm®Igdol Logombol Jgbsbgd ob.: (dgédg-
603g0mo 1965: 102); @obogmgm Logdomggmmb Lomsogomgdol bogmomeg-
30l gm®3gd0b Fgbobgd ob.: (bmbgmos 1990).



moenanu boadldamm MJ3o6 11 BENI6NL ©MMU

Jodormmo Fysermgdol dobgozom, xge 3ogg XV Loy3nbgTo,
Lodgatgmmb dmsgatn dgnsbo Bemmdos bsgdsme o GgthoGm-
6050 (o gomamos 2006: 168). somtgo VIII, Jororemobs s B93gg
39bgmol dgx3g (1446-66/1466-76), modscr0d) I swosbl (1414-1470)
®030L 1459 Femob g3ob@mmgdo dmoblgbogdl, dmams badgatg-
mmb 39839L. 3989 Imoblgbogdl dob 53dsg3g FTaml meTdHrmds30
dmbsfomg 3omms TmEol ygotygetrg smodogo(s (1451-1498). dm-
obbgbogds 0go obggg, Mmamis Lodgatgmmbs o sxbsdgmal
39%839 (3s3smamos 2006: 167). 03sbg gogebodzomo Fadl: ,dq000-
bo 3om 39 900 gnmol Imezho nmzmgdms, ngo bodgadgemmbes
©5 sx3bsdgmol IBMmmdgmo oym s 0dabs BoMmm WRmMgdg-
300 ymgoms dmbomo, Gmd gugosi 30 0fmogds. gotog bo-
3N0060 3ymmos 5 3o0Mmzs-35dagmds Lognmeto gddbgdmms”
(xgo39b03g0mo 1982: 285). Jonbgosgsm sbgmo bodmogMabs, s-
056900 3506(3 (36mdbgb Logotrmggmml gxol mBdgbsgl ¢Me3mg-
390L, 09335 — bmdobomyMoc. dymbgdMogos, mMI godmoghgdemm
©50005693L 56 LMo, 03gMgmol Ignol gobommds. 0dgtgmogy
Logdome sbyLEgdmmo ogm 0dobsmgzgol, ™3 Jgdmgdms s&bg-
390 Lodmagcmgdol d3mmo@03nM-g3mbmdoznMo 3o960M05b9ds.

1545 §gmb godotmorgem bmbmob@ ol d6dmmol dgmgaom, Hm-
39m3o mbdomgdds dog®od I (1510-1564) @osdstrbgl, bmmm
Losmadogm ©o039egl, obotagdms mageb I-ds owosbds (1533-
1572). 0g0 356m0a5 3586058, 3560dGmsbs msgolio Ladmageml wes-
3m930009dmo godmEbomgds s 3oy Jgdmm 830lL goggmgds.
a0dmoghgdmmo mgzsb I gemmdos Lodgatgmmbs s sxgbsbdgmal
&9M0GMM0sL s 3EomMdLs 3Ncmogmol sdmMAomgdsl. dsdos
IV 050000635 (1573-1578 05 1582-1590) 309 as0msddds 0dg-
690dg s osdatzbs 0dghgmol Iggxg mggsbo (1585-1590), Hma-

ol gotes335mgdol Fgdgasi Bgdemm, 0dgegomo dogis mgge-
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bob d0ds3z0m HMLEG™I-3mbLEsb&0bgbmgol (1590-1605). mmoBob
8980930 dmogoto, 3sdosl dds dsbyhot I, o6 godmomBgmes go-
bLbgog39dmmo 3mmo@n30m. dobo 3dsrnggemmdobsl gmGogmmasb
398mJgmds 50560l 303561390000 obEMMES. 00560l go-
3mgbob g393 dmgdis 03g6goolb 3gxgis s gMogmoi. gbhmo Lo-
89300, XVI bog 6ol 0sbsbergmb mooBob bedmegmml mobm-o-
396930 gdods 306390 sa0mo, 030 0ym yzgmsdg demogho
bodmagtim, GMm3gmbsi gdmdhomgdmms sx3bsdgmo ©s goMos.
dsbgg demogeo gogmgbs 3gmbos 0dgtgmols bodgnmdyg s 0dghg-
o0l 39530l 3mmodo3ncm-bodmgasmgdmog 3bmgcgdsdo ownsbg-
3ol 39000masbfymdomgdsl gosdFyzg@o 36093bgemmds 3dmbros.
035bmsbogg, LOOENsbmML Lszdomem oo Ggto@mtos gdods,
dobo Lodmzemo smPgges %odgmadwal® (Bsgsmomos 2006: 173).

3769360300, 80560l 5dg356M0 godmoghgds M3dsymazomg-
3oL 0§39300 56 oM™ Jgbmdgem LodmoghHmgddo, 5639w mbids-
Mg 3oz, HMmImols Jodsobo(s Jogo Bmgol bobsdocrmgdol e3yhmds
5 LoOENbmL Mag0lLo 3mmoGoznco 9y g3mbmdoznto gogmg-
bob J398 Imgdzazs ogm. XVII Layzmbol @obsfyolbdo mbdemagdds
©505b0bs s gmcogmol Fobssmdwga asdmoygbgl sxbsdgmol
33otrmzgmo Fhggdo (03 ML ox3bsDgmBo dmogho ogm mbds-
a0 353mgbs). mbdsmgmol obdstrgdom, sxgbsdgmols dmags-
0o Imeol yzgmodg demog®ds BotrgsBodggdols ggocds Imsbgebs
ox3bsdgmol (30m3g Logobmogmm aodmymas.

59335605, Mmam®z 9339 903603690, XVII bowmimbob sbe-
§90L30, sbsgmgm LagdotrmzgmmBo Msdwgbodg sdme3ngdgmo
3mmo@03nmo ghmgnmo smdmgbrs: 0dgdgmol Ladggm, meo-
Bob, gmMoobs s sx83bsdgmal Ledmagtmgdo, dom 3o sbsmobal
Logodm gbodmg®mgdmms. mommgmmo domgsbo (3LomMMdS, 359-
BM0Mgdobs magolo bLadmgmHgdo s MmoEgkol sanmo sg3539-
306s. Mo 0dds ¢Mbs, 5d0b3gb JoolFMoxzmos MmoBags.

Lodomggmmb ob@mMoobmzgol 3bmdomos, HBmM3 xgé 30owg3
1603 Fgmb, Bo3-0d5Lol doge FodmPygdmm oMsb-mbdsemgmals
™dBo, O™3gmos 1612 Femedog goatdgmes s dobo dbgmgmmdal



3960m©do Bo30b 30Ddsbo 1555 Frmol s3sbool Bogol smeagbs ogm,
065b6-mbdosemgmols  odmmds@ont MeHmoghomdgddo Jothmgg-
mgdl bogdom Gmmo gzobesm. xgh 3ogg 3 mdol Foerdmgdol
36m39L3o Lodgamgmmbs s gmMools Fmegtgdds mbdsmgml bo-
630 39009308 9L, Foghsd mbdsmgdds dom g3mbmdozndo Labgio-
900 59Fgbgl, Gob Bgogasmsi moBbs s gomMosl s®Lgdmmo
300569d0L  gomgomobffobgds dmybrsom. sdsgodmymoew, 1612
Tamb, sbdymmos otob-mbdsemgmols m3og, dsom Fmeol som
B30, HmIgmoms smmas 1555 Femol sdsbool Jotrmdgdo.

m©0dob Lsdmaghml oMLgdmdol 3gMmomedo yzgmaodg godm-
Rgmmo dmogsto ogm mggzeb I ewosbo (1611-1657), Gm3gm-
Lo m9396 oboi BFmogdbgb. Rggbomgol LoobGgtgbms, o
65dgbo 50Lsbs dob ymezadg, MBGM dMLGs 30 ol Lsdmbdg
MO00gONMBS 0605bMb — YHmMoghomds, Mdmaméi dobo dmeo-
803960 ,omhgz5b0"

9396 II oosbo dobmhotol dg 3o@omomdowsbzg 0d&wmg-
dms 39bgmBo. gsdabo, bgb@eb-stmgxreb ds@mbodgomo, 3obg-
ool dggng smgdbsbotg II-0b (1574-1605) Jomodgzomo gobmoso.
Lo gmPBgdol, 39B3s bmgobols s sbMos 3mmabsbmgols (36m-
39%0l dobgogom, smgdlobotg gobms dgng 9@ymdabgdws dsm,
JomoB30mo o056l gogoymmyg s oo Idbomzo gogs@sbgm.
Lo gemhgdobash sbggg 303900, ™I bgb@ob-otmgxrsbo Bo3-o-
d5Lb Bomdgdos smmo s semgdbobomyg dgxgl LEFmE g 5do@ma
ohdotgdos JomoBzomol meodol dmogotdy aosmbmggds. Lo-
0689 gbm Bod@ons, O™ Fo30lb doge gsdmadsgbomo Lokmdmgdo
39bgmal 3gx3gl JoemoBgomabiongol 3bomgo gom@obgdos, bmemm
Bo30borgolb dmeoBo dmyboos, Lobsd mgdzgh Bgdo Jomols bgml
dobmgoom, dg 030 mE0Bolb Fmsege®dg M339 ©5608bmmo dysgws
5 b9 a96d060bbrogdoomm (berokypos 1889: 309-310).

69LE6-sMgRbo 3TMBOSOMBSL goedymmos s Mmzs do-
bnhot o0sbL dgmerg (mmo 3568963 aacogmol dsztogo,
00356 5033530L sbmemo guermogl, mggebo dsb dghg gobgmTo
350m530Lmsb (3BMzMMBdS 1 ,,0605dg0 Fgdamds Tmdobs yddobs

25



26

m93560Ls Jmgnos bgbEsb-sMgRsb. bmmm semgdlsbotgd dgd-
amdse §omdmoyzsbs yhds ngo mgzeb s dErmows mzom” (ds-
&mbodzomo g3obm3@o 1973: 579). Hmamez obBMEM03Mbgdo 53dm-
396, d53mol 3o60dg aodMom ™Mgzsbl 3o@oMomdowsbzg Mbos
LmEbmes F53-535L0b 3memodo3zol Bodbgdol gbobgd.

B396 Tgagzodmos ©o3535@Mmm, Gm™MI 0MSbmsb obg sbmmmb
dymx30 356 93m, HmIgmToz 030 0DMEIdM®S, Fgbadmms, dobo Ig-
doamdo 3mmo@ozol ghm-ghmo aobdsdotmdgdgmo Rod@meos
30 Ymxomoym.

9356 II 0o056L Fystrmgdo sbobosmgdgb, Gmames bogoge
3mo356L, 9B0Botbs o IB3039 bgdobymanol 3gmby ssdosbl,
mdgmoi bogdome 3oMas ghzzgmos 03 Mmol 3mmodo3n®
3b™m36gd580 s Imbgebgdymaw 0dMhdmos mazobo LadmagHmb
a5bodmoghgdmoc. dmbgdmogns, dsb 3gmbos 53daz0s, o3, hggbo
3BEM0m, 35b30mHmdgdnmo oym 03, o9 dgodmgds sbg egemdzam,
36989b6Do0ms, BmIgmoi mogobmsgsm 9dbgdmms modl, go-
dm30bstg magobo obGMMo0wsb. ,dxmmdo 3gngoms sogomsb”
— 3bgo Jmogmo ImosdMgdmms mygzsb I swosbags, obggzyg, Hm-
amé i Jobo fobsdstro mwadol ddsernzgmgdo.

93960 gobsgmdmdms LooNsbml edmez0gdmmdal go-
638 30(39%0Lbmz0L sg@one d6rdmmasl. dobo dodsbo ngm 0dgtgool
39530Lb Bob@ob bgmBo Rsgwgds s dgdmdgmo LodmsghHmgdol
33mcRomgds. dmbgdcogos, msgobo dodbgdol gsbbobmEog-
mM9dmo® 030 439 3mmo@o3nc bgmbl 0ygbgdwes: mbdsmgdmsb
5 OHYLgdmsb ofecBmgdos ©od3mmIsGone Immedotmszgdgdl,
J3bos dmogh goML s godnmdgdom gbbdmws magl 0dgdgmb;
353mgbosbo mog3o0gd0l godmdomgdom sfymds Joboye o3-
dmbgdgdl, sbggg, Bbomgboggdmms Ledmogmmgdl. dob Lsgdome
dmdbommo Logstrgm 3mmo@ozs 3dmbrs s (30MMdLS, mbdsmg-
00l ©s 065b0lgsb Logthmbg o6 Fg3ddbme.

9356 II o@0sbol ddscrmzggmmdol 3gMomeb #ibmgerm dma-
doms o9 Jobombgerms Bobofgmgdo s Robsbo@gdo gbdos-
69ds: 0@omogemo dobombgco gnwohg Jomsbgmo smbodbsgl, Hm3



m9356 o0sbo bmbomdotl batzolb Loboo ymgzggmPmonme do-
m-359J980L, 30306mgdls s Lbbgs Labob Logmbgmb ¢mabogbols, do-
363 sMs 0do@m3, Hm™mI 9obos, s65dg 0dodmd, O™MI MdOH«6-
39mMymBoemo  0gmb o ,mo30L Lodmoghmlb #3magmo dggmo
396mbgdom goboggdoagl. mM-bsd FagmofoBo gembgm L3sebg-
o0l bgemdFoxol 306dg o gmbombl adsgbols bmendg Lok dég-
d00. gmBombo Fgggds Lods@om s 15653gdmdgdal SoBmegsb.
533356500 030 oM™ dgamdGOH N NHM0g-hcmdsTos dobmsb. be-
3080960m@ L3sOLYMO M335D056Md0c LohndMgdlh s FTaMomgdl
09dnmmdb* (gmoohy domsbgmo 1964: 85). Hmogbsi Lymmsb
3n6ods (1623-1640) mgasb o0sbl 06sbols fobssmdwgy ™dBo
Rorongs dmbobmgs, sbgmo 3sbybo Boomm: ,,oMsbmmalb st 39 o
63 Bgadb Fobs36gdl gomo 56 3390m mdzgbo s mdggbol Fobss-
6 gd0b mdFo LsdbsbyEom s s3o@MAsz SM(5 Sbems gosbmagdomm.
33sbmabagg gooblgbgom, OH™I bat 3l 0do@md 3o 56 godmgam, Gm™I
30653060 mJzgbo doGmMbmds IgEbmbm, 639 0do@md, Gm™I
Bg3b LodMZgsMTo KoM 56 Fgdmbgogmm. s 049y 53sb 0Dsdm, 39
390bgg 3maol3mdm bat gl s sgomer Fgzodmgd Bgdol oo
00530335 LodmogmOHmm® (msddge@o 1938: 24). Gnbo gemhgdol 36m-
dom, 0dgegmol 3959 semgdbobotg Mrbgmal bgmadFoxrgl s@ymdo-
6980, OH™I ,5056L 5d3b YHPD0gPOMdS YOHRMMMgdN L @S sds-
MomgdL dormmdsogdmgdlb. Fgb, oom, bgmdfoxngs, ©mbab
39053900 399930 o0560L FoFodg s dmzgom gy, Homs ©s-
33063bm 0b0bo. om bgmdFoxzgg, sMbsoMo Botrsmo o6 dmgo-
03905, ©500356 05M3m0 3M0b s Logotm o6 3obgds. sosbal
30fodg 960l §dobrs Lobfsymmdmddgmo bo@gdo, dgmoibmgmals
®36900, boemm 0godn®sdob bodgym eosbol Asbszgodeol godm
390G 0390MmMs, M©ash oosbo Mmdomobiol bobl gdgamdmgds
©5 Fo3msb 5d3L MYOHNoghHmmds. ¢Madogbol Mo Isb LoRmdMo do-
Mom3o0gdgm  JMHol@osbgdl, s3obmzgol 0mgdl dobash wow
a5bsdMggemmb. godomdsgdolb sbdamgdoo godmogMgdnms s
9hmo© 1989396 JOoLE0S6gdL. s M oMs YodomdsTgdol Bo3ol
ob3otgds, B3gb oo go3nd3megmadmmomn” (Bemokypos 1888:
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375). 9396 ©o®0sbl 0®msbo ,35tmab* Go@nmom dmobbgbogds

5 bodotomggmml ghm-gho ,moogb bgmdFoggmogsbsos(s'’
30056 9d@s“ (sbmgmags 1990: 89). MmamM Jotrmgzgmo 333emg-

3560 g. bobogodg ©0b0Bbogl, ,o3 Fgdmbggzsdo, ,zomo; Mud™m
930009800 o 358030b3930L oILEYMMGdsS, 30650086 gl Fm-
©9ds gboggdmmom Fbmmme Lynosbms LobgmIFogml yggmoedy
0@ dmbgmggdl (Bom Fmal, Jotrmmol — gmeggbomabol dgx3gL),
30863 396 3399mFomow Fgodmagds dogohbomom obogmgo boge-
Moggmmb dodstrom 06msbol ,0dd0(30980L" gsdmbs@mmgdsosi” (a.
Lobogodg, Bgbogemo Foabo: gob Fotrgbol Fmabomermds L3sé-
Laobs... 2018: 62). 36mdomos sbggg, O™ dyaodo mggzseb II s-
05635 353565 Dotoxrbobs, MmIgmBo 0gtgdmems Lyzosbymo
&030b dmbg@gdo (msoddgm@o 1938: 24).°6

6 53 bogombmob @o3sgBotgdom ob.: (ITarasa 2013: 125-142).



domMNod ©YON6N

XVII Loy 3mbob 30-006 Fmagdosb o6sbo LogdotrmgzggmmBo o8)s-
90005 Fo3-533b I-0b (1587-1629) FodmFygdmm g.§. ,3m336m3obol
3mmo@0gzolb; Mdm3gmbsi Fomds@gdom samdgmagdrs dobo dgd3zo-
Mg Bo3-bggo T (1629-1642), o anemobbdmdos 0dsb, ™3 go-
3nbmodsbgdobs s ,35mob* (Bo3olb Imoanmmg) Godmemol domg-
3oL 306OHmBdom Gob@dy sombgb Jomggmo dguggdo s, 53539
©OHML, 06sbo o6 E3mos Jooam LmEosmau®m-g3mbmdozn®
Fymdab (goddacos 1973: 312).

06bol Bo3ds Lgxo I-3s Joronmolb Lodgnm Gobdo Iybmad
Jomggm aamobfam GmbEmd dogMo@ombl (1632-1658) @dmds,
m3gmos 393989853y bmbtm docdsb bobgmom ogm (3bmdowmo,
boemm 303953980b Bg3gg sl HMLE™I bsbo gfmws. 065630 om-
BEr00mo OmbmIo Jormmal Lsdgnm Gob@dg 67 Fmoabs sgows
(1632 Femol dmeamb 56 1633 Femob 0sdgal) (Eskander Beg & Wala
Esfahani 1317 S./1938: 114; gmtsbos 1897: 40; ggmasBgomo 1993:
96; TemamBunu & ITaBnosa 1987: 90; Lang 1957: 12-13; d5@mbo330tmo
3569380 1973: 438).

bbb m-doeds, Hmamdg L3sOLgmob ymmob gotmob bathwsmo
(3mEos 1963: 68; Matthee 2001; d58mbodgzomo gobym3@o 1973: 438)
5 0b353560L Botrms (3mEos 1972: 93-95; Matthee 2001; Eskander
Beg & Wala Esfahani 1317 S$./1938: 268-269; Khuzani Isfahani 2015:
24), obgomo oo gs3mgbom Lotggdmmdos Jmngm 06sbdo, GHm™I
Fo3-005L0l gotrszgemgdol B9dmaa ,g6obol Loddg GHmLbE™I Ig-
39L g300bgdmes” (amMgoxsbodg 1925: 238). HmLE™Ids ymmol
ROM0b obdstgdom 1629 Famb Fo3-sdsLob Fgomodgomo o3-
Laxo 06Sbol GobGdy abgs (Lang 1957: 12; gmEaogsbodg 1925:
238; Matthee 2001). 53 go6gdmgdsd 30093 NBROM asdstes dobo
33@MM089&0 0656T0, Mol Jgrogasmsi Fo3-bLgxobs s H™LEG™I
bobl goblbogmm®gdamo 9HM0ghmmds Rsdmnygomodom. Mmegow
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B03-LgBol go39INm sMBgHM LodMMBo ngo BMLE™I bobl Mmogol
dds 3moblgbogdl (gmmantodg 1961: 32, 44, 48).

OObE™IL sMoghmo drdmmal gos@obs Imabrs Jotmmemo
Lodmgomgdol 03 boFommseb, GMIgmbsi gobgmolb dgxng mgo-
3neod 1 3gmogemdes s Johmnmdo dob 3o39x39dsL o6 (36mdos
(1606-1648) (Allen 1971: 170; s3bgos 1973: 312). ogdzs do-
Gomob Jonogst (30bggddo gotob Rsggbgdoo 3sb aobod@azois
3am3otgmds, Moms3 Jomnmo ggmsmaumo bodmgsmgdols
00 bsfomo 300db6Hm s 500 sM0sEds Bmodmzgs (amtaogs-
6odg 1925: 240; Eskander Beg & Wala Esfahani 1317 S./1938: 118).

3mmo@ 03960 dmbadGmHgdgdo gom Logndgmown Josmmoal ©g-
MR mE0dol dosgmol, mgzsb II smosbols ©ol, dotrnsdol
BgihggzoL. HmLG™MITs Mg3z9b OEsblL Imodnmgdo gomadsegbs
5 3560530b bgmo bobmgs, Moboi mggeb omosbas sbmsbbdws
(amBaogsbodg 1925:241; Eskander Beg & Wala Esfahani 1317 S./1938:
158). 6&mb@m3AL boHgdmes demogho Imzogdomyg, sdodmd swo-
b6 ©3bsmgboggdsl s dobmeb 303306L owo 360836gmmmds
9b0ggdmes Igngymazom mgodnemsd I-msb LedGdmmggmaew. mg-
03965dL 0Mobgmms Fobssmdogs boba®dmogo dtdmemol gsb-
303mmdsdo Fotl obogmago Lodostrmggmm, asbbezmmtgdom,
0396 gm0 NFghs, 30650036 030 0dgMhgmol gzl dmyzsmg oym.
OmbE™MAoL Logdohmggmmdo Fgdmbgmol dmbsi mgodycsdo
3L 03gMgoml sBsMmgds, Moasd ©adoMgdnmo sbdatgds
09 93560b3bgmobasb 396 doomm (gmaogsbody 1925: 241; Lang
1957: 14; gooohy domasbgmo 1964: 34; dgto gabs@odgomo 1959:
419; d58mboBgomo gobnd@o 1973: 438).

™00l Bmogot mggeb I onsbobmgobsi mommgbaw bgm-
Log®gmo ogm 0M3bmsb 3939060 (ds@m™bo3zomo 35603@0 1973:
828). géomo dbeog, dob 0Msbo mLIsemgmols Fobsomdwmgs d6dm-
M3 3odmomagdmes, dgmedg dbMog 30 06sbol IBstggmmdal
9399 3gmegz3 Joomol 35mmsb absmgbaggds 360836gemmasb dm-
3939069 603bsgs 0dgtgmol FobssmBroga — HMLE™I bsbo s-
©056L oghdetrgdms, sgdatsbgdobs 0dgtgmal dgng gomtan



I (1605-1639) s 0dgergoal Lsdgum bgmBo Rsgamm. smbsbodbes-
309, ®™3 gomMgo III HmLEG™MA b3bobs s 396053 oE0sbol Jmer-
f0bgdol Fobssmdmgan ogm (dmb3o 1981: 62; Eskander Beg & Wala
Esfahani 1317 S./1938: 158).

obogmgm Logdotmggmml Lodgmm-bodmegmgdo, G™Img-
do(3 1555 Femolb dogoo mbdsmgmol gog3mgbol bgzgemm ogm godm-
3bogdmmo, dob (mbIsmgmol) bondgEgbmdsl smostgdbgb, do-
a3 LoBobom 3mm0E 03590 PSIMNI0IdMMESL 0bsERMbgdbgb
(xo3d9E0s 1973: 243).

ObLE™M3 bobobs s 356053 oosbols Jm&Fobgds Fo3ol me-
bb3dmdoo g963@30(30s — Bgmabbdgdmmo s bgdsstmemo oym
953-bgxobgob (Eskander Beg & Wala Esfahani 1317 S./1938: 159).
»30960%0LES60L gomb; HmLE™MA bsobl, Hmame 0Msbols ghmgmm
g43o0065x30(3bs o 3oLaeml, omMooymaw o6 Jggdmm Fo3obgsb
©53m9 30009890 Logstgm dmmo@ozol focmdmgds, bomdgmgbols
3036 LodbgMm 3omgdMmgds 3Jmbros ozobmgdmmo s bo-
63Ls s dmazgbl Madegbows 0Mebol o3l (xoddmEos 1973: 312).
OmbLEM3 b563s> o056msb sdmyztgdol sbdmdo ocmsbol o3l
Lobmgs. 06sbol 3mmo@ogméo dobdbgdabomgobsg bgmbaycgmo
04m Mg356 ©80bmsb 303F0Mo0. Jsb Fgdwaa, Bro 06963 smdm-
Logemgo bogetrmgzggmm sbg o9y obg sodmEhoms, wmol Fabtogdo
sbogmgmo Lagdotmggmm agdmms (bgsbodg 1971: 35). Bo3-Lg-
3ol gotgo gbdmes ™mgzeb I o0sbmsb obomgbaggdol 3m-
mo&03nco 36033bgemmds. 3ob, 0sbbIMdol FTabhommsb ghmow,
LogdmedFobm Lohndmgdoi godmmadogbs MHmLG™I bsbL. m©oTal
30356 30 0M3bol 3o33s Fgmofomdo 1000 mndsbo gsdsgodo
©59603bs — ,5d908396 Jotrmzggmbo Fogzobgl ool msdgMoms
35dmB39b980m o 0dosd eosbo dmgoms ool msdgMoms
©5 dm3sdbIgmmdom. 0396MgmBo ghmash Fgoystbgl, 96cdsbgols
365350 356Ma0 mbobo shzgbgl s Ihsgomo Lahydstro Jostrnggl
©5 3moem3ogl s MOHIM(3s0m0 smsbo dsthomo Fo3bggo yogbl
a0dmgadogbs mgzob ©o0sbolomgal. ol dostrmnggl s §gmo-
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o0 smobo 093sbo godogodo goghobs owasbobomzgolb® (gme-
aoxsbodg 1925: 241; Jlyppe & Mronnep 1954: 217).

™00l dmsgkol, mggzeb II @omosbol s, do60sd dobahos-
ol sbyemo, 1605 Fgmb oodss (Gnmndo 1992: 7). 1621 Famb
030 399600b dmnoget dsdos II-0b dg bLzodmb gmEogml dosmbmggl
(gmsbos 1897: 444; mmn3o 1992: 8). 1625 Famb, Hmogbsi bgo-
dmb gmMogmads dmgzms bsgnmaeto dsds (dgHo gabs@sdzomo 1959:
419; 358mboTgomo gobyBo 1973: 826), mg3sb aosbobmgol
bodol sbgomo Lagdiogemo 333960960 Lodsdo sMmBmAbos Mmagolio 3m-
003960 3060l dobomfgge — b gmools bodmagem so-
dmhoms, do60sdo 30 JsMb godysds s LadgacmgmmBo Fodmo-
43560 (358 mboBz0mo gobn3@o 1973: 827). dotr0sdo 33060 gfmmagsb
Bz0mmsb ghme 3000 Famo bmgdmdos dmawmondo, megobo
ddob babsbegdo.

0656036 3mmo@oznmo 3o6M0ggdol Bgogaswe, ds60s3 a©o-
obo 3mmo© Bghogl Jotronmol Igbmod Igg HmLE™AL (§nmey3o
1992: 13-14; gmrosbos 1897: 444; ds@mboBgomo goby3@o 1973:
440-441). 1634 Fgemb ob gobos Jotrmmol pgomazsmo, Haobsi dmf-
3dmdL H™LE™I Fgxzgbmsb ghmaw dobo Labgmom, dmame gom-
amob LsGMbom, 3o3999mo sEsghmo Ladmmo (ommodg 1972:
68; ;moysndzomo 1909: 231).

©sbogmgom LogdotrmzgmmBo 06msbol 3mmoGogym® aszmgbe-
bosb ghme 0dMHYds YMBomo M9 FNMEGNONMO 353mgbgdag,
356Lo3Mgdom 30 — mE0Tob LodmoghmBo, BGMImols Jmsgstro
m9356 I sosbo 065bol Gogd@ oo gobomo bogds (lenamBmim
& ITaBnosa 1987: 91).

LodomggmmBo oEmmos 356003 ©o0sbol Lodo gmgLbgs.’
53MgL3gdol gotms Jgdmbobymmos dobo Fbomgol Fogboi — do-
mobomgol go@obgdymo Imdeogo Jmbgds, Gm3gmoi docrosdlb

7 bmdomos 0gthnbomodol Jomggmos g3tolb dmbsb@gihBo godmbabmmo
306053 d0560L o9z gm0 BMgbgs, 0b.: (go85830mmo 1956: 123); sbggg,
36LgdMAL 3MOLEMBMOg ©g 3oLEImOb smMdMITo Robdeoom gbrymemg-
3o 356003 gEMBmOL 3mEMEGMgG0. 0b.: (3obGgmo 1976: 92 (L. N58)).



OmbE™I bobdg gombmggdobol gos@obgl. Bggbsdwg dmmGamem
3bomgol Foabgdl Bmeol gb 3bomgol Foabo yzgmedg dzggmos —
,300m930L Fogbo @o0sbol Jomol Jotrmmol pgomemols dsco-
530l 1634

L. §Ombmmmgogdo ™I psgsmagmo, fomgbyobol bsgsmg-
©6Om GodotTo, mgzseb II @onsbolb ga3@gtTo, o603 dobahstals
by ©o0sbols BMgLlgmmo godmbobmnmgds yzgmedyg scobog-
mos dob sbs®hgh B3MgL3gdl Bmeol. gemgbzadg docosdo bgndmb
am60gmdg aombmgzgdedwyg, ob¢ 1621 Fmodwgs godmbobamo.
36 gbaol sbmogl FoerFgms: ,,858mbo3z0mo o603 sLgymo bgem-
3Fox0bLs dgz30Ls obmhstobe” (moysoBgomo 1914: 219).

II. 99990 Begbzs FomImowagbl dotmr@zomols m300LdIm-
demob dodobgdol g3emgbool AMommgo dgdgol Lsdbtgom 3g-
©gmdg Igbermagdymm o053 ©o0sbol godmbobmemgdsl d(so-
Ogfemmzgeb Iz0mmsb ghmow, Gmdmolb Bgddbs 1625-1634 Fermgdl
Bme0ob 0go6onwads (GnmymBo 1992: 49-50; Robemodg 2003: 108;
Robemadg 2003: 182). 36gbgs Imbemlb g3gdmon Logdome sdosbg-
B0,

3560530L 3085 goxrMEIdYmos d3969Mgnmo mEMBs396@ g-
doms s BO0bzgmms godmbobmmgdgdom — mdmmbagho damh-
J9d0ms s BOHMegsdmomo 3BMmgegdom (3omoboos 2017: 213;
Robemodg 2005: 76). 30d0L Fgmb dgos o6gb domosbo Gomagl
37ddgb@9d0. IMmModMbEsmMMo dmbMmgdo gHmodgmMobgsb be-
a6 dbmdmoss  8BmMgdmmo. gomxzsmb dooo®nmo, 3i3g-
botrgmmo mEbs3gbBom Fgdgmmo Mbsbgmmosbo, @boygmm,
domahs8gdmgmadamo (397 399dmamgdamo) Imbobbedo oigos.
37mddgb@gdomss goxmME3gdymmo dmbabbsdog, GmIgmoi 3odab
dbgogbow Famb Bgws s69dgs gobmoglbgdmmo. maghsdb Bgdmom 3o
330633060 goms 539396980L.

III. yzggmsdg a305bgmos bzg@oEbmamal bodbergm-smdmbes-
3mgo L3g@dy doM0sd PEMABmOLs s dobo Fzomol, m@os ae-

8 356053 egmzmol 3bomgol Fogbo godmbzs Lotaol 3o3edsdgd 1925 Fgmb
(3o3905dg 1925: 136-138).

Loy, 5

L. 6
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L. 7
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Mogmob 3m&Gmg@o, MmIgmo 1637-1638 Femgddo ¢mbos dg9gdbo-
moym (Robmasdg 2003: 107). ds6r0030 53 36gbiodg M339 GmLE™I
39530L 3mmo s Jotommol gomEBsmos, dobo gogo mGos gyo-
9o 3o 12-13 Fmobos o ggh oMrss goMosgmomo.

356003L 53300 Lobosbo Jumgzgomoligeb dgzgtomo Fg0353wy
Log®dol 393s s ol Bgdmo ot ymo Jumgomol Imbs@ymo
36ONbobgemmosbo Imbsbbsdo s(3g30s. BBMHYdDY oxgbomos d9f30L
Loggmm. 3080L LogMdob 3BLbobgmmosbo dmbaolbsdgdo VII-X be-
139699070 Jomms Ladmbobmgol ngm sdsbsbosmgdgmo (Fmezo-
399300 1964: 48).

3060530b Ibomngol Fogbdo Lbgs bogmms mEol Rsdmomgmo-
mos Jomolb ob Rsdnmmds o Lsdzommagdo, MMImgdoi ©o-
dobsbosmngdgmo oym XVII Loygmbolb Loagdsermggmmbogols. 3dbom-
30L §03b3o dobo Lsdmbol smFgeommdobogol aodmygbgdmmos
Omgmg b3sebamo mgdbogmdo ghmgnmagdo, sbggg L3sEbem
96530 0533300609300 583N FordmTmdol cmgdlbogs. Idboom-
30L §ogb3o oOLgdmmo magdlogobs s BMgLbigdol smFgdommdal
dobggom, 356053 gemBmol Rsdnmmdsdo 03zgmgds ofs-
bayemo gegdgb@gdo.

89393009000 85356 330mm, M3dgbo SsLEGNEML BEgL-
390%g sbobmem bogmgdl 3ol Ibomgol Foabdo godbotgdmmo &gcm-
30b930; 3Mgbzodg aodmbobmmo bogmo bsdwmzomaw sbobogos oy
56 Fgbodsdobo Mmool Imbszggml s, Mo dmogzatons, Mo 53300
3561053 5036l 0M3bMmo Imwol gogmagboo.

3o0o [kaba]

356053 gEmBemol Ibomgol Foabdo Rsdmmgmom bogmoms
B0l 3ods dgztrggdos boblbgbgdo: gMsbgmmo os@mabol, yées-
bammo Jodbol, Jotosyoslol s o.9. (doMboggmo 1962: 219). 3080
mM03g bYgbobogol gobzmmazbomo Bgws Lodmbol LobgmFmmagdss,



6mIgmo IB035maz56M0 ogm: bbgomsbbgs Log&dol, bobgmmagdo-
3bo o Mbobgmm, Imzmyg o aedgmdzemagosbo.

ab mgdbogno ghmgnmo gogdbodrgds XII-XIII bowinboosb
Jooam IFgOmmdsTo (,395360LEYsmbLSBOT ,30bEMsdosbo), XIV
Lom3Mbosb Loob@mtom IFgodmMdsTo  (,95dms5:0dF gegmon®),
benemm XVII bomzmbosb 3bomgol §ogbgddo.

03569 ®o3960830m0 mgemol, MHMA 3ods sbomo L3seLymo Lo-
89395 5 5d0@m3 56 sLGNMEgds ¢Mdgzgmagl Jothoymm dgamgdBo.
dobo sd&0m, 53 Lo ygzol g@&odmmmaos s bosn®mds gsdmem-
33939m09. ,096dbymaow dggmow 3edswom (Kabadio) gfmmgdmos
©5 3m3mbogmy® Goblboidmow omgmadmes! ,LadsmggmmBo
Joommo 35893033 04m 353039 gdNmo, Joghsd mzgoo L3sMbg-
0L bodmoghol 656530, XVII boyzmbgdo, ds0b(s gobbbzeggds oym
JoOommbs s b3stbyem 39893L FmEolb* (gogeboTzomo 1962: 100,
102).

Leyebsb-badsb Jobgpzom, 3ods bLadmbgmos (mGdgmosbo 1991:
344).

0. 30303300l sBM0m, 3085 533N [oH3MBMBobos — gods/
305/3585 o JotrmnmTo Lodogg BMEIss oEMmo (30(30930m0
1954: 56).

madbogamo ghomgamo 3080 agbgwegds dgatymdoi: dgam.
39089, ‘3509; sbomambo (Ambol J399 habozdgmo)’ (Jogsos 2002: 97).
L3BNOBo PILEYOEYdS 398 BMEMTom, MmIgmoi Jormmemoos-
bos gbyymo (mmxzmdos 2002: 14).

a. §9690gmob sbGom, sMsdymTo qaba L (< b3s®b. gabah oL8)
‘3005 (853535(30L9), bomomo’ L3sELmmowsbss Fgbymmo (Fatg-
omgemo 1951: 191). 3. sbtmbogsdgomall sd&om, qaba ‘Jomols 6
3930L Bgsbedmbo’ L3stlbnmowsb ol Fgdmbymo JotromymmTo
(5Bt mbogs8zomoa 1996: 207).

mbyé gbsBo (0Mmbmem osmgd®do), GmIgmoi oMsbmem
gboms mxsbBo Ygrol, osbEymgdmmo Kaba, Kabata ‘Jommol
3900, Mm3gmo g 90593L  Joonmowsb Jgbymoew doshbos,
bomm JotronmTo — s6sdnm-b3sebnmo qaba-sb “bgws badmbo,
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Mad3. 39335L096 9bgdTo gaba oGmsbnmo gbgdowsb Jgbymaew
dooRbggs (Abaaes 1958: 615).

Sbam bL3sOLom gbsBo 3ods qaba L ‘BobLozdgmos, MmIgm-
Lo Pobs Bbotrg mos ogab s madgdom 0336gds’ (Dehkoda 1339
§./1960: 133; Mo'in 1998: 2631; Nafisi 1355 S$./1976: 2616; Py6uramx
1970: 256).

b Lo@yzs BodboGm®ads LoFnsmm oMsbnem gbmdmMog mbg-
B3 gomoyo kabah [kp'h] ‘@sbbszdgmo, dmbabbado’ (MacKenzie
1986: 47) > *kapah ‘sbbodgmo, 300s"; bm@oba®o Lags khapa ‘@o-
bLbodgemo, 398s’; dgmuxy®o kawah ‘Ssem@m’; 3gmmMo kapa ‘s35%-
dnmmds, dmbatrmsgo (3bgbobs)’ (Balley 1979: 71).

MOmamé 06033939, Joomnmbs s 3ogasboné 969830 gb mgd-
bogmeo ghmgnmo 0Msbagmo 9bgdowsb gogtgmms, bmemm Lbmes-
306 969330 — 396 dbymol dgdgzgmdoo (AbGaaes 1958: 615), GInd-
magdoi 8g0mol oBMom, 13938060 gds 3MmEm-0bmgztm3gmm
*kap- do®b, Mo 603bsgb ‘bgmol Rogmgdal, bgmol &ogdsl’ (Bai-
ley 1979: 71).

Jm 3o [kosi]

Pomgbgobobs o Lzg@oEbmgmol B&mgbggddy doc0sd ©o-
006l 533300 Jnbemosbo, Fof3989dmmiEbgotosbo 1gbbsdgmo
(dmBo o9y 35B067) (3396@0dg 2017: 117; 3356@0dg 2014: 152). Isb
06obgmo dmeol gemgdgb@owm d00Rbg39b (omebsdgzomo 2018:
124, 238). oogd(39, o girgdss 0dbsbow 53 Jmbemosh x3gblodgmb,
36 30(300. 3 Jobggmm msddghE ol smfgeommdols dobgrogom,
»Jomgdo s 39momImdomgdo 06Msbnem Jm3gdl o@otgdgb Lo
amg056 gnbemgdom. gb gmBgdo Lbgoslbzgs xgcol Eysgobogsb
0396 gds" (moddgm@o 1938: 37-38). do60sdol dbomgol §oab3o
339bLs(33mol 60d9Tgdo Loghmmm sEss Redmmgmomo, dso Im-
6ob, st Jm3gdol Lobggdo. Fgeommdom dgamagddo Jmdo o6
336300905 XVIII bonznbgdwmyg, 93 @Mmowsb oblgbogds ngo Ibom-



30L Pogbgddog. XIX Lanzmbolb sbafyoboom msMommgds bobsds-
Oomm ,a56R0bgds amaos aboMoBgomobs s 0dogsbodgomgdals
Lobobenm Laddgdg“ — Bboerdo Imgodthg 0doxgsbodgomagdl Jm3o do-
mygoEosm adocndgzgomobogol (emmadg 1977: 280).

JmF-0 sbg 35603568 gds: Jsmomdmbemosbo, Fgob@osbo ygb-
Lodgmo, N30Me@gboe LaBobom (Lodsdmntm); badotg dbmemme
05mdg 093L (Joormmo gbols go6dstr@gdomo cmggbogmbo 2021).

LmEMbsb-Lods MMBgMosbols mgdlbozmb3o JmBn, Hmame s 3gb-
Lodgmo, o6 33b3ads. LodsLmeb Jmdn gobdotr@gdymmos, m-
ame; (mobx.) 393030, Pemob dm@ o’ (mMdgmosbo 1993: 233), GHm-
39mmoi 9393906 gds dzgm bmadba® poy [k'6s] ‘dedsmo mbs, 3530’
(Wawntiwb (sgotosbo) 1926: 604-605).

©. B9dobsdgomo sbg aobdom@ogh: JmTo ‘domemdnbmosbo
Bobbodgmo’ (bammaku ¢ BeicokumMu kabmykamn) (Agd0bsBzomo
1840: 521).

Jodormmo gmBo [kosi], Hmamer Bgbbsoidmol Labgmds, ogo-
399, 053 bmdbymo Ynphy [kosik] ‘gggbbedgmo’ bmdby&3o Ynohy
[kosik] V-XI bomgmbol dgamgdBo sb@ntmgds (lwquptiwlh (me-
Bo605b0) 2000: 683). 3. 5F3M05b0l sSBGOm, babgbbgdos Bomsndo-
b *kafSik/kafSak ‘ggbbodgmo’ kafSak/kafSag, kaf$ [kpf] ‘ggbbe-
399m0’ (MacKenzie 1986: 48), ob. bL3. S [kafs], dgmek. kaus,
Jneo. JisS [kevs], s6rod. Ui [gaff], s03. ot dmemo JisS [kaus] b
Jid [qaf§]. 59 Lo@yzobasb Fotdmgdamos: b3, S [kafigar] ‘Qg-
Fomg’ o s [kafidiiz] ‘BgFocmyg’; S [kafsgar] — onéd. kosgér,
58S [kaf$daz] — Lmdb. Jopyuluwp [koskakar] (Wawntwlh (sgoo-
ob0) 1926: 687). Gmgmbr Asbl, mgdbogn®o ghmgnmo Jmdo dJo-
omdo 3gdmbamos 9dgsmmm bmdbymHowsb. bmdbymmo gm®ds
ynphy [kosik] — dotror. gmBo [kosi], bmenm bmdbmeo Ynphl [kosik]
— gomono *kafsik-ob.

3. Bogot0sbol 8bdG0m, geOmBsbgmmabss o35380Mgdmmo
madboggMo ghogamgdo Uuph ‘@gsge’ s Yoohl ‘Bgbbodgmoa’ ogo
o3mol, ®md gb Lo®yzgdo 0MbMmo gbgdowsb sMss babigbbgdo,
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0demggs sbom g&odmmmaosl s 0bomgghm3ymmo FoerdmBmdals
bem3dby® Lo@yzgdew doshbos (Quipwpyul (dogstosbo) 2015: 53-61).

XVI-XVII bow 39699830 bogsermzggmmb bodgnm-badmeghmagdl
Logotrgm gogemds M3mogzhgbom 0Msbmsb s mnMdgmmsb 3dm-
bosm. o Logoghm Jomodgdom 93 @MmL bobgmmgds Mmdomoabo
5 Jmosobo, HmImgddoi o3l 0ytowbab gogtgdo ofsbol dJo-
M599000b, 5mmgdmosb, 3mbl@sbE0bm3mmowsb s badstrmgg-
mmb yggme 390bosb (anhys 1974: 180-181).

Omameig o0 dobggmm moeddgh@o s0mbodbogl, ,dnmsoobo go-
630 bogoghm Jomogdos, Mowasb 030Lmsbs sanmdg brogsl, baoss
gymggm bGoo sgomo Imosh 3ogemgdo megolbo Lagdmbmoom.
3039000056 Bsdm0sb Lgsbgdo, HMmIgmmas hodmagdzm msgobo Jo-
bomEo bofocdmgdo, bosdgdo s dbbgomo Fomagdo s Redmerg-
396 beoemdg b gdL o (363698L. Joronmosb (da Cardueli 6 Cartuli)
dmE0sb Jobmmgmagdo (Giorgiani) s 06Msbgmgdo, G®Igmmss
Rodmogdgo dgotgslbo oMsbymo Bomgdo s 0bomgmol BygMawo
Jbmgomgdo, §ysggdo, sdstromgdamo mgado 3obdool dmgowsb,
bobomoms s Lobgmagdgmo. oyt dgdo bodbol B0 dmwosb
5 dmmds dmadzm magobo Logsgdm, dogsmomam: ¢Mbsgntgdo
5 (35960L Logoddoggdo, bamgdo, bsbxmado s oG Jnmo be-
bomigdo. bb3zgddg dg@o 3986gd0 od LmIbgdo 5M0sb. Lmdbgdl
Jmos0bBo Mmeg0sbmo Lobmgdo sgzm. gbgbo o6 Myt dgmdo,
065630 @ JoOmnmTo s demmda dmadzom 0gdowsb 08305m0 Lagm-
bgmo® (cmsddgh@o 1938: 10).

3bmdomos, O™ mggzeb ©o0s63ds dob Joge ssmbgdmem Jo-
mod GrbTo 4-5 s;mgmemo 3mImo bm3gbo s gdtsgmo gogoto s-
sbobms (gmheyms 1974: 164).

»00005635 LOYmMgdom gobosbems Jzgysbs 0dom, M3 IGe-
350 Mbm bambo dmofz0s, 3obLbszmmtgdom Lmdbgdo s gdMs-
9emgd0, HmImgdo dmogh 9@obgdosh 3ogcmdsel. dom sdmggos
359693Ls S BNL s absgbos 0MbLs s M JgmTo, Boms
08 d39469%006 dmg@sbsc M08 IMsgsmo Logsgtm, HmBmoals
bobgmoi o6 omebgb Fobsw 39atgmgdds..! (msddgm@o 1938:



26) ,,...§0bso 3mmbosTo gomo LHNmosw 36 oym bJscgdsdo s
Logdmbgmb 963569 To Lzgmobgb. bmmm, Bm(zs dmegzatads wes-
Sbobems Lmdbgdo, HM3gmbo demoge doboggzgb gogtmdsl, sdsm-
06 ghmo gnmo Bgdmgos bIscgdsBo, dogsd dmmasd donb(s
o6 b3ormdgb dsb, Bmamt(z Bggb gbdotrmdm, Moash Lagmbgml
mabsg LEgmMosb ger™M3sbgmTo o FMmb obodsdow bIstrmdgb
35T0b, Bm@Es ghmo Logmbgmo Igmegh o6 MLFmMgds 53sLTo.
Ledbgdds Bgdmo@obgl 0Msbol Bmemo — sdsdgdo, HMIMgddgos(s
sdmgtomos dbmmmo Modgbodg sGedmmo sbm. sdsD0 Mool
B39690m6L Lsdl Fomobml, HmEs doogetds osstbs dots-
Bbsbs, 93 BokroxrzbsobsTo LFMnbgb 0Msbymabagg 60dbol gymmls,
OmIgmboi nudm bmdbgdogg b3sermdbgb, HmEs 065630 dowo-
m©bgb Logoghmem, gotg d3goMbo..! (msddgm@o 1938: 156).

Omgmé s 503608bgm, bmdbgdo Ladsrmggmmb bbgoabbgs Jo-
m5dgd30 30¢MMdBb s 0660wk LogotrmggmmBo smsliggsto
Logdmbgmo Fgdm3gmboom. bogetommmam, obobo 3yobgb otrsbemm
3gbbodgmb, emIgmbsoi bmdbgdo kosik-b (‘ggbbsedgma’) gdsb-
©bgb. JotrormmTo gb Lo ygs o3330M©s mamtrs Jmdo [kosi],
mdgmoi gnmobbdmdl b3ggosmnem am®mdsl — bobgghow mos
Jnbemosb g3gbbodgmb. gb mgdbognto ghomgmmo mEbamo bome-
35653m 9b0sb ¢Mbws 0yml Bgdmbygmo LmdbyEowsb JotrormmBo
03 EMHMOEb, HmEs 3odYsmGon asdmabobs geMgbigddg. XIV
Lomgmbgdrog LodotrmggmmBo  odsmdmbmosbo  ggbbsdgmo
094m 353M(E9madnmo. MHgmogngdbs s i3Mglbzgddg dgdmmbgbom
3gbbodmol Lobgmdgdl Imeol yggms Mdnbemms (Fmgzozsdzomo
1964: 141). dobmosbo x3gbbsodmols 603dndgdo Lod@o@mtrm 3m-
@98 9ddg XVI boggmbowsb Rbogds. Jmdo, Gmamei Ladmbo,
06560056 gdmbinmo dmess, mgdbognto ghmgnmo 3o bmdby&ols
393mMom 05333006005 JoMonmo. b3stbymo kafs ‘ggblbsodgmo’
03039 JoMormo JmTos, mmmbo Jostromanmo Jmdo gmemobbdmdl
®0o Jnbmosh 1gbLsEdgmb, bmemm L3sebamBo ogo MdMSMME
ggbbodgmos. sbgor Jmdb L3gEosmato Labgmo L3sebmm g6sdo
o6 dmgdgdbgds.
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emgmés hobl, madbogado ghmgnmo Jmdo [kosi] JostroymmTo
Fgdmbaemos 9dmsmme  bmdbymGowsb. Lmdbaemo gm@ds Ynphly
[kosik] — dotron. gmBo [kosi], bomenm bmdbyeo YnohYy [kosik] «— g3o-
momo *kafSak-ob.

Jodbos [kamkha]

356003 o05b60bmzol Fbomgo 3odol sEsghm Labgmdsl
el gom@obgdosm mgmto s Bogo BMsbammo Jodbol Fods
(ds6boggmo 1962: 219). Jumgomob Lobgmo L3sMLymsooss Johby-
@m0 5 ‘0 Y3o30mmgzsb sd69dndol Jumgomb, sdsb@l’ 603-
bogl (gogoboBgomo 1962: 177-178). Jodbs 3o6ggmoc godbotogds
a0m6a0 dgnolb 1460 Fmob Igbgmol boggmBo — ,Jodbs Lodo 0sd-
960" (gmdosbos 1897: 278). o3 LodmmBo sdm§dgdmemo Jum-
300 Jodbs 06560l Jomod 00d0sb ymagomes.

LOBSLMSD FJodbs bogdumagl 60Tboglh s ngo ol bodbsl Mo gdL,
boemm bodbs, mg30mmb bodsb go6dserG gdmmo 53l sbg: ‘mgdmmdbm-
3000 Jodbadge’ (mMdgmosbo 1993: 211, 415).

L3sOLymo BaS (kamxa/kam-xa) = «laaS (kamxab/kam-xab) dm-
bo@mmo ghomxzghmgsbo o6 gMgmo s36930dol Jbmgomos (Mo'in
1998: 3065; Dehkoda 1351 $./1972: 183; Nafisi 1355 S./1976: 2836;
Kalaf Tabrizi 1342 S./1963: 1694).

b mgdbogneo ghmgmmo XV Loy 3nbol LodmmBos sdmfdg-
dmmo s, dgbodmms, ob @adm smgi dg9dmbamoym Jotroem
96530. XVI Longmbosb odbotogds ,353-65dgLb“ Jotrormen 396-
Logddo, ,OHNMLYESB0s6T0® (XVII b.) s dbomgol Fogbgddo (XVII
b.). 0g. ®ogob0g0mo JooRbggl, ™3 Bgdmo dmyzgsbom Lod9mBo
,030m Jodbol Bgomado Homds o6 Roblb* (gogoboBzomo 1962:
177-178). Lomgdbogmbm dsobomol LoBymsmgdoo Jgbodmgdgmos
o3 Jumgomol Bomdob EsdnLEgds s ngo sbg godmgds Asdmye-
modgl: ds60sdol 3bomzgol Fogbdo Jodbol 3ods mgomoss s



Bo30(3, 969 Bobogol goy@sbgdosm mgmo s Jsgo sd6H93x0dols
JLmgomol dmbos@amo 3ods.

dnesbs [murasa]

Lo@ygs dn@sbs doc0530L Ibomzgolb Fogbdo Medwgbodgxatas
Boblgbgdo: ,o8mobol 3ods, dobo FgEmobol mddmb momgdoms”;
,0960bs  Koms®; ,dnMsbs mddrml @goz0L momo® (dsEboggmo
1962: 218-220).

Intobs JorommBo gob0doh@gds, Mmaméi ‘Immggomo’;
‘mddmmo sb mgomdstgomo@om Imggoomo, dmmggoma’ (mEdg-
m0osbo 1991: 527; sdmemadg, dssdody, obgmemygs, 3939moady, &
Qobodg 1934: 601).

3680, pa)) «— pua yi «— ala e murassa — ‘330033060L 96 b3mol
dmE35/3mmggs Ladzonmgdom, dgotxsbo gzgdoom 36 mgmgdooy’
(Lane 1867: 1093-1094; Tuprac 1881: 303).

LS. ara s «— a2 e (morasse’) ‘dmmggs, dmmggomo dzomxsbo
J39%0m; 330633060l dmmggs s ab, Moi gbodmms Imomggmb
35635m0G 00 s d30mBsLo Jagdoor’ (Mo'in 1998: 4016; Pybununk
1970: 494; Dehkoda 1352 S./1973: 173; Nafisi 1355 S./1976: 3260).

Inemobs babbgbgdos ,030605bMgR6056T0" s Jotrmnmdo
53 Lodygol Fgdmbgmol mostomsee XII bomambgs s absbgmg-
dmmo (0dgsdg 2014: 70-71).

»03065b6056M g% 560560" 3mobogymMo bsbol Jotromammo LogeHm
30 9mmmdol onbdmgdgmo bofothdmgdos, dobo wgwsbo o6
Fgdmbobyms. mgdwog dgdmehgbomo mdggmgbo bgmbsfgcgdo
396937086935 XVII Lomgmbgl. XVIIL LoyimbgBdo 3o Ggood@m-
-3m330mo@mEgdl mbdymgds Jgnzbosom s dobmgol Lo
Lobg dogs0om. BMSZomMEMOEBmMzsb Bybbsmegsb asdmoymezs bgem-
bofgtgdol mEo Godo: Imamyg s 3MEgmo MHgEadE0gdo. ome-
60mgdol  0gombad®moboo 3oMggmomos dmgmg MgsdEogdo,
3gmMgmmo 3o — 3M(39emo. 3ME9gmo MHgesdogdo FomdmBmdomos
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83096, 9. §. sc0m®dobgdols bsbsTo dmzgmg Mgosgdiool gogtzmdols
890930 3039 HgEsJ(309330 3ogMEMdrm0s 3oM3zgnmo 0g-
do@0gmMo Imdgb@gdo, dsgsmomawm, dMdmmol Lzgbgdo, 3o6dge-
mmdobs o9 JmeFomolb smfghs. 3o Egmo Mgosdisool hebstmo
30030madol dmgmo Mogo gbmdMmogo dmzgmgbgdo (dmMBmemmao-
@60 © bLobGsgbmeo Mogalgdnegdsbo) s mgdbogs agosbogmos
5 398Y39madl XVII-XVIII Lamzmbggdol 3Fgmemmdol 9306
353mgbsdg. ,03060560M g% 60560L" dotromsoo 564 Imzemg, Es-
©0300mo BgdbEobomgol sdsbsbosmgdgmos dzgmo Jotrommmals
96md&030 bm®dgdol Lodgstrg (smsbgmodgomo 1967: 016-017).
OmMamOG3 3535033090, ,306M36eMgRS60560L* 535093006,
oa9bom 89Jdb@3o madlbogmo ghmgmmo InGobs 56 godbom-
905, 0®133d 9b Lo@yzs sdmMFIgdnmos ,0d06M3bsMmgRsbosboL*
bgmbof 961930l Lsd bybbsTo: 1) bgmbseFgo H—929, gomsfgtomos
1782 ol (g3060608sb0 1779 §. 3. 77), ao083fgbo 3mGbomomb
RoBogodgomo. bgmbsfgho LOYmos o 3MEgmo Mgosdioobss
(500569m0Bgz0mmo 1967: 096); 2) amEolb obEmEoym-gmbmatozo-
@m0 3ndgmdob bgmbefg®o. 1777 §. 30083F 960 3mMbomomb Rsho-
35930mo0. bogmemos s 3MEgmo Mgosdioobss (smsbgmodgomo
1967: 098); 3) bgmbsfgto S — 1359. gosfgtomos XVIII bomze-
bob I 6obggzetBo, sbgMobobTo. bogmmmos. dmdmobstrgmdl nmaby
338 mbodgomobgmmo N29 bygbbosb (s0sbgmoBdzomo 1967: 097).
Omame 339393 330h396s, bgmbaFatgdol Ladogg babbs, bowas(s
dneobs’ godbotrogds, 30Egmo MHgosdioobss, Bmagz0sbms s go-
531 3539099mos XVIII boninbgdo. sdgwsb 3odmdwobstg, mygd-
bogmeo ghmgnmo dn@sbs 396 Bsomngmgds XII bowninbgdo Bgdm-

9 1) og5gdoné Ggdu@Bo: mgmbs Lotymgdoms §FgmIgh@ydnmo >
3639 Mgood3osdo: S 1359 — mdbhm Inmabol Lotr@ygmo Fgmoms 9g-
MG YIPmmdoms (smsbgmodgomo 1967: 410);
2) 0350093006 &9Jdb@Bo: 93gmbo Ks3-Fodsba, HmMIgm Job Godmsbs dgwe
3bobgb > 3dgm Mgoad30gddo: H 929 oo amtolb ob@mtoym-gmbmats-
Bogmo 39dgndol bgmbsFato: somsbo owgdanmo fxros ©s bym InEmsbes
Fntdgmo oym (s0sbgmoBgomo 1967: 413).



Lo s sdo@m3d 56 Bggows gb Lo@ygs ,080M5b6scgRebosbol*
539093096 ©aragboc gduédo.

madbogado ghogamo Joomnm Fgommdoo dgamgddo
3o6ggmo BodboMegds ,353-65d9L% Joormm 396b0gddo, 3mb-
3M9ENmMo© 30 ,B3M00mbosbol” 3Bmdbsmm 396L0sTo: ,,dmmygbbgl
mdmmsogdosbbo 3bgb[blo InEmsbs Mbogtgdoms..: (sdymmaodg, ds-
65dodg, 0bgmMmyszs, 3939mmody, & dsbodg 1934: 398).

»353-6039L“ oo mmo ggMbogdo dmgem Mog Mbdnmgdgdl og-
6005698L s dsmo Bgdndoggdol bobsw 3o XV-XVIII boyzmbggdo
003mgds (3mdodg 1974: 7). ,53600mb0560L* 3BMbsymo 35605680
30 056Ma3dboemos ,353-609gL* obgmo L3sEbnemo mgdbomo ggMbo-
0b, HmIgmToi Ig@obomo ogm B0ddsdzgm-asdatdgmadmmes
BoFomImgd980l (30m39Mmo Mo39d0 s sanmgdo. gb L3sebymo
39605 XV Loy 3mbgdg oMy otss Fgdndoggdymmo (3mdodg 1947:
135-136; 3mdodg 1959: 162). Joomamo ,a36000mbosbo* 30 msMom-
9% XVI boygmbolb dgmerg bobggtoom.

B9330dmm0s ©o35L3365m, HMA INEmobs, Bmamt mgdbogmeo
9o gnmo, Johoym3o Jgdmgows XVI Loyzmbol dgmerg bobg-
35630 o Jgdmyzs L3sEbLNmMoEsb bomstgdbo ,B03-6539L% gtro-
g6 3gmbosl, dBm3gmo JohmnmBo ,u3M00mbosbol” Lobgmomss
36mdomo. 3mstadbgmo sbmdos. bo@ygol gbserhmbgdmemo g3l
ol 3603369mmds, Mmooz 3gmbrs sE8dMmTo s Fgdwaga L3sk-
LymTo. sMSBdYmo mgdbogndo ghmgnmo JommamBo gdmgons
L3sOLYmOb IgTgzgmdoom ™Mo gMsGntnmo adoo.

XVII bongnbowsb 3o dn@msobs 0sb@ntogds obgm dgamgddo,
OMamE0(395 ,ONLYMobosbo* (XVII b.), ,obsmo dotromol bm-
36 gds“ (XVIIL L.), sbgag, boggmgbom b 306mb3gdemm dgamgddo —
»39P0mmmgdol fogbo domogos 3omomozmdobs dogz0680bowdo”
[1616-1639 §F.] (ommodg 1970: 497-498), 3boomgol Foabgddo (XVII
Lomgmbosb) s Lbg.
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xos [jigha]

356053 gEmBsml st gomobs s bgg@oibmgmol xmg-
L3gddg 83306033069 FodmEdnmo xoms 53839690L. dob Ibomzal
§0ab30 xoms stsgtmbgmss babbgbgdo (datbsggmo 1962: 218).

03567 %o3960930mm0lL 8563t gdom, xoms LadsOmzggmmTo
393meol XVII bay3nbgdo 0go ,@mEgdosbo dzomgsbo gagdoms
5 39M@bmom B933mmo bodzemmos. Habgmdo dmbmmmgdals
893mbggol MmL, bodstrmggmmBo 3o Abmemme XVII bowminbgdo
Rbrogds” (o39b0330mmo0 1962: 141).

K0 JomnmTo gob3omGgdnmos, MHmamt 0ogbadzsymo
— 035m-3oMa5mo@om Jg33mmo ogdnmo mogbotrgmdo (me-
dgmosbo 1993: 458; Jotroymo gbol gob3dot@gdomo mgdbozmbo
2021).

L3sMLymo 4 [jiYa(-e)] ‘dgomxnsL0 Mmzom-dsdgsmodom Im-
F9gomo @ogdnmo mogbsedzsnmo, Hm3gmbsi gnodg, Pomdsdy
ob mogboggatdg odogtgdgb’ (Mo'in 1998: 1261; Dehkoda 1338
§./1959: 19; Nafisi 1355 S./1976: 1151).

xomo, Mmameig mgdbogato ghomgmmo, 1634 Fmolb dstosd
500560l 3bomgolb Fogbdo 3oczgmoess sdmF3gdmmo: ,meMIm-
0L 05g9b0ms s FoMmdboms s Fgmeyg oo Bue(mob Loby
dneobs goms” (doMbsoggmo 1962: 218). XVII bomzmbolb 60-05b0
Pmadosb mgdbogneo gbomgmmo godbodmogds Fabommdom dga-
™330 (,mmLbysbosbo; B98sbg0l ,,03b6035D0s60").

XVII Loygmbgdwg gb Bogmo o6 agbgogds stgco Ladgo-
mOm 3Mgbzsdg. 39090b (Lodgatgmm) m3000L33mdmol dodo-
6gdob g3mabool gmgbgadg (1616-1619 §F.), GmIgmdys mgazsb
II @30560 (356053 ©o0sbol dds, MmM3gmo M339 Mmool Jms-
35605) 5 dobo 3ohzggmo memo — Lg@gdsb FgézsBadol sbmemo
03bmeo 56056 godmbabyma (hobmsodg 2017: 270), dso az0tgago-
690l oo 56 5393969080, bmemm 0ds39 mg39b 1T oosbol bagdo-
BmOm 3mI3mboos Fomgbyxobol dsibmgéol g3mabosBo, GmIg-
moi dmbos@ymos XVII bomanbol 30-006 §emgddo (Robmodg 2017:



269) s BXMIgmdg(s 09390 mgazsbo s dobo dgmerg smmo bgbde-
b-otmgxebo 30mgdmsb ghmam 560sb godmbobambo, agzoMago-
6gd0 Lodgxrm s oEIdMMO KOoMId0MSs IMmEMmmo. gobsowsb
(35030L g36gbzedg aod3mbobyem mg356 I o0sbl ggM o6 3Jmbros
0656056 IFoEm 3mmoBo3NMo NOHN0gHOMdS 5dysthgdamemo,
mbs goxodemo, Gm3 dob LodmbBo bogmgde oym oEsbmmo
a03mgbs. mamM 053306039053 a35h3969, xoms, Bmamés ©o-
©9d99mms 053bodzommo, sbogmgm Lodstrmggmmb 3GaLggddy
3o6ggmo LEmGgo mgzeb oEnsbol HmL dmabdstgds, gobso-
©3b sbgmo bogmom stzghmo J@oGmMo sbagmagom Lodstmgg-
mmTo B3Mgbigddg XVII bomzmbgdrmg s6ros godmbabamo.

306500056 xoms, Bmamii mgdbogmdo ghmgmmo, o6 xod-
Lodgds FTgtommdoo dgamgdBo 1634 fmodwg, gl sMsdmmo
Lo@yge Em@Ebomo gbmdMogo MMmoghommdol adom Mbos ogmb
Fgdmbmemo s Bgogobgdnmo L3stbnmowsb JotomymTo. XVII
Lomgmbgdy sty o6 gb bogomo Robl BeMgbigddg. Mmame Jo-
"gbo 5mbodbogl, Bo3-d5Lds dzoerxzsl bLokndmgdl Imeols, Hm3-
mgdoi Jotommol 3959 muembsdl (mue®mbsd I — Joommol 39y
1606-1615 §mgdB0) «dmgbs, dgohgsbo mamgdom dmGmeymo
ROMSG 0YM, 05535 I3 9&oMgdobs 0gn, OHmamé bodgum
603560 (Botrgbo 2018: 305). 3 g30dm©To dmmboHmdomos 1614
ol bogetrmgzggemmBo Bo3-535b0l 3ocggmo Bgdmbggol sddsg0 (8.
Lobogody, 3mIgb@otgdo FoabBon: gob Fotrmgbol Imgdbomtrmds b3s-
OLgNLs... 2018: 412 (3m39bGoMo 369)). Hmamer hoblL, gb bogmo
XVII bagzmbol abafyobBo Bgdmgos K9 smdmbagmgm Logds-
Mnggmmdo, bomm Jgdogy — obogmagm LagestrmggmmBo (3mb-
3M9&Mmo© 30 — Mmool Lsdmagamo).

L3sOLy Fgommdoo dgamgddo magdbognco ghmgmmo
jiya XVII boggmboosb ggbgogds (Yusofi 1992). 4t = 4is = 4aa
bado gatoszoom agbgwmgds Tarikh-ealam-ara-ye ‘Abbasi (Monshi
1350 S./1971: 329, 497, 623, 670; Khuzani isfahani 2015: 913);
‘Alamara-ye Safawi ob¢y ‘Alamara-ye Sah Esma ‘il (‘Alamara-ye Safawi
1350 §/1971: 120, 298, 417, 472, 497, 509); obggg @sb@mogds dbs-
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g gm-bodmghHamol GmMdom: e 4 = Jgmobs goms
(Monshi 1350 $./1971: 993, 781, 775, 339); XVIII bamgnbob b3st-
bgem FgHommdoor §ysrmgdBo: ‘Alamara-ye naderi, Tarik-e ‘azodi
(Kazem Marvi 1364 $/1985: 49, 63, 232, 767; ‘Azod-al-Dawla 1355
§/1976: 13, 70, 213).

3Mgb3igddg 3odmbobamo o003 onsbol Ladmbobs s dob
dbomzob F0gb3o aiymo mgdbozolb gostmgdsd badynsmgds dma-
339, DNLGS® 3533963305, M O 93350 53 EOHML LogdsnggmmBo
065bmmo dmwol gogmagbom s s 0gmemobbdgdmeos o&sbaymo
goool LsdmbBo. dobo 3ods 0Msbymo Foerdmgdol Jumgomomss
(dodbol 308s) boggeo, Lodmbolb osgdbgbystgdo oMebymo &gdbm-
Mmao0mss 8ddsgdnmo (3nmsbs momo — dgotggsbo dzgdom
dmmgagomo momo) s 0Msbymos a306a3060L Loddzgbobo goms
(BnEsbs goms — dzomxysbo Jzgdom dmmggomo ©oEgdnmm mse-
3L FMd0). bzg@oEbmamol BMHaLgsdg asdmbabeymo gomBmol
dotmmo bsdmbo NRGm 3g@ow bobosmmgds 0Msbymo gogmg-
boom, gothg Fomgbgobols s dotr@gomol 5&mgbzgddg godmbe-
baymo 3o60530b Lodmbo. m3izs oboi Mbos 500boBbmL, HmM3 o3
Rodnmmdsl meol goblbgseggds dobo LEs@nbomsiss gsbdotm-
39890l 030 LzgdoEbmamolb gMgbasdy 9339 Jotomoal wgom-
BOMOS.

XVII bLoygmbgdo d399bol  3mmo@ozmtds mcogb@oEosd,
obEmMEommds 356mH93m3, Fo6053 EgEMABEOL domaMaxz0d, 3ob-
Lobmg®s Bmam mego 36053 gomimab, sbggg Jesomnmo
Lodmbob bobosmo, BmIgmoi 0Msbymo gmgdgb@gdom oym ©o@)-
30609mo. bfmMgo gb gemgdgb@gdo Jdbolb 0d gemgzg®bs s gsb-
Tymdslb, Od™3gmoi ,06bnmo ysoolb® badmbow s 06sbnm Im-
s dooRbgge.

*k %

9396 II @oonsbo, Hmamé(z Mmool dmsgsto, bLadgatgmmb
361596 §odotbs s dob LadgdgommBo gddboem Fgon® bogdgs



35dmbobamo: bmdo (gmolbddmdmaol dodobgdol g3emabios XII-XIV b, 1,2,3,4
LG ); 390F0 (03070LdBMBdol dodobgdols Lsbgmmdol dmbabiggéo

XHI-XIV LL); gmérgbgmo (gmgmowfdobos mgmolddmdemol be-

bammdol goems dmbabggto XVII b.), Fommgbyobs (dsibmg®ol
39M0b35rmgdal Lagsmgodrm Godséoa, X-XI LL.).

9396 II o0sbols yzgmoedyg sMobrogmo gsdmbabeymgdgdo
©RIEYmOS:

o) FooBgl domogotebggmmbol bo@dg: 93 bo@ol dmBothmg- b6, 15
3ol dot(3bgbs 56HBosdg Igun® Lodmbdo godmfymdomo myggsb 11
35dmbobagmos JohGmm. donbgosge 0dobs, HmI bo@dg sMss ©o-

L3mmo Moo, 0l mg3s6 I sosbol dsrmggmmdols 3o6zgm
Pemgdl Bog3mmabgds (hobmsdg 2003: 20).

3) (3903ob 3mbsbgol kEgLgedg: maggseb II gsdmbobamos by, 4
030b 30639 3D, sx3bsdgmall dmsgmol, Lgdgdsb Tgege-
Bodob sbyyem b NMosbsb ghme 1616-1619 FmgdBo (Robmasdg
2017: 270).

magsb I-0b dggdmo Rsdmmgmomo aodmbobmmagdgdo dobo
3306:39emmdob MBOH™ 3305bgm 39Momeb doginmgbgds:

Pomgbgobol g3mabool mg3s6 I @oosbol gag@& Mol Ladbego Lbe. 1
3909mdg 3odmbobamos mggsbo, dobo dgmmemy bagb@eb-smgxsb
Fomodg'® s dsmo mEo Fgomo — smgdLobotg s Domabsbo. 3ég-

L3d osbemmgdom 1636 Fgmb ostol Iggdboemo.!!

XVII b-0b 30-056 §mmgd3os godmbobemo mggsb I moosbol L. 3
mxobol Log@odmem 3m33mdboios bmdob mgmolbddmdmol dodo-
6980L @odoeTo. BMgbgadg Fothdmmagbomos: mggzseb II ewosbo,
dobo dgymmmyg Bgb@eb-omgrsbo s Jomo gogo dsbmhsto. ieg-

10 oogemo MHmgsbmd Fomadol domodgomo, MmIgmoi Mmoo 3ysgos mg-
396 II @o0obol d0dsb — gomégo modo®m@osbl, bmmm B9dwga Fgotrom
030 (3Mo mMg3563s. Mgaeb onsbal doMgfmmgsebgdol pMmb mooBols
Lodmoegtmb gagb@o gomMao mododm@osbo oym s Bgdwamdss, gowMg
356M5(335mgdsdwyg (1620-0560 §F.), mggeb 3gmEgbmsb gemew dotrmsgwms
mEodb.

11 933&60L dmbos@mmmdobs s msM0mgdol oagbols Logombol Jgbobgd
0b.: (Robemadg 2005).
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Laob sbmogl sbggg FotPams: o060 mggeb; ,d58mbodz0mo
3ob9Ro6m; Bgb@ob-otgrsbol Fomfges ©odbosbgdnmos (moys-
09g0mo 1914: 135).

XVII bomanbob 3otggem bobgge®Bo, 1624-1639 -0, maggsb
II o0sbolzgg 93909m 3mMbgmol g3mgbosdo sEmmo gtg-
Laos obogg godmbsbymgdom 83s39 3gMom@olLs Mbos ngmb (moygs-
09g0mo 1914: 200).

1640 fmoom motomogds mmbo ggonto bs@o, Hm3gmdys cmg-
396 II godmbobymos msgol dgmmmagbioseb, bagb@seb-stgxsbosb
9msE: 3mbbgmol FobsbFshdgdyzgmms bogo, 3mdEbgmal
do3bmgeol bo@o, Jsth@zomol mgmolbddmdemol ba@o s oenmEol
botol dmygzebol Labol bo@o, HMIgmdg mggeb I godmbobmmos
69LE 96~ gRbMb s F30mgdmMeb — semgdLebrrg, Bobanho® s
Bomobsbmasb ghmew. 1651 fmol ommeol §dobos gomtgol bo@dg
9356 o®03bo gsdmbobamos dotr@me (bybzozsdy 1974: 67).

bg9dmm Bmygsbom sMobogm ©s Jgdwogmdo 3gtomemols cmg-
396 30560l gsd3mbabemgdgdl Bmeol bLodmbol mgsmbsdGobom
033560 goblbbgaggdss. XVII bomzmbol 30-006, o9 m36rm dmago-
3bm Femgdol omosbobs s dobo mgsbol Rods-mobn®mgol bEomo
0, 3939, 3Mb3M9B MM g@smMgdo Jom LsdmbLdg MBE™ Jg@ow
06sbymmos, gomg XVII Loginbolb 30-006 Femgdsedwg o6Lgdn-
mobo, M@, Aggbo sBG0m, 0560l 0MHbmsb gosg®ontgdnmo
MO0 gOHNMB0MSS 33b30Mmdgdnmo.

35090b 1616-1619 Femgdob BEgbgobs s Foehgl bo@olLgsb
a5bLbgog9d00, BGMIgmoi dogimmabgds mggzeb womosbol 3ds-
039mmdob 306g9mm Femgdl, gomgdomss 3033396930 mg3z96
II ©o0560L o Bgb@sb-otgrsbol agotagzobgdo Fomgbyobol
1636 fmoo momotomgdam xegbisdyg, agotagobol d399 30 bg-
LB Sb-MGRBL SbMoglh mghsdo. goms 53939693l sbggg mygge-
bol JomoBgomal, Boemobsbols gmobsi, Mmdgmbei bogobgdneo



RO 8g3L. Bomamo, mgmeo, 3mbabol Mo, Fag®osbo s
®000560 JPomos sbs@mo smgdbebothg mgaebols dg.'?

1640 fmoo  omsMomgdnmo  gmebgmol  Fobsbfscdg-
&Y39mms bo@dgi magzeb 0o0sbl ,dgohnsbo mgmgdoo Im-
Moo 3mbaLobgdmo dsbogmo a306a30b0 sasL Mez3dy. a306m-
23060 d933m9mos atdgmo, goBmomo gmbom (babzogedg 1974: 28).
»09EMABeob 330033060 Magol BmMIom aosbol 3z30Mhaz30bL
93basgbgds... §396F0 3306a3306L 3s@oms ymbfo sdal, dotr(3bbog
30 ®oms 333mdL. 330633060L J398 gmBsmb mghsgol dmenm-
900 dmnhobl” (bnbgogsadg 1974: 29). 53539 bo@dg mgaeb swnsbo
Fot3mmagbomos Lat@gmoom, Mmool 3ogs, doMymgol Fobss
Bodm30009399m0). sbsemmaon® Lot ymgdl gbgosgo dsem@gzomal
0300bdIMdmol bo@gdg, mgzob oosbolbs s bgb@sb-otmgywe-
6ol godmbobymgdgddg). Jodtol g3ztols sdggsto Fabo XVII boy-
316990 3330M©gds (s0Mbsdgomo 2018: 67). sbgmogg Fgz3cob
oLl gbgosgom 93539 3gommol L3sebmm Jobos@negddy. oenm-
0ol botolb Imygzebol babob bo@dgs (1640 §.), Hm3emol J&o@mcroms
35dmbobamgds bo3dome ©ob0sbgdymmos, mndis dmPsbl bodmbol
(3902399020 RIGO900, 36930 bgbdeb-amgrsbol gz0Mazebol
R0l s, sbggy, ghm-ghmo NBmobFamol Jzgdoms s gomom
Bgdgmmo 3mbybato zmeddol a3063306L. Lozdomm sB0SbydY-
mos 3mtbgmol 3tglbzs, 0mdEs mazeb onsbol 330633069
3mBsbl Fzgeomo, HMBgmbss Bmegtal Lbgs ggo0tMaz0693L o9y Ig-
350560 gdm, Koms Nbos ymaxzomoym.

Jnbemosbo, Fofza®gdnmo sbgotoom, digbstrgnmo mébsedg-
680ms s mzom-dotgomodom Jgdznmo xgbLsEdmom s60sb
ot3mmagbomgdo mg3sb @o0sbo, bgl@sb-pstgxrsbo s domo
Bz0mgdo  Fomgbxobol KMglgsdy. obggg, bmdol Imbsb@ Mol
Lod@o@mOm RMgLsdgE mggzeb dgmegbs s dob (3me-3z0mb
Jmbmosbo g3gblbodgmo s33000.

12 g&o@mtoms Bsdnmmdol smfgeommdol Bgbobgd ob.: (scmbsBzomo
2018; 3396@0dg 2014).

L. 12

L. 14

L. 2
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1,2,3,
12, 13,
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9356 II omosbol g&mgbggdlbs oy Fgond bo@gddg sbobaym
Rodo-obatmgzgol Fabdo, Hm3magdos Jobo ddstronggmmdol 30-0560

PmadlLs s Jgdmamad 3gMomeb doginmgbgds, gbgmegm g. §. ofo-
bmem 3m@03gdL, 0Msbmm dmmsls, BmIgembss, dmbgdmogos, dgzto
3oMomgmo dmygdgdbgds XVI-XVII Lb-ob b3stbymo bgmmgbgdol
60393903 sb."

9356 30sbobgmm Bgdmo dmyzsbomo gsdmbobnmadgdol
6039393L ImEob mEo JHmbmmmaonmo g@s30 godmoymxs:

o) a0dmbobamgdgdo, GmImgdoi 8093990036985 dobo godme-
36930l 3o6ggm Fengdl, bl sb-smgrsbol mmaw Bgbmgsdwy,
M3 9396 0560 ML dodobmsb, gomMao modsmEosbmsb
9hmo dotrmogms: fomhgl dmogotsbggmmdols bago s (30030l
B6gbgs.

3) 3odmbobymgdgdo, GMImadoi a9693mm3bgds 3gMomeb,
HmEbLG 9390 sk 1339 RITMYIRdIm strmzgmar

3393m0bgds. 1622 Femob Bgdamd, dg@oog 3o 1634 Fmowsb,
3960dme, OHMLEMI-bbMD obomglboggdobs ©s, Fgbodsdoboc,

0656006 NRdm IFotm PHM0ghcmdgdol Bmbdg, o6sbamo
353mgbs dob LodmbLdg goiomgdom Bgbedhbggos (Fomgbgzobal,
bmdol, gméEbgmolb ReMgbigdo s gmdbgmol Fobsbfscdg-
&Y39mms bo@o, gmebgmobgg dobmgeol bs@o, dot@zomol
®3000LddMdmol bogo s ommEol botol dmygsebols Labol bs@o,
omm®ob §dobrs gomMaol ba@dg).

53335600, XVII bow3nbgdo mgzsb ©o0sbol 3mmogozntds
Mm6096@ 53009, dobds ,3MmmoG03NE3s sMRgzo6ds” aobbodmgms

13 Max Tilke, Oriental costumes their designs and colors. ERNST wastmuth LTD/
Berlin: 1922; Arthur Upham Pope, A survey of Persian art, London and New York:
1939; Rokn od Din Homayun Farrokh, History of books and the Imperial librar-
ies of Iran. Translated by: Abutaleb Saremi. Ministry of Culture and Art, Tehran:
1968; Marta Dal Farra, A Safavid Cadabi in the Royal Ontario Museum recon-
sidered. Iranian Studies, vol. 25, No %. The carpets and textiles of Iran: New per-
spectives in research, Teylor and Francis: 1992, pp. 81-90; Yedida K. Stillman and
Nancy Micklewright, Costume in the Middle East. Middle east studies association
of North America (MESA), July: 1992, pp. 13-38.



53 1 3565L3bgmal, dobo mgsbol Fggtgdobs s Mmool ogde-
mos §Mob o6s Ibmmme 93 3mbiMg@nmo 3geommol, s6edg,
Bgodmgds 0mdgsl, dmdwgzbm Fmagdol oMebymo gmgdgb®gdom
35%969dmmo Ladmbolb babosmo(s.
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JN@Sdadnd boddadeEm

Fomaodgms Lomagsm Labmo Mmool LodmeghmBo yzgmody
dggmo, oo ©s FotRobgdnmo ogm. 83 ggetol FotmBmdoggb-
magdl Joorymm FystrmgdBo XIII Lomzmbosb oblbgbogdgb (dg@cg-
390 1962: 148), Lomsgomb Fotrdmddbs 3o XV Loy inbowsb ogs-
Gonegds (bmbgmos 1973: 274). domadgms Laazstgnmml dmgemb
dofo-Pgommb gerdgs bogogobm, GmIgmos gogob gomadols babgem-
»obos 33530693 mmo. gb oo GgtodmEmos gMcmosbs s bo-
3936 9gmmb Imeol dgdsthgmdes: 4960580 domo Ledzmmdgemm
LogMobomsgmdeols doomms, gbg ngo dso ggotrsm domgmo gbme-
boogmo dbathg gameoobs, GMm3gmbsi 3gzos Logagsbm, Ladgatg-
mmb I56H00 Fomo bLedgmMBgmm, Hmam 063393 gbms, dsbds-
300b Jooms. o3 LodmaMgddo Jgmomws, astwms bogsgmbmols,
M6 3060, LodGMgE0s, gbmsbogmo bogomaom, 3853 s bgxnogmo®
(0009o09g0mo 1914: 3; Takaitmumu 1916: 300).

XVI bomgmbols 60-0060 fmagdol mobogmgom LogomngzgmmTo
Bobsdmmo@oznto sMgmmmdol ©MmL, domo LsIRmMMdgmmL
LEGOGIa0Nmo Fgdstrgmdowsb godmdwobotyg, (396@MsMmNG
bgmobaxmgdsbs s sgommdmog Lodmozmmgdl Tmeol goBs-
®909mm 3 dmmgd 3o dmbsfomgmdl gomadgms Lamsgswms, Bm-
39emo m0Bobs s a0l Lodmsghmgdmsb LodGdmmggmaw
5 930658 gbmdol dmbodmggdmoe 03ghgmol dgnggdobogols
dmbobgebgdgm saoml Fomdmowmagbos.

Mmamig bomogommgdol 33zmgzsto m. bmbgmos sb3gbol,
Fomodggdo ©o0sbol gobomagdo 0yzbgb (Lmbgmos 1973: 274).
obobo mggeb I s0sbls s 0dgMgmol dgig gomtgo I-bs (1565-
1589 §7.) @o 35L:5b 9303906 gdmem gomtrgo gmdogmb (1564-1583
07.) Imeob godsmronmem 1568 Femolb 05bgmol d6rdmmsdo owosbols
Ibomagl 00abgb. @oosbo gomgo dggol Rodmawmgdsl Bggzews
5 o3 bogdgdo Fomodggdo oobdoms, BogMed ®odotbos o



5b3oMgdol bombmzgbgmow mbdsmgmBo goodis. mbIsmgmosb
3md&Mbadm s domo doemgdom 353536 gdMm o0sbl gomtan
396090 3906 Fggdddmmes s o9dsgs, sdxgMsw 0dghgmal
39530l §obssmdmaa. 93 3590056930l Fobsomdwgs 0dgemgomals
395399 ao050y3089, dmmm Fmgmm ©s©056msb s3e3dotgdammo
Fomadggdol Lomagsmm Labmobmgol. bosmsgsmmlb dgmegdo go-
356 goemadg dm@ymgdom bawnddy doofz0s, godytrm, dmzms s
3oL 3537l OgNBRMS. 359OHM056939mIs aMM0gmds O O©OS-
63s osbferglb gxgl, o6 ommdgh dsb gb LEGsGgaonmo Gagco-
BME0s, 03yl Logsgobm s ghrmIsbgmBo goobsfomgl (de-
&mboBgomo gobym3@o 1973: 816; gmhms 1973: 124; 6. s6rsbsdos
2009: 17-18). bogsgobmb LedbGgmo bosfommo aneogmds @o03939,
Rrommgmo 3o — ©o063s. 5dob Bgdwga gl Lobgmo obGmeo-
memo bogsgobmb badbémgo bafomdg 36 39rm@ads, htommgmo 3o
Lagomam ofmegds. Hmamdi m. bmbgmos smboBbsgl, ,,oswmosbo
0dnemgdamo asbos, mogol gobomol Ledymmdgmml oo bo-
fomo gmogmobogol 0sgomdm. Bgddbom gometgdsdo, Mmame(s
Bobl, m@0ol Jmsgadlb Lbgs godmbagemo o6 3gmbrs” (bmbgemos
1973: 278-279). XVI bongnbol dmemm dgmobgoowsb XVII bonsn-
6ol 70-006 Femgdsdog 0396900 Lsdgnmb smed 3dmbos gogmgbs
Fomsodggdol Lodgmmdgmmdyg (dgtadg & (3dJod0Bzomo 1971: 44).

®9580bgmms mMgbol dgMo, s0Jsbxgmm msddgMGo, Mm-
dgmoi 1630-1649 fmmgddo Gmdob gsommognéo bLaefdnbmgdol
36353560l 3mbatgasz0ol (3m3sa35bms Bowgl) ogsmgdoo
Ebmghmdes s Immzgsfgmdos Logdomggmmdo, 396dme, moo-
Fob LodmogemBo, mogolb FogbBo sEogMmbgm oblgbgdl dome-
dggdol a356L o 50ba3bogl, ™3I ,Fomsdggdo 0y3bgb 3ohggmo
00350900 m0dobs” (moddgem@o 1938: 16). sbggg BsbL, ™I Fo-
modggdo @yzgme Lyomgom 0ysgbgb ©o39390Mmbo: L,ogm gbomo
m30639mabo ©oEydYmMmMegsbo meoddo azsMe gomsdy, mIg-
o 893900 0gm @939900b 3ogorasl. @s 93sb ghom FarroFowl
oatdos 393930Lb Imbgmob ©Mmb obdomos somo-mmcdgdo
&Y39 mbdsmgddg asbobyoam, Moms badsgogmm gyowbs domgsb
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bbgoabbgs bagmbgemo, Hm3gmoi bobmBo LfoMgdmes. gb ge-
&99b 3obds y39dds s Mo3L MIz9mal 35d(39300, Boms bgemBo o6
Rogotbmobgb dob s Mo30L9BMgds 56 83 3oMaMm©sm. dogcsd
Fomodgd gb bgdbo obdomrs Logodhm 3o3900L dobgdo goboddgmaeco.
a5dmobos, M3 83 s 93 @aLsLFsmmb ©owgdymo fomgs
mbos gomagobomm s ghm-ghom hzgbo 3960l g3mabosdo mbos
dmgz0wbgb dmgomgdom, Hmdgmmsi Jomzgolb Igbemmagdobsmgol
abgo 0535Loh9dMH9d s Bo9m boodl gomdstrmsegm. o3
369 053069053 Fgoienbs dmgomgdo s 606N ©mgl cm-
63980 Imzgmo 3odmibooes. dso ogdNmer Jgsbemmal
fotgs, HmIgmbsi ool mzmol dmbomdoo ogbfem fomsdg.
fotgs ™I gobermemgls s dmgomagdl 0dgoo 3dmbosm, megswo
®030L 8306 930bo396M og3oLohndMHgdL s bondl gogzodstrme-
3bm, — goemadgd g3mabool 3o6gdo 88398063, RoF39d0 Mm@ e-
bobs, oxmMIg@ozg dmgmgmo godggddo Rsbgs, mIgdo s atdgmo
396980 Ims3s6bg0bs s 30Mmod0t Fooygebs oyt dmes g9dgddg
a5bobyomo. 53 Mogoe Fomodgd gowsbzs nmdgdl Lodmosedm
9390 mmMIg@o 3mgzegmo s Bobow somm smsbo bzmool Lbgs-
5-bbgs bagmbgemo. gb Lagdiogmo gomadobs moMbos Loy 3mbm ds-
39000Ls, a6 5635609300 dEBS39dMmIs sdmmgbo LobsbGogzg
35dmohobs Foboomdmgy mogobo Lodmgogmmgdabs, GmIgmbs
35803Ls L9396 Jagybogtrmdal yggms gébo, o3adm ymgzgmogy
39bmbo, s dob ogogh, HmT sgLEHNMgdobs Mo30L0 e30tgds s
59LRMdH9d06s ol dmgomgdo, LsdMsdme dmyb3m dom msgo-
Lrnemgds” (meddgm@o 1938: 161). gomodgms a35mb g3nogbmws
beovgzgmo @ygoto, Losi XIV-XV bonanbggdol dogbodg 558969l
boggo®gmmm g3mgbos. s Jebgrgmm msddgm@ol Foabdo osmfg-

Momo gb 033530, HMIgmo emgdwg Jgdmbobymos bmezgem & ygo-
6ol Imbobmgmdol Bg3ombodyzogd godm(3gdgddo, LEmMgE

&93060L 33 93mgbosTo dmbs.

93gbool FocdFgcmsdo s0dBgbgdmam gobomgdamos Jagmo
Fomodg d3gdmsb ghmor (meysoBzomo 1914: 3). domsdggdol
BgMEMNEm a3560b 93990036ms Jmergobndbol mgmolbddmdmals



93mgbos3. MM0gg g3mgbos ,megobaxsmo ggcolb” &odlb gsbg-
31036985 s 83 dgamgdols 83539 G030L sM0bogem 6039 B9dmsb

Fgsmgdom bLodgbgdmm bgmmgzbgdol edazgomgdess Bgxsbg-
Beymo (Bgodg 2014: 460-461).

&9g060b g3maboolb 3gegdo dzgmow dmbsdnmo ymgos,
9d3003g9 05y503g30mal OH™L ¢339 Fgmgbomo s Bgmgomeg-
dmemo 0gm (moysoBgomo 1914: 2). strss Bgdméhgbormo 39cmmol
3bo@ghmds, 3ogmed Rgzgbsdwmg dmomfos Gygotolb Fgom®ds bo-
89035, OHBMAmMaddgi 93 agocol Fochobgdmmo mogowgdo s60sb
a5dmbobambo.

o3 3gMomeol Fgon® bs@gddg Tgoagoms Loghm 3ohgdob,
J&0@™M9d0L Bmmo 3mI3mbogoned Fymdsdo — o9mzo 3sbsdwg
obobo Ibmmme MHgmogon®o 3gebmboggdol ©obsds@gdow Im-
05b6HgdmEbab, Mo don ©od393gdsMgdMm damdsmgmdady
30mm0mgd®s, 53 3gMomeol, s, gsbbsgmmMgdom, ,e0560Lg-
memo bs@gdob” mbEs@gdo mog30LNRBMPadosh GMomoionmo do-
amdgdolbs o GMoxsmgdnmo LJgdgdobash s Nudm Jg&ow
068 96qLegd0s6 JGodmMEgdol mgdom. 83 3geommol Fgone bg-
mmgbgdsdo gb Logombo 33omogoEo®gdamos, Gmamts ,Loghm
9mgdgb@ ol godmoghgds” (babsogedg 1974: 72).

Fgonmo bs@gdobmgol sdsbsbosmgdgmos boghm 3otgdol
dnbmdmyomo 339060 98mal 3mbom godmbobgs. XVII bomzmbol
mddmIFgogmo mbEs@gdo 93 m@3om dzgm GMmooiosl 0dgm-
69096. 658 gddg J&o@MMgdo, 33069 35dmbszmabol gotwms, dab-
m3mE®g30mbo 56056, bEmmo Gsboom, dodomsws, Labymoghhm
306gdb 35dmbobogebgb (Yybunammumm 1959: 639). 36Mgbggddg 3o
J&0&™M9d0L INbemdmyErom 3mdsBo godmbobgzs domdg 0dz00m0
dmgmagbos — 3gmob oG 3hmdsdo, by Modwgbodg 3o3mbsmo-
Lob gots, obobo dogmo @sbom sM0sb focmdmmagbomo. dmgmo
Lbgmmoom J@o@mtgdol godmbobgs Fgontd bo@gddg atgbzmmo
35dmbaobemgdgdol gogmgbaw gobobomgds (bobgozsdy 1974: 73).

Omgméi bgmmzgbgdsmdmmbggdo 9530Lgd9b, Gyz060l &g-
oMo bos@gdo dohggbgdgmos 03 bogMom adggomgdobs, Gobac
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Jorornemo mdmmdggoemmds asboiool o3 bobgdBo Gmame dbe-
&36O0mo mgombsdMobom, obg Ggdbogno BgbeHrmmgdol sdsmo
botrobbomsi. smet BsbL gbhmosbo 3md3mbogon®o Fymds obg,
Gmaméi gb 0gm 356300969890 Bgmeamoddol 3gMomoBo
(Yybunamsumm 1959: 639; hygdobsBzomo 1957: 15).

1) ®yz06ol dobmgcolb Fgon® boddg dggetgdmol 3mdom
35dmbabemos ogdyem Ladmbdo godmPymdomo 3g3mbs omadg.
SbmBmoghmm Fomfgemsdo smboBbmmos Jg@omMol mgsfmo be-
&0l Imggogobs s sbsgmgm 9a3@& Mol g9d0l bLogddgdo:

p e YM3EMOE: dmoghm: o om: bogm:. mdmgdobom:. I(s)Ebm-
3560m:. §yz060bom:. 3g: 3mbs: Bmbogdab: s bobmgd(o)bes: Bgbosdo:
dmbomdomdsb: sbymdsb: gutogmobs: do@mbobs: gob@ebaolids:
35@mb(0)b: Fg0m3b: doGMbIsh: medot: dmgoggobgm: bodo:
9bg: oibmgmobs: ©(s) ogobzgbgm: Godotbs: mdagblbs: dddabe:
Rggbobes: 3aGombgmmobs: domadobs ds@mbobs 3g93(x)6(0)bobe:
5 B93LbFoMgm: Mo3smnTon: gtogmmosl: s dobob: ddob: bamisob:
dgasts: bembs: ghomo: 3bgoto: 3ueo: mmdo: mgobm: s yzgmo:
3m0@obmgb: bmMzogmobs: Bodombs: s osmadLs: Mdd(0)wgb: of:
6535b(30: 39(3896: gbyg: Bggbo: gohgbomo: EMe3gbo: o hg3basb:
35390900 9309c0: dmTommb: o ob: Rggbobs: Bgzomol: s
domo: dmdogmol: dg@dob: 35(3396: 93: g3096mBo: (s)bogmggds:
dmobomdmb: Aggbos: s gmGmbgmmobs: 3539bL: byddsmad(ss:
dgmtge: Imbrgabs: ob: g(s)ogombgol* (moysoBgomo 1914: 10-11).

Omgmeig Fomfamowsb Rsbl, 393mbs Fomodg dobds (3mmds,
30356 ae0gmds, 3505339 gdob Jgdmga aodmobobzobs bo@dy
5 gb bogo dgbfoms @yzotol g3mgbosl mogobo gaeol Lmemals
dmboblbgbogdmow. FaMommdoo Fystrmgddo 3939bs Foemadol g-
Lobgd (36Mdgdo o6 0dgdbgds. Madod amogmo, 3934bsls 3memo,
356@9bg I gotogmob (1583-1587) sbmemos.

XVI boggmbols 70-006 §emgd3o 0dgérgomols 3gxzgbs s mawos-
b-an®0gmb ImEol edystmgdymo oMhmgdom ddgomds 80-05bo
Pmagdob @obofyolbBo 3gmeg Jobsggmosmué d6rdmmgdBo gowos-
0o, 1583 Fgmb 3sdos owosbo (1582-1590 §F.) antosl g-



qbos o ssdatbs gomGgo anMogmo, GmIgmoi sbdsMgdaol
Loobmgbgmom LEIdMmL g59dadogMs. 3odos o©sbds ameog-
mo dL3s Mo30L0 o0 — aNeogmms Labemol Fgato 3ob@sbao
(1583-1587 §.). 3ol Iggaswe Lsdgamgmmbs s ameosl BmEob
Omgdomo 3dz300md0sbmds sdystrms. 1587 Fgml 3ob&sbgy au-
090 33MES0(335es. LESIdMML gsdi3gmMmo gomMan gMMogmo
mbdamgdol sbdstmgdom 0bgg ogMBms ancogmol Gob@L s
©obogmgm bogotrmgzgmmBo 3gmog gobsbmms Jobsggmosmudo
ddmems (d5@™bo3gz0mmo g3obn3Go 1973: 819-820; gmhams 1973: 140).

356 030bs, HMI 3939656 s M3oML 5gbgdosm &yzocol
93gbool sbogmgmo 9338gho ©s gonboosm msegosbom Lods-
Mbow, Mo mogobmoegom oo Fomhobgdymm doamdstgmdadg do-
M0 gdL, 39396l Lodmboi Bgmesmane Lsdmgsmgdsdo dobo
Lengoome&o LGB Lol dshggbgdgmos.

&Y3060L do3bmzMol Fgom® bo@dg 3g39bs Fomadg godmbe-
bamos domgemo Gobom, B39bdg dogmdo. dobo 3ods, XVII bomznbol
LoBodsgom 3odol metmgol Fgbodsedobow, FTamTo gsedmygebomos.
3900L dgws bofomo @obdgs Im3asto, Jzgms 3o magobyymo
360L 809390990, 3985 [303980g LogMdobss. sbgmo Log&dal
3909800 XVII bonzmboosb 0dmbgdmmbab (0scm9bsdgzomo 2018:
57-58). @0©gdmol 3ods goblbbomos d9(39mmsb s gmmabidoto
39b396@9d0m, ysombgdom 0330Mgds. 3500L Fambdgos bsfomb
943530 gd03bo mMbsdgb@gdo 53939693L. 3980l dgdmm 3g3abs Fo-
modgl 3odsdg mebsg atdgmo 3Enbobgemmosbo o sdsmbsyg-
mm0560 3mbobbsdo gzl dmbb3nemo. XVII bowinbgdo Lotr@ymals
Logtdg dmgmegds. LotGymol Fowggdol Logtdg ogdmdwg
LP3Egds, 0(33emgds dobo Fg3360lb Taboi (EsmNbsBgomo 2018: 67).
sbgomo Faboom gz mmo bor@ymgdo gbgswss Fothdmoagbommo bg-
Rosbms 3gMomeols Jobos@negddg (Goetz 1933). batr@ymob 3owg-
9%0, 3396gd0L bogmow, Lbgmmal Fob, dotrymgol sdgom-odom
bofomegds. ggbdg 3939bs Fomadgl babggtmaw mos, gbosb-bagg-
Obmmosbo Jm3gdo sigos.

14 ©of3M0madoom o3 bLogombmsb s3o330Mgdoo ab. a3. 36-40.
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3oL LsdMbTo Bommma Rsbl 03 EHMOLmgol sdsbsbosmgdgemo
Fomadgms Lomogaml 3mmodognmo mMogb@oiEos, Mo godmbe-
&M0d Mo3LodNEM3dg 5doaMYdINMO KOMOm, BHMIGMO3 ©0LY-
3o 53053359905, KoMl Jotrmzgm dgng-dmagmgdl, — osd-
39909056 gdnmo (3sbomnemo) Jagybgdol ddstrcnggemgdl, — dsmo
Lodgxrm dosmonnmgdol smostgdol boBbo 0Msobols Bo3gdo Rad-
bobgb. madg sMLYdymo dsbamgdol dobgogom, xomsl 3o6m-
39moe gbggdom XVII Lomgmbol 30-006 FmgdBo, Fomgbgzobols
do3bmgeol g3emgbool mggzeb II @eosbolb Lad@odmem 3mI3mdo-
(305%9. 9396 s©0sbo sMoghm BMgLzoLs M9 Fgnd bo@dgs go-
dmbobnmo, 9dis 069bosb gdmbnmo o3 LoddmmayMo mogbs-
339Mmom 080 0656056 oM™ 3mmoGoznco 3033060b 3gdga
(1634 fmosb) 3393mobgds.t°

bo@ob gogdgmgsl ggamndyg maysndzomo XVI boyznbol dm-
mmbs s XVII bamgnbob abafyoboo gotmasnomdl. o xomol do-
bgogom 30dbggmgdo, bs@o o6 Mbos ngmb asgdgoomo XVII bogy-
3160L 30-006 Femgdedryg. gomadggdo, Bmamé 1339 903603690,
500560l gobomgdo 0ygbgb. goms dom LsdmbPo mggseb II oos-
6ol Jodsdz000 Nbrs dmbzgotomoym. gb bogmo 3o, Hmamds 9339
300d300,, XVII boygmbols 30-006 fmgdsdwmg obogmgm bogostromngg-
mmTo o6 33b3gds 303 bogd@odmbdm 5Mmgbigddg s sk Fgho-
mmd00 Fysermgddo osb@nmgdammo mgdbogn® ghmgnmso.

™00l Lodmegtmgdmab bamgbanmo 393306M0L Fysmmdom,
Fomodgoms agoto XVII boyzmbosb 3zmoeg FomBobgdmem dgm-
3o6gmdl 5mFg3L. gobbogmmegdom gb bogds mggsb II eswosbaols
MM, O™Igmbsi 3mmon 3gogos OHm3z5bmd gomadol sbymo bg-
L@ Sb-otgxsbo.

2) &yzomol doibmagmol bodolb xmmgddg Inbemdmytomo
339006980l 3mbom 35dmbobambo 50056 (3mem-gdsto Bmzsbmd
Fomodg 05 NGobosé Abg®ndg. J&o@megdo Inbmagddo obg 56056
dmbeMombo, Gmd dmgmo Lbgmmom dmgzgzom xgbgdlb gythbm-
3056. oL sbmogl bbbyt FooFgms: ,mxzsmm 0gbm Jeobog,

15  ©sfgMomgdoom o3 bLogombmeb s3o3d0gdom ab. a3. 44-46.



mdgbrom, 39(9)Fog, Bgofysmg o sbmgby Lyymo Bmzgsbmd go-
madg. mabs dgbgtg domo M@ sbosé Rbg@odol. Jomo. dosbo®U,
39390, 9306..5 (moygs0Tg0mo 1914: 9-10). Hmzsbmd gomaodg s dobo
399mmg 9@ sbost Rbg@ndol Jomo, Hmamts sm3b03bgm, bgbds-
B-otmgxrobol IBmdMmgdo 3605b. Js0 3093 Mo Bz0mo 3ysgom.
ot amsBo dmbLgbogdmmo 3535 gomadg s60b bgb@ob-otmgywe-
bol d3ds, BoiE 063393 &Y3060L 303 ghmo M3molbddmdemol Fg-
960 bs@ob FooFgth00sb, HmIgmoi mggzeb I pswosbols 3memabs,
69LE96-sMgR 6ol Fgzzgmomes ©sddbsadMmO, dobo ddols, 3ogs
Roemadol Lyyemol LabLgbgdmo: ,,d:. Imgogdgnbgom:. ba@o:. gbg:.
gmgmo:. F3oobs: Fygh: mgomazamdsb: bgb@eb motogwsb: ddabs:
Bmgbobe: gomadobs: 3ogoobomgol: bobbEmow s bombsaw: bymobs:
dobobomgol: owbes: dob mabs: gobzombgobsbs: 530b: s 3oo-
9mgobmb* (moys0dzomo 1914: 12). bgbEsb-patgxrsbol mggsb
©5005bdg gombmggdol (Mol Jgdwgasi 0fmmads ©gEMBES®)
5 3565335 gd0b Frmgdol Bobgogom (sbogmags 1990: 61, 70),
bo@o 1622-1639 Fmgdlb Bmeob 9bws ogmb Bgbermgdmmo.

0@omogmo 3obombg®ol, 3MHobEMBmOMm 3obGgmoal (boge-
Mo0ggmmdo  Lsdobombgm  dmmgzgafamdel gfgmes 1627-1654
fmgdTo) bobo@dg sbgmo 3m3gbGotos: ,3mmbgmol gomaymal
3035 3539bs Fomadg” (3oLGgmo 1976: Liye. N24). ¢Mbos sm0bo3-
bmb, ™3 3mmbgool gomazsmBo ogmmobbdgds mgzeb owo-
3bol 3mmo, bgb@eb-stgrsb Fomasdg. dobo dsds 3o, &yzocob
dobmg®ol bo@ol FomPgmol dobgogom, BMzsbmd Fomosdge.
3830J6OMdm, 3oL@gmol gdmgds bglEsb-stgrsbol 3sdol Le-
bgemo, Boghed, Hmamt AsbL, 3oLGgmolb wMmML 3o3mbs (0gogg
3939965) gomadg, Hm3gemo &Yy3060l doEbmagtol Fgon® bo@dgs
a0dmbobeymo, 30Ma50 0ym (36mdomo.

3) &y3060l m300LdTMdmals bo@dg godmbsbymos ggotgdol
60Bbo bgmomdstroymoa goebmdlio (3o60bmbdo) gomadg s 83539
bo@ob sbmdmsgmam Fomfgcmsdo dmbbgbogdmmos magol dg bmb-
Ombmsb ghomow: ,6Hmdgmo gag Jbbobomagl mogommaeals bods-
Moobmo dgmbom dogmdstg bot §FobsBg dobs Bgbols, m3tmobs

L. 19
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3ymdgmm, 33069005 335m3a56 bOFbsms bogmms doge Lobeg-
d0omo Jgbos dodzgmgdgmbs, 30Mbmdlbo Fomadglbs, dgbs Ag-
dbs bmbembo dmdgi cbmgoms Agdms 3mzgboe, Moams dombm o6
sbgsa Lonznbmms. dgmbo s dxsmzgmo dgddgbo dsb mgbs
3563000630L5bs" (mogs0Bg0mo 1914: 7-8). bos@o XVII boyzmbols 3g-
mg bobggzetom metommgds (msysodgomo 1914:9).

dobo Fgbodmgdmmdgdowsb asdmdeobsmyg, Jgoemol dbs@-
360mdobomgol odsbsbosmgdgmo Roidnmmdol g@omanto ©s-
39353900 Fgnco bgemmgbgdobomgol Fgdmmoamos. madis, Mm-
amé 93 bgggemb d33mgatgdo smbodboggb, dsmo 3mEmE Mg gdal
dobggom 306 dYLGsos sLabymo Rode-obatzol 0dwmmo-
bogmo Fabo, 30bsosb 53 3gommol mgdhmdggogmo mb@s@gdo
Loghm 3o6rms godmbobgolbol M339 o 06&gMgLbL 0hgbgb Lobsd-
©30emobs s Mgomudo 3bmgcgdobswdo (boygstgmadg & semodg-
a59g0mo 1980: 11-12; RndobsBgomo 1957: 14; babgogadg 1974: 68).
9L Bgommds 3o 0ym Jotomm ymxusdo Jgdmgdomo g3mdobmgals
535b5L0530gdgm0o 06O dmes (UybunauBuan 1970: 310). og-
330, 00350 Fgnco bgmmgbgdol mgombsdmobom, mbEsdgdol
890mddggds mo30LyBemos 06sbnmo bgmmgbgdol gogmgbal-
356; 0bobo dobigzgh 9omzgbym GMmowoosl s ,oa6Mdgmgdgb Jo-
Mommo Fgonto bgmmazbgdol gobgomsmgdol bodL* (bmbgogedyg
1974: 69).

Fomadggdl, Bgbadmms, 30Mswo MHMoghommdgdoi 3gmbosm
0656056, 50 Jobggmm moddgHh@o smfgil sbgom g30dmeb: ,Bgdl
mHmb 0 ogm ghmo ogdnmo, Mdmdgmoai obg asdmbgboemo oym
L3sBo, ™3 dobo Lobgmo dmgmlb 0630 3oz gmes. dobo Jgds
®300 06560b bgm3dFoxol, o3 Lgxkol, ym®edwo dogows. o3 byg-
m3df0x393 3930 a53madegbs o0sbL s Fgdmmmgsems, G™J
353039 dgbl LodmogmHmBo sbgmo gsdmbgbomo 3Ldgmo gymemos
5 gobmg 3odmdogdsogbmm. ©o056ds oMymbgdemog ass@obs
030 L3sOLgMTo Fo3ob SbomasdMmEs Lagmemmb, GmIgmoi oym
0m5d530L bsbmols Igomo s obog 0ym 3ogdadegtgdmems 06msbTo.
065630 ™3 Rogobgb obobo, Bo3o ghmo-mMs oym Imbstrmmo,



Mo0a56 Jogz0000 sbomasdos 3mmo s, BgbsboBbsogo dubdgmoags.
JoeFomol godm 3Msgamo Fagnmgds ogm, Losi dnwsd 33s@0-
gmdbgb 90056 gomadgl (Scedan Cllazé). gb ogm 3b3gemol babgemo
5 33560. 3356 0gdos 0LObgmS Md30 s Yzgmsb bgmdbos 1LdsTo.
330b go3m 3nsd gommb 0mgdrs: bsb baggoo mddmmo dmfym-
dom 9bogo®l, bob dwomtmm 3035L Losbedn®mol Ggogol Lacrhe-
moom, bab mdemmo s dzodmxsbo Jzgdom Fgdznm omgl s bab
3Aogom bbgs Lohmdomb, GmIgmbsi mbgo Bodo sdmggms. Logdg
0ds30 3og0s, ™I mgom F53ds Imobomds Jsbmsb bLdsBo Bgdds
5 0dodwo Lgs, 3oty o6 sLbgMmms s Lymo o6 gs69@g30.
Fomadg 3o Lohydegdoo godwo®mgdammo, LodmdmmTo odM%-
bos” (msddgmGo 1938: 49-50). 56 Jobggemm meddgd o moodob be-
dmoghm3o 1649 Femodwyg 3bmgemds. dobo dmmbemdomo sddsg0
30 1642 fmoo ;mohomeogds, OHmogbsi gmagbg smedsao 06sbdo
35305369L F53-Lgxkol Logmmawe (dsdobmgsemndgomo 2013: 43).
B03-bgxzo (1629-1642) 31 Fmob sbogdo godsnigsms s goMs-
(385mgdol Jodgdo sem3m3mmol Fodo dmbIatgds Lobgmmgds
(Matthee 2008). 90056 Foemadg B3 bodgome msddgMGol me-
6o390060m3z99, 535L obog IMFIMBL, H™I 3BoLEMABMEO™ oL@ gmal
sbs@mmo 3yogb Jgosb Fomsdg s sbg oblgbogdl dsb: ,Bzgbo
3900mobdymaxzgmo Bgosb domasdg, y3gmedg oo megsmo bads-
Monggmmb bodgnmdo® (3ob@gmo 1976: 100, biy&. N89). 1od@gdob
235mbodMobom, msddgMEol smfgdomo sddsz0, Lobsdgomal
B9qLodsdgds, MM3Ed MO3rgbsw d00fg09Lb Bgsb Fomady 068630
©5 3obs 9 56 Jsbmsb Lo gogodMgds Fo3-Lyxzol Lozgwo-
ol dodgdo, o6 gogom. gomadggdo, Mmaméi 1339 ©0gb036gm,
©50056980L gobamgdo 093bgb s 350356 bomgbon®o 3o3Batg-
3033 3Jmbmom, 3oblogmmmgdom mggzeb I @o©nsbol wMHmL. mg-
356 050560l 06Hbnmo mE0gb@sEos 3o Logdstobow (3bmdomos
Jommmo oLGMMOMaMHIR00wb. 9bws goxodOmm, dmd domadg-
90033 350 3Mm0E03NH MM0gb@o305L Bobrgabgb s, v mMsd-
396ME0L o3RIMIOM, Fgbodmms, ¢MBmomm YHMoghomdgdos
3dmbmosm 0656msb. Jstrmsmos, gb g30dmo 06H9bmsb dsmo 3m-
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™0&03960 3533060L sLGNGMs© o6 3odmoagds, doamsd Bo3ol
bodmdgdo Lohydegdo (boggoo mddmmo Imfymdomo mbsgoto,
30O mo 3585 Losbadnemol Gysgol Lothnmom, mdbmmo s
dzo6mgsbo g3gd0m 3933mmo 09meB0) Josom ymxom (3bmzgmgdasdyg be-
3030mmo@ 50LobgdmEs. 93 B9begb0sl 30 Bmaswer Logstrmgg-
mmTo 0d g3mgdobogol sdsbsbosmgdgmo LL3selbmemo gmgdg-
b&obL” sMbgdmds3 sdmoggds.



653@J3Nda0no bodv3oMm

Py 30dggd0l bomogsmm osbmmgdoom XV Loyinbol dg-
mg bsbggze®To Rsdmysmods. gb oym Lsgdsme Jgdmgdmemo s
FoeRobgdmmo a3560 (d5@mboBgomo gobnd@o 1973: 36), Gmdemals
obEMMoYMmo© (3bmdomo 3oMggmo Focmdmdswagbgmo go®3gmo
0gm. 3063gmob Fobsd®mgdo, obgzg, Hmamt s mege 3ocHgmo s
dobo gz0mgdo, doacms@ombgdol ghmammbo s dom Ladbabn®Bo
Rodraotbo ymaxzomsb. FobodMgdol Logzwomol Bgdwga dotg-
fonmgobo, mdmom othgbomo 306Hgmobs s dobo Loggstgy-
b 3mogboem Lmggm ofsb bbggdo ©o33s@Mmbgd0sb, om9dis
1451 Pl gomégo dgualb (1446-1466) gb dofs goM3gemobogols
©5736MMbgdos (bmbgmos 1981: 43).

1587 §gmb 0dgermol dgng aomeégod (1565-1589) sgom G-
mangzodgb (BmIgmog, Jgbsdmms, goMBgemol dz0moBzomo oym)
»0J6035 bmbl bmbedmbgmnmo Lobobmg s amgbgdo® s sbggg
Lbgs 30fgd0 (bmbgemos 1981: 46). o30b Fgdwga FTummzodggdols
LodBMMBdgm™ MBOH™ gsodotrs. XVII boyinbol dgmerg babgs-
cobomgol obobo Gogol IMogem Lmxzgmlb Bmmdwbgb (LmbLgmos
1981: 44). XVII bomznbolb 3otggem bobggzscrdo fummzodggdols gge-
Mol dgmonmo segom Jymeyiodol dgdzgodg Joobmbimm mbos
gmggomogm. 3obo msbsdgotmggs Joobmbemmb Lobmogsgo 3s08s
Pamaaodg. 35089, ,0mIgmbs 9bdmdobgb FTufsoe 9dmucgdo-
Lomgol, Gedgme ogm 3@, 0dghgmol gxg somtao I11-3 (1604-
1639) XVII boygymbols 10-056 FemgdBo ,3g96M0bbs” s dodnmagdo Rs-
dmotmgs, Mol Bgdmgasi gb 93965L3bgmo mggzeb I oosbmsb
m©0d30 fogows (osbm. 1622 FTgmb 3sods Mm339 m©0ddo oym)
(d5@mbo3g0mmo 35613@0 1973: 824; amMgoxsbodg 1959: 429). ogo
m0d30 domgzg sfobonmms, mg3sb omosbol ggbomo gobos

©5 ,7398qboe Jmopmmgzs mg3sbL 3BgHmds gomtan dgxobs s
dotoeol 3obndEmobzoms” (ds@mboBzomo 3sb6m3@0 1973: 826).
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Jbmmm ogm 396 Foraszodg 3se@e Folse, d3gmmdgero, dgyzabo
5 00b65-3563bGMsbo o0sbols myggsbobs. ...cm@Gmemgomo §o-
63005 mEodbs s Joghom oosblbs mggzeb s omsw 38 ge
04m 0dgegmol 33ghrmdgmobs smmgdbsbo®gbo... Msdgme gbegm
04m ©3dmEBomgdamm oeosbo, Msdgme ostmsmsl dmddgrogdos
»3b0gc dobbs* (amtgoxsbodg 1959: 929).

0@smogemo dobombg®o gnwohg domsbgmo, Hm3gmo 53539
3960me80 m0ddo Immgzgofamdos, 3ss@s FTnmanzodgl Lodgatg-
mm3o mgzob oosbol gdga dgmeg oMo Sbobgmadl (xe-
ohg domasbgmo 1964: 110). Gnbo gemhgdo, 3oggem Ddobotoggo
5 Bgmem@ gmhobo, sbg NFmogdgb dsb — “mymuait gpaks ITata”
(Bemoxypos 1888: 373). XVI-XVII bogzmbggdol GabgmBo gb oym
3omomo 03b53gdmds, Hmdgmoa BobsstlbmdMogsw dwogsbdfo-
amdcol Johommem Ladmbgmgm Mebsdgdmdsl ggbs@yzobgdmes.
3009 gb 09653 gdmds 36 0magbgdos nbgom 3609gbgmmzgab 3xb-
J3090L, BmamEoi 356 Bgodobs XVI bowimboosb, Hmogbsi 9339
9. 9. »093650 00530 o ML SLOHNMIdos sanmmdtog dds-
039mmds30 (IHuMKIONERMYecKnit cnoBaph 1893: 320) s LHm-
9 93 Mobsdgdmdsdg s 33356 BMbJ309ddg Medotrszmdgb
Lo gemhgdo 3ss@o Tamanzodol blgbgdobsb. obobo sbgzg s0bo3-
65396, M3 Mg356 o0sbol a3gtom, bgmdstxsbog dobo gogo
©5 358Mostdo obbwbgb, bmmm bgmdstsbbog LEmM g ™I 3o-
o3&o oxwos (Bemokypos 1888: 373).

099 30dg oame sbsyatdbmdos mobsgmagom Lagdsthomgg-
mm3o god5@mbgdol o0sbobgym a39adsb s dsb Losdobm MR-
3oboi 9dmggs; Bobl, 30080 03 ganydo ogm, GmIgmoi gobos
39839 ®90306Msd I-0bs s dobo IJmaberyg 3gxnol, gomego III-ob
fobsomdoga 0d&mdmes” (bmbgmos 1981: 52). od3g ®bos omdssl,
™3 030 0D05MH9d©S O0560LgNM 0SB 3mmodoznd mcog-
6B o30sLoG (30306Lgbmm, BmMd XVII bomzmbol 30-05b0 Fmagdosb
bodmemmme Rodmysmods 39ng-dmsgstms mMo gmomoios: 1.
®903m6sd I, gomtao II s semgdbobotrg III — dso dbotl mggc-
696 mbIsemgmol Lyymmbgdo; 2. HMLE™3 dgxg, ™Mmgaeb II wowo-



obo, g&ool dmogoto — dom oMl MFgtbgb ocsbol Bo3gdon)
(8530bongoemoBgomo 2011: 11).

0dghgomol dgug dsacms@ III-3 (1660-1681) oo bbob ,dg-
Mobbymo® Fammiodggdo Fgotogs, opmdzs 3ss@s Fumeiodol
dg 396580 goM339mmo 3gMomeo 3s0b 98@gegdmes 0dghgmals
39839L (0d3g 9036036s3m, ™3 GMLo bgmdFogobmgol asgdsg-
Boem 1669 Femol FgeomBo dgered Frme30dgb m339 93 Igxol oo
3500605" (000gdMm MogoEms) Imeal dmoblgbogdgb (Lmbgmos
1981: 52).

3mmo@ogznmo sbstgos, HmIgmbe 93 3gMomeal 0dgegmTo
350 9gd0m, Tumnzodggdobogol bgmbeytgmo gobos s XVII
Lomambol 60-70-056 Femgddo dso gomErgo dgxol doge Rsdmtndg-
Mo 05305bm0 s©a0m-353Mmo s0dGONbaL (bmbgmos 1981: 53).
Pamazodgoms boggetgnmmb dgmontse dgdmembodbnm 3g6o-
mdo bfmdge dgmed Fumagody aggamobgds. gb ggsbsbsbgmo,
OmamM(g 05350 338MdL, ™Mg356 I oE0sbal ,omdMoomo® oym,
356 gots dofgdobs, HmBmgdo s0dGMNbS, 300g3 ,dMS35emo Ig-
308" 030l Logzatgmmmb. 1688 Tl dobogg 939089m s Im-
bo@m bmggm sastob g3mgbosdo (Igemsd Tumnzodg o magol
GO, b Rogsgedgbmeb ghmowss godmbobammo) sbogmg-
o0l 3ol sdgom-0dgom bgtnmsew wofgMomo mgdbo bommo
Fot8mohgbl dghed Fameiodolbs s mygzsb I owosbol sbmmm

©53m 30 gdMemgdsl:

»39 do(3bmzatrim g3gMngsd dg dgemed Fgbols ogdom
B3gbo ggotms Jmboom gb Mogs 3Mogsmo 3oeol 3ogdom
393 9930589 IMd35mm0 36 (3 8GOS 39N S30IO0M

5 of bobgm o 3d96 yhdsfg0mBob bmxzmaobs 56(s)bowgdom
30639 mEodbs ©o30dyst dsdnmo dgGow dgzcons

39639 g hgdo Ld3z0MHM gmzgmasb dmgBoemg 3@ geos
oML vdom bmbsdwol s bmbos Jogseb geos

5 off bobgm gbg bmxzgmo oy Hmame dobrol BgMos

39 000056356 godbotrIs My39b Moz mzgmomnsbdsb
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LEOE Job Bmbgds J3gysbs on3ymm IMmogam ydosbdsb

LEPPO 93mgzggmdsb b3gmgmdg b & 33056356 s bOIMO56356

5 babgo M5 Mym bmxzgmdsb 83 3nbobomdsb b0sbdsb

Fzomneos 3dGMHos Jsbfegms Bbgmds ymgmo Fabgdo

bobgo Lmxmobs Lodeg LodIstrgmeuomo gbgdo

o6 dosRbos Fygmmbes motgl m3909Lbgdo

5 3030l 359,33 980L Famm anmb ©sbsbgbgbgde® (meys-
09300 1963: 41).'°

3360a00, gomégo II-ob EOHML ,053sdmgdnmo® Fumeyso-
dggdo XVII bog3abols 70-056 FengdBo 33meg omdgawbgb.

bogm®dfdobrools Aromm-smdmbegmgm sx3bodo gsdmbobey-
mbo 5605b: 395560l dg goMogdnm, dggsb Tmmazodg (gbos 3o-
&9 fomogzodol dg 39956 dgmerg, 3gMsd §rnmazodol dds), Roge-
35dob Jomo bades, dobo msbsdgibody; JmGmmdol Jomo gmaby,
»bsdg3bgeég dobo mmdobs Famemmmzodg — 1660-1670 Fengdo.
Reromm-sbogmgmol s53boBo 3gesd Fumezodol bog@omtm
3m33mBo0ss 3mm-Fgommsb ghmow — 1660-1670 fmgdo. dgge-
bols goglb dotgz39bs Abotrglh 83390Mo dmbMom3ntosbo bobygsmo
3300000, boomm dgmeg RMgbgadg dgemsd FTumeiodol gogl, Joo-
B bOmL, mebsg dmbMom3ntosbo babygsmo dmnBsbl.

BMaL3gddg godmbsbymo Famazodggdol Asds-sbymzol
fabo Fggbedsdgds XVII LamzmbgBo LagestrmgzgemmBo gegdgmg-
dmem 9. §. 060bmm Im@oggdl, 06sbnm Imesl, ondis o3 Igd-
ob393530 Bggbl ymeromagdsl domo bsddmmm nstrsmo, 3mbatg-

&nmoe 30 bobgomo 03yhHmdl.
03569 ®o35b0B30emol dmbobDEgdol cmobobdow, bobxomo XV

Lomgmbgdog Jorommmo gbobomgol LMoo MiEbm Lo@yzss w©s

16 Bok. g. dmgmtodg, Mogob obEmEonmo dgamagdo. Lag. dndgndol dmsddg
VII, 1931-1932, 223; M. Brosset, Rapports surun voyage archeologique dans La
Georgie et dans CArmenie. Execute en 1847-1848, Sous les auspices Du prince
Vorontzov, lieutenant du Caucase, St. Petersbourg: Imprimerie De Lacademie Im-
periale Des Sciences, 1851, 60.



030 L3sObNmoEsb Fgdmbodbnmow Mbros dogohbomm. dggmoc
3ol dobgomo gfmmadmes (gogob0330mmo 1962: 262). Liyyembob-bo-
35 dobgrgom, bobxomo Lbgsms gbss, Logggtoymmo dobzomos,
Joommow bodgzeto 3d3006 (MMBdgmosbo 1993: 416).

L3sOLYE 960  mgdbogmesw bsbxoemo X Loninboosb
»353-653930" godLotmmagds (Khorasani 2006: 219; Khorasani 2013: 32;
Dehkoda 1347 S./1968: 501), bmmm a®sx03nm as9mbsbmmgdsl
3b39d00 0339 XII-XIII Lonzmbggdol ombsbos dobos@negddg
(Khorasani 2008: 44).

dmobol dobggom, > [xanjar] ,0560L dBmdol Fag@o0sbo oo-
Momos, MmImol oMo 3gMgmo s dmbGoemos” (Moin 1998:
1442). 53539600650 g56356@53L 53 cmgdbogm ghomgmml smo od-
356 g3bmess (Dehkoda 1347 S./1968: 750). 6s3obob dobgrgoom,
a3 [xanjar] gdmbaymos sH9dmo©sb s g5b0dst@gds Mmam(s
203980560, 3Mgmo 0sMsmo, oo ©sbs* (Nafisi 1355 S./1976:
1407).

Joormm Fagbommdoo dgamagdBo bobxomo ,353-6539Lb“ do-
Mo 3960L0gd30 a3bzgds: XVII boyinbol 3gclbosdo gm&ddon
bobxomo (bgmbofgeo #4528):

»0530m doMGm Fgg30D3s, Gobl Roozgs Lomdsto,

bdsmo, mab@o Loggdgmo, Fob Rsotgm 3sb bobystmo®

» 00507 0gegdl 5dsbs, 36MdS 3gMb oG gMmOs,

om3sbol ggo bobgoto bgmoms ognl godmbobeymos” (s3¢)-
madg 1916: 29).

boemm m33g9 XVIII boggnbol bgmbsfgéol dobgogom, gme-
3o bobxomo [,bdsmo, mabBo Logogdgmo, Fob Rsotgm 3ob bo-
bromo’] (bgmbafgho #1505) (sdamadg 1916: 29).

madbogato ghogamo Jedonmo modgmsdatamo ado-
s Jgdmbamo, Madgi Jg@&yzgmgdl ,803-653gL* XVIII bomzmbols
396b05To MG bsbx oM. bmmmm dmagzosbgdom, Bmabsg, Mm-
amé g Bobl, 53 Lo ygzol godmygbgds NAOM Fohmm gsobws, obo-
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dommoool aboom (bobgeto — bsbygomo) XVIII boyinbol ggébo-
9330 godbotegds mG3om bobxomo.

o3 B9gbgds bobgmol xm®dsl, 03sbg gogoboBzomo doo-
RbggL, ®m3 godmbot 339309, ,0mbms M9 56 ™300 0sMomTo
6503y (33omgds babgmol Fg3gmobomeb ©s3egdomgdom® (xe-
39603300 1962: 262). Gmgmt(z 33m9g3o3 a3oh39bs, sbogmgm
bogotrmggmmb @odemgdol gcmgbggddy, baghm 3o ms 3memE®m9dg-
3oL dobggom, 3585353990 LoBrBYgmM™Msb ghmow bobgosmbs o
b3mgdL 5B gdbgb. bobgoml Lot ymaolb Jogboom 0dsacgdbab,
doomomow, dotrgggbs dbstrgl, Botrbgbs dbotrgh 3o —b3oeml, be-
6@ Ygmdg hodmzomadymo bsbom. ggbgogds babgmolis s b3mals
9ONEOMmMe GomMgdol 60dnTgdos. 3MgLyzgddg 3bgosgm Gm-
améi LYmGo gm®3olb bobgmgdl, GmAmgdbss ,y93s“ gfmog-
dom, dbggg ImbEOOM3nE0sb babygmgdLsig, GmImgdbsig d9dmmb
afmogdgb. ,9935" somgmMo sbsl bodbsgros, Jgbadsedobac,
o6 3mobbdmdos M50dg 3mbzMg@mmm Rm@Bsl. Lomzmbggdols go-
63o3mmd5B0 30 93 05MOMBs 35dM33900moE 8dsbbosmgdgmo
356 93bmds o doboboosmgdmgdo dgodabs. Lbgswsbbgs bambgdals
45390803 39b6LbgoggdM©bgb dmMIom (35-0b-65 13-3g), dmaswo
093008 s Lobgmnmol BmMIom. Jormymm yodgdl, Lbggdmsb
39005698000 (Lm0, sBgMBdsORIEMNMO, eMgbEbn®O), Butm
Rohm s dmzmg 306900, bmmm meggdo ygogomol gm&dobs
0d3m. 9maasb@ Mo BmMIoms s goBmMIgdom godmomPggs ©s-
®gb@bmeo godgdo, HMImadLog 3Mdsh3o xgé 3ogs Bg. §. om. I
sm3bfmgnmBo 53bsgdbgb (Ceepsxun 2015: 70).

RmEH30m 33390060 FmbMomo, mM3otmosbo bsbgsmo (0gozg
3909m0) 30 L3sOLymo FoHdmImdobss,” BdmMIgmbs L3sOLYmsw
o3 [khanjar/bsbgo®] 3ggns. o9 bo@yzsd — khanjar/bsbgst — -
mom Loxgmdzgmo dbgsgbo BmEdob notsmol o3 Lobgmfmmgdom
3536039 gdsl 3936 gbobe s J39ysbsBo (Creprkuu 2015: 71).

17 3gd9mo L3stbeymo bobgotobs o 3ogasbogdo LEMmM3oMosbo bobygmol
B0dmBogzomos, Mmambrs 53sb b3gEosmab@gdo smbodbsgygb. ob.: (Ceepxun
2015: 71).



,00650m0b L3s®bgmo IFsMIMgdmgdo, BMImgdo goboddn-
mbo 0ygbgb Gmamt 990530, oby ggtm3sdo, kgt 3ogs dsBob
3P o68mgdbgb Lomzgmgbm ©oBbgdl, HmEs ©sdsbgmBo sbomo
©5fy9d9mmo 3gmbooom gdbdgemndgb@gdo dg@omumanol Loddgdo.
3308 ™3 0gd ©83bsYdNMO 0530 — L3sObemo babgmgdo — o-
o BoLmdEs s 386Mx3Mdol gdom g3M(39mdmEs obsgmgm
9360m3530, MLy, 0bmgmbes s Aobgm3o® (Ceeprxnu 2015: 72).

Omgmég 93 bygmmb b3ggosmobdgdo smboBbsggb, nstomals
Fot8mdogmmdol gobotzgggem, dobo gubdisondo sbsemodbobmgals
306 39mbotobbmgebo 360336gmmds ol Eotb gboggds. sersLfm-
6o dooRbggzs Bbmmme 05Memol o6l Logymdggmdg dobo Lawe-
@emdob gobbodmgms (FocdFndos 2014: 140; ActBanarypsin 2004:
12). L3sOLYmo bsbygmol LobgmnEo, msmobamo sbm I-L dbgs-
3bos (LPmego 033356 Lobgmutgdl gbgosgo Fumauzodggdob
3Mgbigddg) s Ibsmgdmes Mmammi bdommb dgmobs s do-
O@mMJob gd30bas6, sbggg H3060Ls s FMmeobash (Khorasani
2008: 46). 069bygmo bobgomo, Mmaméis Rsbl, LEGONIGNONmo©
oatdnmol dbgsogbos, dogced 9Mxcm dg&o gmgasbEndmdoms
©5 33069 dBmdoo gsdmomhggs. 3060 NgGm 33390060 IHNL0”
dMmM3gds, bmmm LadGdmmm batobbol gobondgmdgbgdmec
dmmm mxdm bgmo sdagb (Moparnmos 2013: 13).

XVII boygybgdo dmmazslg atoxko muoxo 8aMobsbom
dsmbomo, Mmdgmoi mbdsmgmol 0339MH0sdo Ladbgodmm mMgs-
Bodgdol Fgbobgd (36mdgdol Fg369d0l 3odbom 0dymxzgdmes,
0mb03bogl, O™ bobgomo sbomasdds mnddobs s Imabgg-
boto 0560kt gdobmgol dg@Fomom ogdbgbyscol xkMbdiost sb-
OMmgdos. 0560hEgd0 ob 30Moo NMobbdmgdgdolbs s Rbmdal
oMb 9x53mHm 0ygbgdobgb, zomMmg dMdmmgd3do (AcTBanarypsiH
2004: 170). Gmgmérg Aobb, bsbgomo st Ibmmme LodGOdmmm
0563M0 0ym, 5M939®, EOHMMS g5b63o3mmdsTo o3 0sMomds of-
LaLysGOL, 3mLGondob ghm-ghmo sGMdNEGOL BNbdisosi Tgo-
003Lo, 530 mBs dgz3coe Ig@&o Idbsmgdmms (Xopes 2004: 51).
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39658 Frmmazodobs s dobo mgobol sdbsbggm Bemabggddy
35dmbobymo bobgmgdo, g. §. 3909900930, 06Hbgmo FoerdmBmdals
bobgmagdos. fumazodgms 3tglbigdol gotms, XVII bogy3mbol s-
bogmago Lagetrmzgmmb @sdégd3o dmbGor L3sOLym bobgsmlb
3b9o30 sbggg m9396 I oosbol B&gL3sdy (30030l Mmzcmoliddm-
3ol dodobgdols g3mabosdo; 35300 s gomtgo hogdzsbgdobs s
domo 359980L BMgbggddy; dom@z0mol M300Ld3mdol dodobg-
3oL &odotBo, Joobmbem Rodgsobol xtgbisdg bogmtemgdol §3.
30m6M30b 93mgbosBo; dozs s 3oos Bogdzsbgdol BeMgbssdg sbgag
bo3meomgBol §3. gomtaol g3mgbosdo.

sbogmgm LodoMmggmmb Lad@odmerm BMgbigddg oMo
LEMOO BMEBoL bobgomo, g.§. 393350960 yodss gsdmbobeymo.
Omgmtg Bobl, gb xm®ds Logdome a93MEgImMadNMmo ymBoms.
dmbGom, momobymo o-b (I) Bm&Iob bobgmyGosh, omsbymo Fo-
63mMd0L bobgamb, g. §. d3gdnmb 30 LEmGge 0d Logzstrgymm
3MgL39ddg go3mbabeym Mo350gdmMsb (3gEMsd Fumes0dg s dobo
mxobo, Bodgeb-mo3sm@osbgdo) gbgosgm, HMAmadLsi dFoodHm
ME009MHNMBS 3JMbom Mm©0Tol Lodmeghmbmsb s Hm3madogs
0056 gdbgb ™mggsb II omosbobgnm oMsbym 3mmodosn®
™609b6@5305b.



ANJ306-CN3omONO6JLN

3569dm3339cm Lo3YsOMbMb az30060 Fms Loymzmbggdols Lo-
Jomggmmb Gmamdi ymgomo, sbgzg Joogmo 3nmEncob
dgomm s Fgdmddgmgdomn Memmoghomdgdoom soblbbgds dot-
&30mol &odéob Atommgom 33megz0L Bmbs@mmmds, HmIgmdgs
Rodgobors agotol d@odm®magdos gsdmbobamo. bgmmgbgdomd-
3mbg 60obm Robmaodg Bogdzeb-mods®m@oobgdol mgsbol 3mem-
&©9890L 3mbLBdoBbBoNMo Lomol yzgmodg agzosbo g@odob
3Omxzgbommo Ibo@gmmdol Lobgo dookbgsl o ,obsgmumer”
ox30LgdL, o9dis bodL NLgsds o3 obGmGomm Jobms ymezsdo
Sbobmem smImbogmato g9dmgbgdol g@omgdl (3ot Ebbommds,
®o3bsdzgommo) (Robmodg 1997: 113).

Rogdgob-mo3om@oobms mgsbol Fomdmdswmggbmgdol LodmbBn
065690 dmwol gogmgbols sbsbLbgmew @b gm3sbnbmor 9g-
3098 3000b635L: B3 gobo3ommds 3 g3560l Focmdmdswmagbmgdals
©ofobomegds moBob LodmoghmTo o MoGmI goobswgl Jom
003056 g5bLsb3gbgdmom Lomodst@osbmBo Jgdogsmo doer@ go-
ol 3mbsbigco?

XV Loy3mbol dmemmb, Lodoomggmml bodgxkm-bodmeghm-
9050 ©5dmolb F98m9ga, mghbydol bgmboythgmo ggmadegommo
30gdotgmdol 3odm (ogo ghm@dmame m©odl, Lgsbgml, Go-
Fob s 0dgegol gbodmaMgdmes), 039t gmob bedgym s Mmool
Lodmogtm Lbgoalbbgs Lodnemgdgdom (3omMMmdbab o3 Ibstrol
3md3939L mog05bmo 3dsrmnggmmdols Botgmgddo. maghbymdo o3
6mmb 0396 900L Lodgnml LodMgmgddo Igomes (dgtsedg 2018:
405).

XVII bogambob dgmerg bobgzetBo 83 3mmo@ozméds drdm-
mod 3065306 mds mahbndgm Rodgzsbos (Rogdmgsbo/hogdnsbo/Rog-
3960) g3560L sofobosmtgds gge mogowe mghbnddo, bonmm mEs
dma3056980m — MmE0Bob LsdmegmHmTo. Rodgzsbgdds 1673 Fmowsb
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Loemodotr@oobm ©s03539L (Lmbgmos 1990: 88), 1704 Fmowsb 3o
3500 Fmodmdogmgdo ,305bmdsbsg* smPg3gb (dgtadg 1964:
125).

39305 Bodgobo mghbadgmo ,amMgmo dosdsemo sdbsyeo
0g4m (d58m™boBzomo 3obn3Go 1973: 842), ovydis Rodgebgdols Le-

335609 nmmb ofobsnmgds 9353306M00gds dobo ddol, godMogm
Rodgobol Logamgbom dmmgsfgmdsl. 03gdhgmolb 3gx399d0bmgol
000 360836gmmds 3gmbos mghbndol sBbsmMgdols dbstrosgg-
6L, 5d0@ ™3 MmE0Tol dmegzatdyg gobsfygbgdam asdtogem hodzsbl
X9 0dgegomol dgug gomégo 1T (1604-1639) Igxgoc39emmdL, bmmm
dmag05bgdom dob dgdzzomgl, omgdbsbeotg III-b (1639-1660),
dobomgol (30890mmds, 969 (308960L 930LgM3mbmds 9Fysenm-
39%005. gb 0bxm@Bs0s Fgdmagobsbs godGogmol doge (398960l
0300b3dIMdmobomgol doigdnmo yds-dsdmmol IgFotmemmdals
foabds (1656 §. Qd-9085=3) (306ms sbm@ocgdamo mgdlbozmbo
2015: 212). godtogem Rodgsobo ,939mongil 539093l 0dobogal,
63 mghbado ,Looosbm” o6 gobmagl, b9 m0Bolb Lodmegmmb
RoMamgddo o6 Fggoegl” (dgtsdg 2018: 405). o9d(3s, 0dgergool
390, smgdbebrtg II-0b gomoszamgdol gdmga, 1660 fFemo-
56, godM0gm (398396090 Mmool dmeghol, godgy I swosbols
dmdberg bogds. Imaz0069300, Mmool Jnogs®ds, mggseb III s-
05635 (1661-1680) dsb Fymboommds, b4 Fymboool gdolzm-
3mbmds ¢Mdmds (1665 §.) (Sodms sbm@ocmgdmmo cmgdbogmbo 2015:
212).

aodMogmol MRgz00, ,Mmo390¢9 5dobgsb sn3ymsl mghbe-
30305 m9g39b I o0563s 35300 Rogdgebl ,dobzs Lomodstmr@osbm
5 3L Jobsbomdgm-3ym BMosw, Msdgme ngm 3530 3369
893dmagdgmo bogddgms® (do@mbodgomo gobm3@o 1973: 842), oG
1666-1672 femgdlb dmerob ¢mbos dmdbostogm (dghsdg 2018: 406).

3960d Rodgebo ¢dsmmal dmbgmgw, g9boMewss bablgbgdo
1673 §gmb ,,emg306 III o@osbols Joge ogom bgdbadols jomsmo-
3mdo© 0538 30(3900L F0abBot Im{dggdle s Fmodogmgdl mErol
939mady v@Mg RbebgmgdYmbo 5606 ,Fgmobogmo 30396Mgmo



do@mbo godMogem, Rggbol Lobemol 9ucdmbo s 39d0Mo modes-
G060 35(300° (3ogodadg 1921: 75-76), bmmm 1675 Famb goig-
3 mggsb II-0b gFoOrammdol Fogab3o dmF3ggdsw obbgbogdosb
»F9moboamm (30896 gm0 dsGmbo asdMoo, Rogdmsbo 3oEos® (3oge-
d5dg 1921: 76-77). 3 LodmTo 35300 M350 B05bs® 56Mds obobg-
uilefyludel

Lomo3sm@osbm™® mwodlb gbobmgMgdmms s asbemmgdom
©m9356gm ot gomol Moombl Imoogms. 3obN3@ol smfg-
600, 00 0L Fymboomowsd ¢Mbsgo®msdog dool dotho Lamodes-
OG05bm” (d5@M™bo3z0mo goby3@o 1973: 777), HM3gemo3 o©0s-
boo Lonxmobfmmm dsdnmo XV bonanbowsb bogds (bmbgmos
1990: 86). domo 3mmo@03nco 06@gcMgbgdowsb asdmdwnbstg, gb
RIMESMNM0 ghmgymo d933300MgMd00 931003bm©s oosbms
a35m0b 13OHmb GmL (Bsgsmaomos 2006: 188 (bgmemom 1)).

m0356B0sbo (36mdormos 3sbnRst I oosbol dds s mg-
396 II-0b d0ds gom®go modsm@osbo. Fomgbgobolb gimgbool mg-
396 0560l gagz®gtdo godmbobamos dobo gMgbgs Foofgtom:
HM035MG05bo ds@mbo gomtao dds, JgmdFPoxzobs dsbymhstabs,
d0ds owobs JgmaFoxolbs @omosbobs maggsebols s dg owobs
39m3Foxzobs ds@mbolls d5dos oosbols” (moysndgomo 1914:
218). (35030b g356 3300 bas@ob FomrFams 30 335336mAL: ,,8moggrs
©5 F9033m bo@o gbg do@mbmdsbs dsbymhscrol dobs do@mbobs mg-
3560LLs @S M35GB 0bMBSLS doGmbobs dodobs dobobs ds@mbols
30m6Maolbs. M3gMmdsb s0bgl mEmegg Fobs bmMgdoms” (me-
go0dgommo 1914: 166). Hmamb Jobmggmo 333mgasto csdsd
dgodg doohbggl, LobgemPmmgds ,Lo-modstm@oobm® ggoto mo-
356&05b0bgsobss Focrdmgdamo, onmdis ,Lodgatgmmb ob@meool
MHm3gmoms3 dmbozzgmBo gb Bgmeemnmo ggsto dmbgmgmdol
a5dmdbo@39m (369000 gomadgmmest XVII bormanbob osbofyolbdo
035G 05bmds g3960L 33mIbs@zgmo (3690 568 s60l, Fobssm-
3098 dgdmbggzsdo, modsm@osbo 396 0gdbgdms 33305 onsbol

18  bomodo®m@osbmb ggmatozomm badmghgdl s 83 Bgmosma ghmgnmdo
893535t bmgmgdl sagbl medsd dgtadyg, ob.: (dgeodg 1964: 126-130).
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330m0 gom®ao. mggz9b II oosbol dndobmgzgol mo3sm@osbmds
1339 o0& Mmos (dgMadg 1964: 120)."

Mmamig 3bmdomos, gomtgo modst@osbl méo dgomo 3yo-
3005, 398940 5 30mMa0, HMmImgdo 0blbgbogdosh (30030L gyme-
6ol d0bsF963o: ,,Igemm s 93 gmmobol dsmmm, simEbmg o
om9atdgmyg modst@osbo dogmbo godgy s dds domo gomEran
Logtdgbs Jobs godmabs® (meysndgomo 1914: 192). o3 dobsFghTo
m03560&05b0lL Godymom Ibmmme 9BcM™mLo dgomo, godgyo, dm-
obLgbogds, 306500006 M35GB 0bMds, Bmame dmbgmols Le-
&0, 399330060 gmdom Ibmemme 9o 3othdg Bgodmgds gowslin-
moym (dgtadg 1964: 123). 353990L goemosbgdol dgdcga (1658
§.) 30 dobo 03mmbo dds gomEao brgds modstm@osbo (bmbgmos
1990: 88).

350609 Rogdgobols doge mghbydBo, bLmgzgm bsgmGomgddo
039bgdmm g3mabosdo godmbobymbo 56056 dobogg mezsbols Fg-
369%0: ,d. JMobBosbg s mzmol dmymstrg Logocobs sdols sma-
B9bgdgmo Fymboogmo Rogdmsebo godcogm® (megsndzgoma 1937:
73). 350 ImGobos badmaghmhm &sbobadmbdo godmFymdomo 30
Rogdgobobs s dobo dgmmmol 3&mabgs FooFgtom: ,mghbadobs s
Lomo3s®@oo[bmb] 3s@Gmbo, m@0Bobs ms [go (569 megomo) ws]
0396 gmobs s mwol (9bws 0gmb m©oBol) Lotwsmlo], Rogdnsbo
33@mbo 35(305° (Moys0Bzomo 1937: 74). gb dmbo@nmmdgdo XVII
Lomagmbol 70-0060 Fengdoom mstommgds (Robemadg 2017: 297).

Rodgobms ggotol Lodgomgs Lomodost@osbmBo Fgdsgomo
dom@3z0mol Imboli@gto, mmdizs Loxmagol Jagdol FoerFamgdo
0mo Imadmggds (moysnBgomo 1914: 123). Imbsb@ ol Rércoo-
mmgor Lodbem Rogdgobms gMmabggdomss Imbodmemo: ,B39b (339-
BoM350md Fgbms 0bmdomdsb mgh3madol s Lonbsbstndmb s
Lomo3smB0ob(M)l 358GHMBIsD oobs JgmafFogolbs dgxobs o
300560bs gob0®M3sb 039Mgmols m@aTols Me9dsb s Lotsm-
356 F0ogdgebdob 35(3008 o Msobs Ig((3)bgtgdsb Azgb3sb omabs
[960bmogom gholbmogol Jomdsb mede®] s dgdeb hggb3sb gome-

19 53 dmbadgdslb LEmmow goobbdgds m. bmbgmos, ob.: (bmbgmos 1990: 87).



303 0mbgd m@0sd ogobs@3zobgom Lsdbdm gbg GodMobs Bgbobs
B3gbo bogmogs..  (moysoBgomo 1914: 121-122).

90-9600 BMgLgadg gasdmbobamos 3oizos hodgsbo mmmasb
5 33069Fmm3z56 30m8b, 09Lg Rogdgsbmsb ghme. dom g3mg-
Loob g9a3s Mgotsgm bgmBo. BEMgbzol sbmaogl Ibgotmmo Fom-
Tats: ,,d- Bogdasbo do@mbo 353309. g 036 gsbgtg dsmo ... Jomo;
Bz0mmol dgdmon Fodfgme: ,d. hodgsbo ogbg® (meysoBzomo 1914:
120).

3330l obogmgmom godmbobamos 3oiEosb nadmbo gogo
aomMao 3gnmemg Lgnoos dogdgmodol Jombes s docgfemmasab
m@0s hodgobmob ghmow. 3MaLgsl sbmoglh Fodfgcs: ,mode-
6O@0sbo gomtgo hogdmasbo. d. s msbs dgibgotg dodgmaedols
Jomo bggwos! ,g. hogdzsbo m@o0s” (mogsnBgomo 1914: 120). 3me-
&698gd0, Logotomome, 1673-1681 Frmgdl dmErol séob gbern-
magdmmo (Robmodg 1997: 111).

Logd®o@mOm Fotrfgmsdo gogos hogdgobo Lomodstr@osbml
3o@Mmbo 0bLgbogds, sbggg mo3sM@oobomss abobgmgdmmo
36 gbiodg dobo Fz0mo gomMaoE: Lmo3sMGosbo gomtan hogdm-
3560 09 ©o399MbMBdom dgdmm gsbbommm bsgombl s 333emg-
3560m0 sbodMmgdmm JmbodEmHgdsl, M3 Moot osbmds Imbg-
ol godmdbs@zgmo (36985 ogm s gb oo 39d3z0Mgmdom
dbmmme geho 306dg Jgodmgds gowsbnmoym, dotr@zomTo godm-
Lobamm 39305Ls s ol Fgomm gomEaol ghmommymaw 396 gdbg-
BdMEsm ModsMmGosbol Godemo. maggsb I oosbals gotsgzs-
magdob B9dga »Mm©0T0 0ym B3sGOmMbmo s 3o0s hogmgsbo ngm
003 5 35339 domo® (do@mboBzomo gobn3@o, 1973: 845). 1681
Famb 3ogos hodgsbos aotmsngams s, 3960380l godmgdoo,
530 39998 5034 M35 0sbMds dgdseb 3o(300L5356 gom-
203 13989l 3530Ls m3zLobs, s LMzos NPysmme s 3yoos
&Ym90© m03shms* (ds8mbodzomo gobnd@o 1973: 845-846). odg-
56 35dm30bsmyg, godmgds godmomgzal dImbademgds, HmA go-
™mMa0 M350 G05b-hogdgoboll s dobo mgsbol RMgbzs (3mmmsb
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©5 Jz0mmsb gehmo) 3930sL gotszomgdal, o649 1681 Femol
89393 0gmb gberoemgdaero.

XVII Loygmbol dmeol dobgogom, smdmbsegmaumo ymaobs
5 399mgbgdol sdbobggmo g@omagdos gotbbommds, magbs-
33990, 350sd3dnmo Fomdgdo, Indo mzomado, mmysdg MHogsm
aymmgdnmo mdob bzgmmgdo. §gmBogsdmyzgsbomo 3085, 3080l
Bgs bosfomo — Bobdg Imdwgsmo, Jzgos 30 mogobmnmom go-
3390mmo, §0ob donmosbsw AsbLlbomo, F30303g o6 3mgsdmg Logm-
dobo. 3035dg dmbLbIymo dgotzzsbo Jumgomol rnLbsbgmmosbo
dmbobbedgdo, dmmemgomo ob dosmetsTgdmgmgdamo; gtdgmo s
sbgmogg bLog&dolb gofErm Lobgmmgdom, 39emo Momom ob doxmom
B9369mo; dmbobbsdol ammob3oto d9dIgb@gdom goxrm®Ig-
dmemo. bo@ygogtow s3g356o Fgodmgds smofgdmb dot@gommals
3mbab@mol 3Mgbigddg godmbabayem Rogdgebms Ladmbo.

J&0&™MgdL Jmbmosbo, §o§3989dnmEbzotosbo ggblsdgmo
3(38000. ofobon®mgdmmo dgmdstrgmdal bobgsobolidgmaem o0
Rodgeobbe s 3ol 3mmb ;megdg sasm mdembggho, mgmagdoms s
dotaomo@gdom Bgdzymmo 33063306980, HMIgmaddgs edsghg-
dmmos 9.§. Roms — ©oEgdMmms MmegLsdzsmo. Hmam®m 9339
003603690, gb Bogmo, BHmamt (3 madbogmdo gbmgmmo, XVII bs-
03960L 30-006 Fengdsdwg o6 agbgogds o6 Lad@odmem yeg-
L3gddg o O3 FTahommdom FysrmgdBo. Joem@gzomol mgmold-
Bmdemobosdo dodmgbom  Log@odmem Foefgmedo, GmIgemocs
39300 Bodgobol mozggmomss Bgddbomo, 0zombgds: ,,...8935339m
3nesbom 35@0mbobols bos@oms..! (msys0dgzomo 1914: 121-122).
madbogmto ghomgymmo ,dnesbs; Hmdgmoi ‘mdbmmo 56 mgom-
dotaomo@om dmggooml, dmmggoml’ bodbogl (sdmmody, do-
6ododg, 0bgmtmygs, 393gmoadg, & Fsbodg 1934: 601; mEBdgmosbo
1991: 527), Jotrormen3o XVI bomznbol II bobgztowmsb Bgdmgows. o3
&9J6mmmannm Jgdznmo Fgbadmms ymagomoym Gmamt bodo,
Jodsto, GobGo o ¢Mbogoto, sbgszg KomSE. BmamdE M339 dg-
dmo gobgobomgm, ,x0moE" s ,dnEMLSG" SMSdYmo madbogndo
9N gmemgdos, MmImadoi JohonmBo b3sebamo gbol d98z39m-



300 893mz0005.% XVII bonzmbolb 70-086 Femgddo, Gmmabsi hod-
35bms mxabol Mgbagdo sofgMs, o3 bag@o@memm Fotmrfamsdo
©oLEGNMgdMmo mgdbogmco ghomgnmo ,,3nmsbs” d0sb0dbgal,
6Omd, Hmamtz mgdbogndo ghmgnmo, sbggg 93 Egdbmemmanom
©53b59d9mo Logbgdo, GHmIgmoi LogdomggmmTo 06sbols go-
3mgboo 6ol Jgdmbnmo, Gomme asdmoygbgdmems 0dwcmo-
bogm Jotrommm Hgommdsdo.

m035M@0sbo gomMgo Rogdzsbo dom@az0mol BMgbzadg godm-
Lobmmos  goMozmmo bobs@oom gofymdomo moglboedzsmmom,
OmIgmbsi emmdsboo gfmmads. Joshmggmo dgnggdo s oeg-
BdMm9d0 EMEBbEL 56 3896gdbgb, 3 KMbdi0sL ggotagzobo
bEnmgdos (rogoboBzomo 1962: 39). dbmmmm 8m@ gobol
(%900, X b.) 003Lod9Megd0 gobothgzgb d3zmazhgdo moglbe-
36o3L, mIgmoi bmdgb dgxzgms dbgogbo oym mogosby®mmo
(Penzo3o830mo 1964: 29; 3omsobrons 2019: 29) s Hmdgmbss hom-
3ol (AmupanamBumn 1950: 213) 56 commdsbob (30309300 1954:
71) 9fmegdgb.

bogdotoggmmBo pmmdsbool o6¢ Bosmdol b3stmrgds XVII bogy-
3160L sbofyobowsb 0fygds s 0&msbmm bggsgmgbsoc dookbggs
(3396@0dg 2014: 133). 0@oemogmo dobombgeo mb doobdmaumeg
©9 3990 EMMBbLom gsdmbobeglh 0dgtgmol LodgnmBo go-
bodbyem Joronm-3ob900L gxg MgodnEsd I-bs s dob dgnmmgl.
™6039L Emmdsbol dgomMaxzsbo Jggdoo dgdzmmo goms 53339-
693L (39L@gmo 1976: 74 (L. N1)). EMmmMdbgdom sM0sb godm-
Lobammbo 0godnmsd I, mgadn®msd II s gegzmg II dobos@nemabs
5 BgOfammm 3mMGmGgddYg (s09bsdgomo 2018: 94).

39393060 dobombgMo ombogm 3otremo, HmIgmo mdormobdo
1681 §gmb 0dymeugdmes s ogbftm Jotmmol 39x30b gomégo
XI-0bogob (1676-1688 — gob@obg V-ob (B36535%0L) Bgomo) Bo-
30l Bogc 3odmadogborm Lads@om bamamol Roidol (39693mbosls,
F9dgabonto smfgml dganol L3stbym moglbodymsogL: ,[dgngl]
003b905(3, bomomal x3gcobogyg, oo Emmdsboo gby&s, obg-

20 of3tomgdoom 53 bogombgdmsb szogdotgdoo aob. ag. 41-46.
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®039, Hmamdbsi hzgnmgdcmog bL3sMLgmol Fo3gdo s@ocgdgb. g
63 56 Izmbmes, HmI gb gomégo dgng 0ym, obg dob 396 goi-
bmdo” (wombogm 3otmo 1951: 176). o@osmoné &gdu@To bobds-
605 bodygos Hturbante®. §mEMds60 030399, Mo(3 CMMISb®O, hoemds.
donbgmogom 0dobs, M ,GnEMdsbo” obmsdsdogmo FomdmTm-
dobos o BotommeE 0ym 3530 (39mgdamo dggm sbemm smdmbes-
3930, obemadol 3geommTo ol gobrs ghmagsto dstrzgdo, Mo-
053 399dmathg30696 3nbmodl s6s dnbmodobash (Algar, 1989).

XVI Longnbowsb ,&n6dsbo” Lgnosbms 06sbol omgmemm-
300b 30dm3bo@ggmo aobrs, dsb mandil (< s6sd. mandil) gfmeog-
dms. bygRosbms 0660 ool 3mbE ol yzgmadg asdmedhg-
@mo 603sbo oym LEmMgo ,@NMdsbo; Mmdgmoi Ggmogzontd s
3mmo@0znd 39m3bomgdsl godmbs@ogms. 1501 Fgmlb obdsom
[-ds (1501-1524) o300 mogo Fodsm godmsobos, magtodo
— ©905d5msds®, d00ddo 3o 0Msbol mBoosmYG Mgmogosw o7-
(309, Gomsi LobgmdFoxzmb dmogdo ogmemmaonto Loxgymdggmo
B9mddbs (Matthee 2008). Boo@yto 12-bs39330560 Fomgmo oe-
3LodyMogo Lgnosbms ©obsbGool L3sMLgmol ddsermnggmmdals
bomsggdo dmbgmol doMomswo dm3zegdocggdol, yodomdsdgdals
Lobgmmsbss 393300 gdmmo, Mol 3odmz 30 ,90bomMdSTgdL,
ob ,Tomgmmeg00698L* MTmogdwbgb (Goetz 1933: 2247). gb me-
3LsdMEsg0 LgBosbo ddstrnggmol ghmammgdsbs s 12 Joodo
03530b LEFdMEML gobsbobogMgds. donbgosgswm GuNMHdsbolL Lod-
dMmNMo ©o30Mmz0bs, ob Lyxkosbms Mmb Lbgswmasbbgs gsto-
5309900 0bIoMgdms. 0bobo ge™Isbgmobash aoblbbgegzogdmms
Jbmgomol, dm3ol, Fgdzmmmdol, moegdy dmbzggobs s ©odm-
mmgdamo bofomol edoggdol dobgmgzoom. sd6g3mdol o6 ds3-
3ol Jbemgomob odstrgmm s dmmmgdsdndsggdnm ,GmeMdsbl]
Lodmbols Fgboxgh kgl Mbsdgdwbgb s mdmmb dgf3zgdoms oy
d93ddmemom 5393969000696 (Diba 2011).

»353-65dgL“ ghm-ghm y4zgmadg bmdom s Ybgow ommyb-
oM gdgm bgmbofg®do, HGmIgmos ,,Houghton Shahnameh® (The
Shahnameh of Shah Tahmasp b3. culegh oLi 4aliall)-ly Lobgmomos



3bmdomo s 1549 Fmoom mstommgds, smooibgds 22 Labgmdol
003b5d9Mz0. doo MGl yzgmoedg owo Momegbmdoom g. .
»RMB05bo  GNEdboL* (Emmdsbroo) s ,dM3dMmom gonmGIg-
dmemo gmbosbo Gu&mdsbolb” Goldgdo agbgwgds (Shirazi-Mahajan
1985: 217).

069bgem oINS ymxzowsb babigbbgdo Lsdmbo, dsmo Go-
9ol Tabo, ,396Msbs Komgdom® gsfymdomo mmdbgdo ©s
230603306980 XVII Logzmbol 70-006 §mgdBo ¢339 Logdotogg-
mmBo bogdome 360l ©ed3300Mgd9mo. bmemm, Mmamé bgmm-
3698503(3m©bg 09ds beyb3ogedg 0mboBbogl, 83 J&o@meMms Labal
dmyzobommds s dmgswo 0gco, Jgghmgdamo Focmdgdo, Imamg
3539900, M35mgdol oatdgmgdmmo Moo, mdolb gotr(3bbo-
mmds, dbbgomo s gmezbomo bsdbom dmbodbmmo s 33960l
méogg dbstglb atrdmo ©sdz39dmmo Fygomo bofbogo Jormol 0d
03mbma®sxonmo ogsmob babol bsfomgdl Fgagabbgbgdl, dag
LaRB056Ms 0EMS60L Lodobos@yHm bgmmgbgdsdo godmygsbom 3g96-
Lmboggdmeb ggbgogds (bnbgogsdg 2018: 106-108).

Omagméi g0mcao Andobsdzomo smbodbagl, ,Lggosbms g3m-
o0 06560l omdogmmdsd, Fgodmgds omgdgzal, LadsmggmmBo
bgemmgzbgdol Logbgdols s ©MBobsb@no gmagdgbdgdal, sbgsg
dbs@zamo Jgdmddgogdol gmmIgdabs s bmédgdol ghmagsto
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Introduction

From the 16" century, Georgian-Iranian relations have become
particularly intense, as a result of the following circumstances: in 1453
Constantinople, the capital of the once powerful Christian Byzantine
Empire fell; Close political and cultural interactions with the Byzantine
Empire disrupted and the Ottoman Empire was created in its place.

By the end of the 15™ century, the united monarchy of Georgia was
already dissolved. As a result, a number of political units were formed.
In 1555, according to the Treaty of Amasia, the Ottoman Empire and
Safavid Iran divided Georgia into two parts (the latter, once united
feudal monarchy was already divided into three kingdoms and several
principalities). Western Georgia (The kingdom of Imereti, principalities
of Odishi and Guria and the western part of Samtskhe-Saatabago) was
subjugated to the Ottoman Empire, while Eastern Georgia (Kingdoms
of Kartli and Kakheti and the eastern part of Samtskhe-Saatabago) be-
come dependent on Iran (see, for example: Guchua 1973: 113). As a
consequence, Georgia was detached from the centuries-old Christian-
Orthodox unity and, involuntarily became surrounded by the Islamic
states. Such political changes conditioned Georgia’s special interest to-
wards the Middle Eastern Islamic world which in its turn influenced the
Georgian cultural milieu.

Oriental-Islamic influences were specifically reflected on a great
number of literary, architectural and fine art works, on the flow of Geor-
gian artistic creativity - secular miniatures (Khuskivadze 1999: 100;
Idem 2018: 16) and architecture (Chibinashvili 1970: 309, 319).

Georgian miniature painting is related to the handwritten book.
From the 16" century, richly illustrated literary works of the heroic, am-
orous and didactic genres appear which were translated from Persian.
The illustrations of the Georgian secular manuscripts of this period are

created by imitating the Islamic-Oriental art, in particular, the Persian
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painting and under the direct influence of the Iranian miniature art
(Khuskivadze 2018: 20, 28-30, 58; Idem 1999: 101-102).

In the Georgian miniatures of this period two groups can be dis-
tinguished: 1) Uncritical transplantation of the Iranian tradition of
miniature painting (e.g. first part of miniatures of Tsereteli’s copy of
“Vepkhistkaosani” (“The Knight in the Panther’s Skin”), the research-
er Yuza Khuskivadze calls it “Iranian Style” miniatures. Among these
miniatures two different types of characters can be distinguished: in
one of them the so called “Mongol type” can be noticed - accepted in
the Isfahan school of art; in the second type characters have national
features; hence, comparing them with the donors’ (ktitors’) portraits
of the wall paintings of the Georgian cathedrals of the 16-17" centu-
ries are considered more appropriate. 2) The miniatures of the second
group, despite Persian influences, are characterized by specific features
of Georgian artistic thought, continuing the local artistic tradition
formed on an original basis (e. g. illustration of Georgian versions of
“Rostomiani”, “Visramiani”) (Khuskivadze 1999: 105; Idem 2018: 30-
32, 34-36, 46).

Recently, an opinion has been expressed about the “Georgianness”
of the Isfahan school of easel painting. Iranian scholar Shahriar Adl con-
siders the portraits recognized as examples of Isfahan art school, dated
by the second half of the 17" century and the beginning of the 18" cen-
tury, as Georgian painting. Furthermore, in his opinion, the characters
depicted on these canvases are Georgian, and these pieces are created
for the decoration of the palace of King Rostom (1632-1657) (Adl 2001:
96-100).

According to Georgian researcher Nino Chikhladze, “Georgian art,
oriented towards the Christian West, could have become a bridge be-
tween West European and Iranian culture” (Chikhladze 2003: 106; Idem
2003: 181).

Sharing the Georgian secular portrait’s centuries old tradition is

considered as the basis of the formation of “Georgian-Persian” art school



which originated from the royal courts of Iran and Georgia (Chikhladze
2003: 108).

The influence of Georgian-Persian easel painting can be seen on
the donor (ktitor) portraits of Georgian wall painting (Chikhladze 2003:
107). In 1630s examples of this school were already being created: the
images of Mariam Dadiani and her son Otia Gurieli on the southeast
column of Svetitskhovli and the portrait of Queen Mariam and Otia
Gurieli on the northwest column of the Martvili Cathedral, created be-
tween 1625-1634, which allude to a new angle of artistic vision.'

The art historian Iuza Khuskivadze states that the influences of the
Oriental-Islamic culture on the samples of monumental painting of the
Georgian churches of the 16™-17" centuries — donor (ktitor portraits)
— are superficial and insignificant (Khuskivadze 1999: 100, 114).> By
“Superficial influence” is meant the clothing of the historical persons
depicted in the wall painting — the manner of wearing richly decorated
clothes, the shape of the hat and belt which reflects the historical pecu-
liarities of that period, is considered fashion style — imported from Iran
and which, in one way or another, manifested itself in the clothing of the
historical figures, depicted in the wall painting.

Ivane Javakhishvili has studied the necessary and indispensable ma-
terials for the exploration of the history of Georgian clothing in both
Georgian and non-Georgian sources (Javakhishvili 1962). This work is
distinguished by two things in the academic literature on the history

of clothing: the correct methodology and the deep analysis of widely

1 The years 1637-1829 are supposed to be the period of formation of the Georgian-
Persian easel school. The Svetitskhoveli portrait of Mariam Dadiani and Otia
Gurieli and the date of its creation are taken as a starting point — Mariam is al-
ready Rostom Khan’s wife on this fresco, and her son, Otia, is depicted before his
death. Otia was 19-20 years old at the time of his death, and on the fresco, he is a
12-13-year-old child. And the upper limit is considered to be the year 1829 and
the date of creation of the sample of this artistic school “Nino, daughter of Eristavi
Tornike of Ksani”, see: (Chikhladze 2003: 107-108; Chikhladze 2003: 182).

2 For more details on the general similarities and differences of Oriental-Islamic
influences, artistic methods in Georgian monumental painting, see: (Khuskivadze
2018: 92-110).
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used Georgian, Byzantine and Persian primary sources. The scholar has
elaborated all kinds of related Georgian sources, including frescoes and
dowry books. As it turns out, the frescoes in Georgian churches docu-
ment the clothes of kings and nobles of this or that era, and dowry books
list, among other things, women’s clothes and jewellery that were char-
acteristic for the 17th-century Georgia. The robe, Jigha, belt or dress de-
picted on this or that mural, or named in any dowry book, really existed
exactly as it is depicted on the frescoes or described in the dowry books.

Interest in dowry books as a historical source begins from the 19"
century. The multifaceted significance of dowry books in the study of
Georgian history is indisputable for both socio-economic and politi-
cal history. According to the dowry books, it is possible to confirm the
existence of this or that item, whether the item depicted on the fresco
really represented the relevant period of time. In this way, a general pic-
ture of everyday life, trade relations and development can be restored.

Despite the fact that the items depicted on the frescoes do not al-
ways give us a complete picture of the Georgian clothing and decoration
of that time, and the terms fixed in the dowry books do not reflect all the
details of these frescoes, these materials are particularly significant for
studying the history of Georgian clothing, and the influences of coun-
tries, which were historically and culturally connected with Georgia.

A number of works have been dedicated to the research of Georgian
clothing. However, the study of its history remains a very relevant topic
to this day. The research of Georgian clothing is impossible without tak-
ing into account the available sources and documents about the clothing
of the peoples of the Middle East, considering that Georgians had close
relations with these peoples for centuries.

A number of important studies and albums on Iranian clothing and

textiles have been published both in Iran itself and abroad.” Georgian

3 Albert Racinet, Le Costume Historique (6 volumes), Libr. de Firmin-Didot et c-ie,
Paris (1888); Phyllis Ackerman, Persische textilien, Basel, 1953; Hermann Goetz,
The History of Persian Costume, in a survey of Persian art, edited by Arthur U.
Pope and Phyllis Ackerman, vol. 3, 2227-2256. London: Oxford University Press,



Iranist Magali Todua, among other scholars, was studying Iranian in-
fluences in Georgian clothing, although he could not accomplish the
work in his lifetime. In Magali Todua’s opinion, “these researches are
sometimes based not on the descriptions, documentary materials and
actually existing things of this time, but on the miniatures created much
later concerning these objects. And miniatures, no matter what kind,
will not serve as documents, especially Persian miniatures, which reflect
the artistic trends of the era in which their authors lived, cannot fulfil
these functions. For example, the masters of the Qajar epoch (18%-20"
cc.) render the “Shah-Nameh” (977-1010) with the accessories of their
time”™ M. Todua considers Ivane Javakhishvili's methodological ap-
proach to be the most appropriate for studying the history of Georgian
clothing.

In 16"-17" century Georgia, along with political influences, also
Persian and Turkish clothing took hold. At first it appears with the func-
tion of a gift (Javakhishvili 1962: 41; Kvantidze 2014: 53-68, 306). In
Georgian and Persian historical writings, there are many examples of
offering clothes as gifts, which over time turned into common house-
hold items. Sketches and notes of foreign travellers and missionaries are
extremely important for studying the clothes of that time. In their works
they write about several cases of offering clothes as gifts (khalats — robes
of honouring) (Lamberti 1938; Della Vale 1879; Chardin 2018; Castelli
1976; Dionijo Carli 1951).

For example, Chardin describes how Teimuraz I's grandson Erekle
(Nazar Ali Khan, King of Kartli (1688-1703) and Kakheti (1703-1709),
who had been exiled from his homeland to Russia since 1652, inter-
ceded by the ambassador of the Russian Emperor, appeared before the

Shah of Persia. The prince, as a servant and a vassal, asked the Shah to
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4 Magali Todua, Archive materials: Iranian clothes of the Georgian nobles of the
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make him the viceroy of his kingdom. To the prince, who stood on the
border awaiting the Shah’s decree on his admission to the royal court, as
a sign of mercy and a token, Shah sent “the most precious robe, which
consisted of nine complete garments: one of them was decorated with
buttons of precious stones, four were embroidered with gold, and the
rest were of brocade, embroidered with gold and silver” (Chardin 2018:
351).

Chardin also stresses that among the most valuable gifts that Shah
Abbas gave to King Luarsab (Luarsab II - 1606-1615) of Kartli as a sign
of royal grace, was a jewel-encrusted Jigha (Chardin 2018: 305).

The information of the Capuchin missionary Dionijo Karli about
George XI (1676-1688 — son of Vakhtang V (Shahnavaz) is also impor-
tant: from the Tbilisi Minbash (commander of the fortress guards de-
tachement) he received a robe of honor sent by the Shah as a gift and
wears it, which is a symbolic sign that the king dressed according to the
Persian rule, publicly recognizes his obedience to the Shah of Iran (Di-
onijo Carli 1951: 173-175).

As Ivane Javakhishvili notes, the Georgian aristocracy imitated the
nobles of Iran. As an example, he describes what Russian ambassadors
witnessed in Kakheti at the beginning of the 17 century: “The news
came that the Persian ambassador is coming to declare brotherhood,
and everyone put on robes, put on turbans, sat on horses and went to ne-
gotiate. When they asked why they changed their clothes, the Georgian
officials answered: Do you think we are pleased to wear these clothes?
But what should we do, the Persian ambassador is coming, who brought
our country to destruction and can destroy it again. What can we do?!
That's why we should wear Persian clothes, put on turbans, maybe this
will help us at least... - It was so at first, but later and later, Georgian
nobles were already dressed in Persian clothes” (Javakhishvili 1962: 41).

However, as the investigation has shown, the data of travellers
and missionaries are often contradictory to determine the provenance
and origin of a garment. For example, even such an observant author

as French traveller Jean Chardin is, who travelled to Georgia in 1672-



1673, is not always reliable. When describing Mingrelian women, he
says: “Their clothes look like the clothes of Persian women” (Chardin
2018: 126); “Shoes are the same as those of Persians. Women’s clothes
do not differ from Persian clothes at all” (Chardin 2018: 295). But the
same Chardin, while describing the clothes of Iranian men and women,
notes “Gentlemen likewise, wear the Cabai after the Georgian Manner”
(Chardin 1927: 212); “women wear no stockings” (Chardin 1927: 215),
while in Georgian dowry books of the same epoch (from the 17" centu-
ry), this item - jizrab/jorab (Pers. jiirab - stockings) is recorded several
times (Iashvili 1974: 40, 53, 65).

According to this description, the standardization of this clothing
is almost impossible. Hence, the question arises: what is called “Iranian
style” clothes, or clothes, created under “Iranian influence”? (Koshoridze
2011: 18; Kvantidze 2014: 159).

The tradition of depicting secular people on pieces of art has existed
in Georgia since very ancient times, until the 11" century it appears in
the form of facade sculpture; Many examples are presented in monu-
mental painting, although the depiction of donors on engraved icons
in the early period of its development is a quite rare. Laity is depicted
on the relief icons of the late feudal era with the same intensity as on
the walls of the church. For example, 6 engraved icons with the image
of Levan II Dadiani are preserved till now (Khuskivadze 1974: 67). The
question is what caused such a proliferation of donors on Georgian art
pieces?

From the second half of the 15" century, the process of dissolving of
the once united Georgia into kingdom-principalities was ongoing pro-
cess. The weakening of the feudal monarchy of Georgia is caused both
by external factors — starting with the invasions of Jalal Ed-Din in the
1220s and ending with the domination of the Mongols - as well as by the
destructive actions of feudal forces within the country, which created
favourable conditions for disrupting the country’s political unity. Since
the period of disintegrating and weakening of the central government,

as a result of the decentralization of the country, in Georgia begins the
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emergence of independent principalities and formation of small semi-
independents entities (“Satavados” — some kind of counties); the princes
become kings and, at the same time, the “Eristavs” (heads of these small
demi-independents provinces) (Soselia 1973: 32-33; Idem 1990: 9-10).
According to N. Berdzenishvili, the process of political disintegration of
united Georgia, which lasted for several centuries, ended at the end of
the 15™ century, and was followed by incessant internecine feudal wars
(Berdzenishvili 1965: 137).

For the secession of the western part of the country, Dadiani-Gu-
rieli and other Eristavs unite, defeating King Giorgi VIII of Georgia in
the Battle of Chikhori ”... And Bagrat, winner, came to Kutaisi, Dadiani-
Gurieli-Abkhazs and Suans/Svans joined here and crowned him king
For this reason, he fulfilled his promise to the rulers of principalities
and they became free, apart from the participation in the military cam-
paigns and the king’s orders, from this day in Imereti there would be one
king and four principalities” (Batonishvili Vakhushti 1973: 806). “The
enthronement of Imereti’s prince-Eristavi, formation of Imereti as a
separate kingdom, Dadiani-Gurieli and Other Eristavs becoming rulers,
release of the king from economic dependence - takes place at the same
time, in 1462 in exchange for the services regarding his obtention of
the kingship, King Bagrat (King of Imereti in 1463-1466) exempts Dad-
iani-Gurieli and other Eristavs from tax liability (Soselia 1973: 34-35;
Idem 1990: 11-12). And from the middle of the 16" century, the power-
ful Eristavs of Likht-Imereti are freed from all duties (Guchua 1973: 86).

Within these kingdom-principalities, smaller semi-independent
entities (satavados) emerged, who together with the serfs and lands,
owned fortresses and church-monasteries, which were the main attrib-
utes of the feudal lineage.” As a result of division and disintegration,
some of them got old ancestral churches, while others started to build

new ones. At this time, new constructions begin in Georgia - they were

5  On the issue of forms of ownership in principalities see: (Berdzenishvili 1965:
102); about the forms of ownership of the principalities of Western Georgia see:
(Soselia 1990).



constructing new court churches, or attaching oratory crypts. Repaint-
ing of old cathedrals is characteristic for this epoch. In order to empha-
size their sovereignty and power, the nobles decorated the church walls
and adorned the engraved icons with their portraits (Beridze 2014: 386;
Chubinashvili 1957: 14). Since the 16" century, the historical and social
situation of the epoch conditioned such kind of proliferation of donors
on Georgian art pieces.

The domination of Iran and the Ottoman Empire, especially the
conditions of “cultural expansion of Iran’, left a significant mark on the
period of Georgian culture which is referred as the “Late Middle Ages”
(XIV-XVIII centuries) (Beridze 2014: 377-378). The political and cul-
tural influences of Iran finally led to the adoption of Persian habits into
the everyday life of the upper classes.

Iranian influence was much more noticeable in the eastern part of
Georgia. However, patterns depicting everyday life, which were charac-
teristic for high aristocratic circles, are found in Western Georgia in the
form of noblemens clothes, which, as the observation has shown, can be
explained by the political orientation of separate principalities and rul-

ers and their interactions in a specific historical period.
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The Odishi principality during the Levan II Dadiani rule

According to the Georgian sources, a ruler of Mingrelia owned rath-
er large territory back in the 15" century (Makalatia 2006: 168). Giorgi
VIII, King of Kartli and then Kakheti (1446-66/1466-76), mentions Li-
parit I Dadiani (1414-1470) as the King of Mingrelia in his epistle of
1459. The latter is also mentioned as King by Kvarkvare Atabagi (1451-
1498) — who was one of the participants of the campaign of this year.
He is also introduced as the King of Mingrelia and Abkhazia (Makalatia
2006: 167). Ivane Javakhishvili writes: “Bediani was also considered as
a ruler of the separate entity; he was an owner of Mingrelia and Abk-
hazia and was endowed with such rights that he is referred as King. He
even had his own army and he rules according to his own preferences”
(Javakhishvili 1982: 285). Despite such strength, Dadianis still recog-
nized the supremacy of the King of Georgia, albeit nominally. Naturally,
strengthened Dadianis did not want to be vassals of the King of Imereti.
The latter was weak enough for political — economic unification of exist-
ing principalities.

After the battle of Sokhoista in 1545 in which the Ottomans de-
feated Bagrat IIT (1510-1564) and invaded Saatabago, Levan I Dadiani
took advantage of the situation. He went against Bagrat with the inten-
tion to declare the independence of his principality and was able to do
so. Strengthened Levan I owned the territory of Mingrelia and Abkha-
zia and was trying to subdue Gurieli. Mamia IV Dadiani (1573-1578
and 1582-1590) even marched on Imereti and defeated its King Levan
(1585-1590) after whose death he was able to give Imereti to Levan’s
cousin — Rostom-Konstantine (1590-1605). The next ruler of Odishi,
Manuchar I - brother of Mamia adopted the same policy. During his
reign, the rivalry with Gurieli ended with Dadiani’s victory. “Both the
King of Imereti and Gurieli were under the influence of Dadiani. In a

word, at the end of the 16™ century, the principality of Odishi was the



leading force in Western Georgia. It was the most powerful principal-
ity to which Abkhazia and Guria obeyed, had a strong influence on the
Kingdom of Imereti, and the benevolence of Dadianis had a decisive
significance in the political and social life of its king. Moreover, Sad-
adiano was quite large, its border reached Jigeti” (Makalatia 2006: 173).
Needless to say, such empowerment of Dadiani was causing discon-
tent not solely in the neighbouring principalities, but also in the Otto-
man Empire whose goal was to subjugate the black sea coastal regions
and bring the Sadadiano under its political and economic influence. At
the beginning of the 17" century, the Ottomans used the ruling circles
of Abkhazia against Dadiani and Gurieli (at that time, the Ottoman
influence was strong in Abkhazia). The Sharvashidze family, the most
powerful among the rulers of Azbkhazia, managed to isolate Abkhazia
as a separate unit (Saeristavo) with the help of the Ottoman Empire.
Thus, as we already mentioned above, at the beginning of the 17"
century several independent political units were formed in Western
Georgia: The kingdom of Imereti and the principalities of Odishi, Guria,
and Abkhazia. They shared a border Pashalik of Akhaltsikhe, already
part of the Ottoman Empire. Each of them tried to expand their bound-
aries and take the place of the leader. Of course, Odishi aspired this too.
It is well known in the history of Georgia, that in the war between
Iran and the Ottoman Empire, that started by Shah Abbas in 1603 and
continued till 1612, the aim of the Shah was to restore the treaty of Ama-
sia (1555) and Georgians played a significant role in Iranian-Ottoman
diplomatic relations in this regard. Even in the course of this war, the
rulers of Mingrelia and Guria stopped paying tribute to the Ottomans.
However, the Ottomans imposed economic sanctions on them and ac-
cordingly, Mingrelia and Guria had to take the current situation into ac-
count. Simultaneously, in 1612, when the Iran-Ottoman war - the new
treaty was signed by which the conditions of the Amasia treaty of 1555
were restored.
During the existence of the principality of Odishi the most distin-
guished ruler was Levan II Dadiani (1611-1657), also called Levan the
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Great. His political “choice” was close interactions with Iran and it is
interesting for us to what this “choice” was reflected on his everyday life,
more precisely — on his clothes.

Levan II Dadiani, son of Manuchar, was growing up in Kakheti
since childhood. His mother Princess Nestan-Darejan Bagrationi was a
daughter of Aleksandre II (1574-1605), the King of Kakheti. According
to Russian ambassadors Kuzma Sovin and Andria Polukhanov, Alek-
sandre, king of Kakheti was informing them that he gave his daughter
to Dadiani with a large dowry. We also know from Russian ambassadors
that Shah Abbas wanted Nestan-Darejan as his wife. Therefore, King
Aleksandre hastened to marry his daughter to the ruler of Odishi. It is
an interesting fact that the King gave his daughter the gifts sent by the
Shah as a dowry, apologized to the Shah, and said that before he asked
for his daughter’s hand, the latter was already engaged with the ruler of
Odishi and asked not to be cruel with him (Belokurov 1889: 309-310).

Nestan-Darejan died in childbirth and since the second marriage
of Manuchar Dadiani to Tamar Atabagi (widow of Vakhtang Gurieli),
Levan was living with his grandpa — “Nestan-Darejan passed away while
giving birth to a child after Levan. Aleksandre took away Levan and was
raising him” (Batonishvili Vakhushti 1973: 579). As historians claim, Le-
van must have been informed about the policy of Shah Abbas from an
early age, based on the fact that he grew up at the Aleksandre’s court. We
would also add that the environment in which he grew up and which
would be so close to Iran, could have been one of the indicating factors
of his subsequent policy.

Sources describe Levan II Dadiani as a talented ruler, a fearless and
strong-willed person who was well-versed in the political life of that
time and deftly fought to strengthen his principality. Naturally, he had
an ambition which, in our opinion, was due to the claim, if it might be
so expressed, that Odishi would indubitably have based on its history.
“Seated on the place of Kings” — Levan II Dadiani was considered as

such ruler, as well as his ancestors.



Levan continued to actively fight for the independence of Sadadi-
ano. His goal was to seize the Throne of the King of Imereti and subju-
gate the neighbouring principalities. Subsequently, he used all political
means to achieve his goals. He was conducting diplomatic negotiations
with the Ottomans and Russians, forming a strong army, and constantly
attacking the Kingdom of Imereti. By recruiting influential noblemen,
he was organizing domestic rebellions and was forming kinships with
other principalities. His foreign policy was quite convenient. He was
trying not to be threatened neither by the Ottoman Empire nor by Iran.

The records and sketches of foreign travellers and missionaries echo
the period of Levan II Dadiani’s rule: Italian missionary Don Giuseppe
Giudice Milanese points out that Levan Dadian was sending girls, boys,
and Eurasian Sparrow hawks to Sultan as a form of tribute every year.
The reason was not fear, the purpose was to be provided and “rule his
kingdom with perpetual laws. Every two or three years, he sends a group
of ambassadors with gifts. This group consists of honorary and official
persons. Thus, he has a close friendship with them. He receives gifts and
letters with Persian-style courtesy, instead” (Giudice Milanese 1964: 85).
When Sultan Murad (1623-1640) asked Levan Dadiani to participate in
a war against Iran, he received such a reply: “Neither I nor my ancestors
have ever owed you and your ancestors the service in the war, therefore,
we are not going to follow you now either. Also, remember that I do not
give you tribute because I directly recognize your lordship, but to avoid
your army’s entry. And if you do so, I will instantly call off the tribute
and will be able to protect my Kingdom with my army easily” (Lamberti
1938: 24). According to Russian ambassadors, the King of Imereti in-
forms Aleksandre, the King of Russia, that “Dadiani has relations with
unbelievers and impairs Orthodox Christians. You, Great monarch, let
the Cossacks of Don into the land of Dadiani and attack by the sea to
defeat them. Great ruler, no harm will come to you because the weapon
is there, however, it will not be needed. On the land of Dadiani, there
are sacred miraculous icons, crosses made from the sacred tree, and the

Kingdom of Teimuraz is impoverished because of Dadiani’s plan as the
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latter has friendly relations with the Khan of Tbilisi and has a relation-
ship with the Shah. He sends him Orthodox Christians and for that, he
receives great rewards. With the help of Kizilbashs, he is strengthened
and they attack Christians together. And if not the help of the Shahs
of Kizilbashs, we would handle them (Belokurov 1888: 375). “Levan
Dadiani was entitled as “Vali” and was perceived as one of the “greatest
Kings” of Georgia by Iran (Antelava 1990: 89). As Georgian research-
er G. Sanikidze notes, “Vali” is more like an epithet and affirmation
of respect in this case, considering that this title was only given to the
greatest officials of the Safavid kingdom (the King of Kartli - Gorjestan
included). However, to some extent, it could also be considered as an ex-
pression of Iran’s “ambitions” towards Western Georgia” (G. Sanikidze,
Introdaction in book: Travel of Jean Chardin in Persia ... 2018: 62). It is
also known that Levan II Dadiani established a mint in Zugdidi, where

Safavid-type coins were minted (Lamberti 1938: 24).°

6  Regarding this topic see: (Paghava 2013: 125-142).



Mariam Dadiani

From the 1630s Iran conducted the so-called “compromise policy”
in Georgia, started by Shah Abbas I (1587-1629), successor Shah Safi I
(1629-1642) was continuing it succesfully — that meant that by condi-
tion of becoming Muslim and receiving the title of “vali” (Shah’s substi-
tute) the Georgian kings were enthroned and, at the same time, Iran was
not changing Georgian socioeconomic system (Jamburia 1973: 312).

Safi I, the Shah of Iran, granted the royal throne of Kartli to the
Muslim Georgian prince Rostom Bagrationi (1632-1658), who before
his enthronement was known by the name of Khosro Mirza, and af-
ter his enthronement took the name of Rostom Khan. Rostom grew up
in Iran, ascended the throne when he was 67, at the end of 1632 (or
beginning of 1633) (Eskander Beg & Wala Esfahani 1317 S./1938: 114;
Zhordania 1897: 40; Gelashvili 1993: 96; Gelashvili & Pavlova 1987: 90;
Lang 1957: 12-13; Batonishvili Vakhushti 1973: 438).

Khosro Mirza, as a commander of the q'uli army (qollar-aqasi) of
Persia (Kutsia 1963: 68; Matthee 2001; Batonishvili Vakhushti 1973: 438)
and daraga of Isfahan, (Kutsia 1972: 93-95; Matthee 2001; Eskander Beg
& Wala Esfahani 1317 S./1938: 268-269; Khuzani Isfahani 2015: 24) had
such a great influence in the whole Iran, that after the death of Shah Ab-
bas, “King Rostom was considered responsible for Iran” (Gorgijanidze
1925: 238).

Rostom put Shah Safi, the grandson of Shah Abbas on the throne
of Iran in 1629 (Lang 1957: 12; Gorgijanidze 1925: 238; Matthee 2001).
This circumstance increased his authority in Iran yet more and formed
a special relationship between Shah Safi and Rostom Khan. In several
of the documents, issued by Shah Safi, he mentions Rostom Khan as his
brother (Puturidze 1961: 32, 44, 48).

Rostom had to deal with the part of Georgian society, which con-

siders illegal his enthronement in Kartli and the leader of which was
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Teimuraz I, King of Kakheti (1606-1648) (Allen 1971: 170; Jamburia
1973: 312). Though, by putting the troops in the main castles of Kar-
tli he strengthened his position, and by doing so, made a great part of
the Georgian feudal society his supporters and obtained its recognition
(Gorgijanidze 1925: 240; Eskander Beg & Wala Esfahani 1317 S./1938:
118).

The selection of Mariam, a sister of Levan II Dadiani, the ruler of
Odishi, as the Queen of Kartli, was based also on political considera-
tions. Rostom sent the envoys to Levan Dadiani and asked him for Mar-
iam’s hand in marriage, which was accepted by Levan Dadiani (Gorgi-
janidze 1925: 241; Eskander Beg & Wila Esfahani 1317 S./1938: 158).
Rostom needed a strong ally, that’s why becoming a relative of Dadiani
and establishing links with him was very important for him in his fight
against the former king Teimuraz I. Western Georgia, and particularly
Imereti, were supporting Teimuraz in his long-term struggle against Ira-
nians, as he was a relative in-law of the King of Imereti. When Rostom
came to Georgia, Teimuraz was sheltered in Imereti, because he had
not received the promised help from the latter (Gorgijanidze 1925: 241;
Lang 1957: 14; Giudice Milanese 1964: 34; Beri Egnatashvili 1959: 419;
Batonishvili Vakhushti 1973: 438).

Close contacts with Iran was also greatly profitable for Levan II
Dadiani, Ruler of Odishi (Batonishvili Vakhushti 1973: 828). On the
one hand, he would take advantage of Iran in the struggle against Ot-
toman Empire, and on the other hand, becoming a relative of vali of
Kartli, who was under the protection of Iran, meant getting an impor-
tant ally against Imereti - Rostom Khan would help Dadiani to defeat
Giorgi III, King of Imereti (1605-1639) and occupy Imereti Kingdom. It
should be noted that Giorgi was against the marriage of Rostom Khan
and Mariam Dadiani (Munshi 1981: 62; Eskander Beg & Wala Esfahani
1317 5./1938: 158).

The kingdom-principalities of Western Georgia, which were de-

clared as the sphere of influence of the Ottoman Empire by the peace of



1555, recognized the suzerainty of the Ottoman Empire but were keep-
ing their independence in the internal affairs (Jamburia 1973: 243).

The marriage of Rostom Khan and Mariam Dadiani was strength-
ened by Shah’s consent - it was agreed and authorized by Shah Safi (Es-
kander Beg & Wala Esfahani 1317 §./1938: 159). Rostom Khan, “vali of
Gurjistan”, as a devoted person, who had given an oath of allegiance, and
a vassal, legally could not conduct a foreign policy, independent from
the Shah. Besides, he had to undertake military duty for his suzerain
and send tribute and presents to the Shah (Jamburia 1973: 312). Ros-
tom Khan asked the Shah of Iran to approve his upcoming relationship
with Dadiani. Friendly relations with Levan Dadiani was also profitable
for Iran due to political purposes. After a subjugation of Eastern Geor-
gia one way or another by Iran, Western Georgia was appearing on the
agenda (Svanidze 1971: 35). Shah Safi understood the political meaning
of the upcoming relationship with Levan II Dadiani well. Together with
the letter of consent, he sent presents for the wedding to Rostom Khan.
The Shah of Iran granted a salary of 1000 tumans per year to the Ruler
Prince of Odishi (Gorgijanidze 1925: 241; Lurie & Muller 1954: 217).

Mariam, daughter of Manuchar, - the sister of Levan II Dadiani,
the Ruler of Odishi, was born in 1605 (Tughushi 1992: 7). In 1621 they
gave her in marriage to Svimon Gurieli, son of Mamia III, - the Ruler of
Guria (Zhordania 1897: 444; Tughushi 1992: 8). In 1625, when Svimon
Gurieli killed his own father (Beri Egnatashvili 1959: 419; Batonishvili
Vakhushti 1973: 826), such behaviour of his brother-in-law became a
convenient reason for Levan Dadiani to reach his political purpose - he
conquered the Principality of Guria and made Mariam divorce and took
her to Megrelia (Batonishvili Vakhushti 1973: 827). Mariam lived in
Zugdidi, in her brother’s palace with her underage son for seven years.

As a consequence of the political deal with Iran, they married off
Mariam Dadiani to King Rostom, Muslim King of Kartli (Tughushi
1992: 13-14; Zhordania 1897: 444; Batonishvili Vakhushti 1973: 440-
441). In 1634, she became the Queen of Kartli as evidenced by plenty of
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documents that they issued together and signed by her that witnessed
her status as queen (Dolidze 1972: 68; Taqaishvili 1909: 231).

Along with the political influence of Iran in Western Georgia, the
social and cultural impacts also increased, especially in the Principality
of Odishi, the Ruler Prince of which Levan II Dadiani became a factual
vassal of Iran (Gelashvili & Pavlova 1987: 91).

Three frescoes of Mariam Dadiani are preserved in Georgia.” In
addition to the frescoes, her dowry book (movable property given to a
woman when marrying) has also been preserved, which was given to
Mariam when she married Rostom Khan. This dowry book is the oldest
among the dowry books that have come down to us - “The dowry book
of Mariam, Daughter of Dadiani, Queen of Kartli, 1634"*

I. Chronologically, the fresco image of Mariam Dadiani, daughter
of Manuchar, depicted in Tsalenjikha Cathedral Church, in Levan II
Dadiani chapel, is the earliest among her other frescoes. On the fresco,
Mariam is depicted before her marriage with Svimon Gurieli, i. e. before
1621. The fresco is accompanied by the inscription of “The Lord’s Child
Mariam, Daughter of the Monarch King Manuchar” (Taqaishvili 1914:
219).

II. The next fresco is Mariam Dadiani’s image with her young child,
depicted on the south wall of the north column of Martvili Church of
the Assumption of the Virgin, which is deemed to have been created
between 1625-1634 (Tughushi 1992: 49-50; Chikhladze 2003: 108; Idem
2003: 182). Her fresco is quite damaged below the knee.

Mariam’s dress is decorated with plant ornaments and bird images -
drawings of golden bushes and doves with open wings (Kalandia 2017:
213; Chikhladze 2005: 76). In this dress, the upper area is completely

covered by galloons. The horizontal zones are significantly separated

7 One more fresco of Mariam Dadiani is known, it is in Jerusalem Georgians’
Monastery, see: (Gabashvili 1956: 123); also, one portrait of Queen Mariam,
drawn with pencil, exists in Cristoforo de Castelli’s sketch-book, see: (Castelli
1976: 92 (Fig. N58)).

8  Sargis Kakabadze published the dowry book of Queen Mariam in 1925 (Kak-
abadze 1925: 136-138).



from each other. The queen wears a false-sleeve, collarless, fur-trimmed
cloak adorned with rich floral ornaments. The cloak is also decorated
with galloons, which are placed on the upper area like the dress. Above
the veil, there is an Jigha on the crown.

II1. The latest is the portrait of Queen Mariam and her son, Otia
Gurieli, on the southeast column of Svetitskhovli, which should have
been created in 1637-1638 (Chikhladze 2003: 107). Mariam in this fres-
co is already the wife of King Rostom and the queen of Kartli, and her
son Otia Gurieli is 12-13 years old and not yet dead.

Mariam wears a shin-length dress made of fine cloth and above it a
painted false-sleeved cloak of rich cloth. A fur collar is draped over the
shoulders. Dress-length cloaks with false sleeves were characteristic of
women’s clothing in the 7"-10" centuries (Chopikashvili 1964: 48).

Among other things, her dowry book lists women’s clothing and
jewellery, which were characteristic for the 17th-century Georgia. The
dowry book uses both Persian lexical items and Arabic-derived vo-
cabulary entered in the Persian language to describe Mariam’s clothes.
According to the vocabulary in the dowry book and the description of
Mariam’s frescoes, Iranian elements can be seen in the dress of Queen
Mariam.

We will attempt to find out to what extent the terms cited in a dow-
ry book reaffirm the items depicted on the frescoes, whether the item
really represented the particular period and most importantly, what

clothes of Mariam Dadiani are under the influence of Iranian fashion.

3o6os kuba

Among items listed in the dowry book of Mariam, kaba is men-
tioned several times: French Satin, French Kamkha, French Karyagqiyas,
etc. (Barnaveli 1962: 219). Kaba is the name of the upper garment of
both sexes which was of many types - of different lengths, with sleeves

and sleeveless, short and long-sleeved.

Plate 7
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This lexical item is recorded in Georgian writings of the 12-13™ cen-
turies (“The Knight in the Panther’s Skin”, “Visramiani”), in historical
sources of the 14" century (“Zhamtaaghmtsereli”), and in dowry books
of the 17" century.

Ivane Javakishvili claims that kuba is a New Persian word and that
is why it is not noticed in bygone Georgian artefacts. According to him,
the etymology and origins of this word is unidentified “In ancient times,
it was called kabadio in Greek and was considered as eastern clothing”.
“In Georgia Georgian kabas were also spread, but in the era of Irans
strength, in the 17" century, still existed a difference between Georgian
and Iranian kabas (Javakhishvili 1962: 100, 102).

According to Sulkhan-Saba, kaba is clothing (Orbeliani 1991: 344).

In I. Tsitsishvili’s opinion, kaba is of Arabic origins — ghaba/aba/
kaba and all three forms are borrowed by Georgian (Tistsishvili 1954:
56).

Lexical item kaba can be seen in the Mingrelian language, as well:
Ming. kaba, ‘kaba; Akhalukhi (worn under Chokha)” (Kajaia 2002: 97).
In the Svan language, it is confirmed as kab which is borrowed from
Georgian (Topuria 2002: 14).

According to G. Tsereteli, gaba W8 in Arabic (< Pers. qabah L) ‘Kaba
(Man’s), Khalati (robe)’ is borrowed from Persian (Tsereteli 1951: 191).
In M. Andronikashvili’s opinion, gaba ‘the upper garment of a woman
or a man’ is borrowed in Georgian from Persian (Andronikashvili 1996:
207).

In the Ossetian Language (Ironic dialect) (Ossetic Iron Kaba),
which belongs to the Iranian language family, confirmed kaba, kabata,
‘woman’s dress’” is considered as borrowed from Georgian, According
to V. Abaev. As for Georgian, it is borrowed from Arabic-Persian qaba
‘upper-garment, Labada. In Caucasian Languages, gaba is considered
borrowed from Iranian Languages (Abaev 1958: 615).

qaba s\ in New Persian language ‘is clothing which has an open
front and is buttoned up’ (Dehkoda 1339 S./1960: 133; Mo'in 1998: 2631;
Nafisi 1355 S./1976: 2616; Rubinchik 1970: 256).



This word is fixed in Middle Iranian language: Pahlavi: kabah
[kp’h] ‘garment, cloak’ (MacKenzie 1986: 47) > *kapah ‘dress’; Kotan
saka: khapa ‘dress’; Baloci: kawah ‘overcoat’; Vedic: kapa (horse) ‘har-
ness’ (Bailey 1979: 71).

As it turns out, this lexical item in Georgian and Caucasian languag-
es has spread from Iranian languages, and in Slavic languages — through
Greek (Abaev 1958: 615) which, according to Bailey, is connected to the
Proto-Indo-European root *kap - to grab (Bailey 1979: 71).

JmBo kosi

On the frescoes of Tsalenjikha and Svetitskhoveli Mariam Dadiani
wears pointy shoes (kosi or mashia?) with heels (Kvantidze 2017: 117;
Idem 2014: 152). It is considered to be an element of Iranian fashion
(Datunashvili 2018: 124, 238). However, we do not know what were
these shoes with heels called. According to Archangelo Lamberti’s de-
scription, “women and nobles wear Iranian kosi with heels of three Go-
jis. These kosis are sewn from different colours of leather” (Lamberti
1938: 37-38). In Mariam’s dowry book shoes are not listed at all, thus,
not kosi as well. Kosi cannot be seen in written monuments until the 18™
century. From this time, it is also mentioned in dowry books. According
to the Court “Judgement on the case of Gogia Gzirishvili and Imajanish-
vili”, Imajanishvilis, who were traders in Ckhar, sold kosi to Gzirishvili,
is dated by 19 century (Dolidze 1977: 280).

Kos-i is defined as high-heeled, pointed shoes, mainly for domestic
use (for winter); the lining only covers the toes (The explanatory dic-
tionary of the Georgian Language 2021).

In the dictionary of Sulkhan-Saba kosi as a shoe isn’t mentioned.
He defines it as a kid ‘(four-legged) vatsiki — one-year-old goat’ (Orbe-
liani 1993: 233), which is related to old Armenian pop [k'6§] Billy-goat
(Acharian 1926: 604-605).

Plate 5,7
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D. Chubinashvili defines as kosi ‘shoes with high heels” (6ammakn ¢
BbIcokMM Kabmykamu) (Chubinashvili 1840: 521).

Georgian gmdo [kosi] as a type of shoe is same as Armenian Unphl
[kosik] ‘shoes’ In Armenian §nphy [kosik] is confirmed in the sources of
5-11" centuries (Ghazaryan 2000: 683). According to H. Acharian, it is
borrowed from Pahlavi *kafSik/kafSak ‘shoes’ kafSak/kafSag, kaf$ [kpf]
‘shoes’ (MacKenzie 1986: 48). New Pers. (i [kaf$], Baluchi kaus, Kurd.
S [kevs], Arab. i [qafs], Eastern Turk. JisS [kau$] or (i [qafS].
Derived from this word: Pers. S [kafSgar] ‘a cobbler’ and JsaisS
[kaf$diz] ‘a cobbler’; JS&uiss [kafSgar] — Turk. kosgér, HsaisS [kaf$daz]
— Arm. Jopquljup [koskakar] (Acharian 1926: 687). As it seems, the
lexical item kosi was entered in Georgian through Armenian. Armenian
form Ynphy [kosik] — Geo. gmBo [kosi] and Armenian Ynphy [kosik]
«— from Pahlavi *kafSik.

In H. Zakarian’s opinion, lexical items Uwph ’leather’ and Yophy
‘shoes’ are connected to each other. He believes that these words are not
borrowed from Iranian Languages, he proposes a new etymology, and
states that these words are Armenian, of Indo-European origin (Zakar-
ian 2015: 53-61).

In the 16-17" centuries, principalities of Georgia had foreign trade
relations mainly with Iran and the Ottoman Empire. At this time Tbi-
lisi and Kutaisi are named as the main cities for trade where merchants
from Iranian cities, Aleppo, Constantinople, and every part of Georgia
were gathering (Guchua 1974: 180-181).

As Archangelo Lamberti notes, “Kutaisi is a perfect city for trade,
because it is located in such a place where merchants come easily with
their products from every side. Svans are coming from the mountains
with household products, “Nabadis” (Burka), shawls, as well as goats
and sheep. People (Giorgiani) are coming from Kartli (da Cardueli 6
Cartuli) and Iranians who bring precious Iranian Shawls and colourful
fabric from India, leather, salted fish from the Caspian Sea, Caviar, and
spices. The Turks come from Samtskhe and bring their goods in bulk.
For example, saddles and horse bridles, “Khalis”, daggers, and Turkish



chests (Zanduks). Most of the merchants are Armenians there. They
have their houses in Kutaisi. They go to Turkey, Iran, and Kartli and
bring rare goods from there in large quantities” (Lamberti 1938: 10).

It is known that Levan Dadiani settled 4-5 Armenian and Jewish
merchant families in the city of Rukhi that he founded (Guchua 1974:
164).

“Dadiani renewed his kingdom wholly - invited many foreigners,
especially Armenians, and Jewish who are keen to be merchants. He was
giving them money and horses and sending them to Iran and Turkey in
order to bring many products for trade in Odishi which were not known
for Mingrelians before..” (Lamberti 1938: 26). “before money was not
used in Kolkhida and people were exchanging goods among themselves.
When the ruler settled Armenians who trade a lot, money went into
circulation. But they do not always use it the same as us, because goods
are still being exchanged among themselves and money is used in addi-
tion if one commodity does not match the price of another. Armenians
introduced Iranian money - Abbasi on which only a few Arabic letters
are engraved. One Abbasi is equal to our three Carlinos. When the ruler
founded the mint, they minted the same Iranian money, which was used
more by Armenians when they were going to Iran for trade than by the
locals..” (Lamberti 1938: 156).

As we already mentioned, Armenians were trading in different cit-
ies of Georgia and were bringing various products from Iran. Presum-
ably, they were selling Iranian shoes which they called kosik (‘shoes’),
this word is rooted in Georgia as gmdo [kosi] which means the special
shape - half-open shoes with heels. This lexical item must have been
entered from Armenian to Georgian live spoken language - from the
time when it showed on the frescoes visually. Until the 14" century, low-
heeled shoes were common in Georgia. All types of shoes preserved on
frescoes and reliefs are without heels (Chopikashvili 1964: 141). Shoes
with heels appear on the portraits of donors from the 16™ century. Kosi,
as a type of clothing, is borrowed from Iranian fashion. Its lexical item is

rooted in Georgian through the Armenian language. Persian kafs ‘shoes’
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is the same as Georgian kosi. However, Georgian kosi is shoes with open
heels, while it is just shoes in Persian. This kind of kosi does not have a
special name in the Persian language.

It seems that the lexical item gm3o [kosi] was borrowed in Geor-
gian from the Armenian language. The Armenian Ynphlj [kosik] — Geo.
JmBo [kosi], and Armenian Unphl [kosik] «<— from Pahlavi *kaf$ak.

Jodbo kamkha

A white and black French-coloured silk fabric (kamkha) dress
was brought as a dowry among many types of dresses (barnaveli 1962:
219). The name of the fabric is believed to be Persian and means ‘large
flowered silk fabric Damast’ (Javakhishvili 1962: 177-178). Kamkha is
recorded for the first time in King Giorgi’s Deed of Mtskheta of 1460
- “three Yazd kamkhas” (Zhordania 1897: 278). The fabric kamkha, evi-
denced in this document, was from the Iranian city Yazd.

Kamkha means knitted and is compared to Khamkha. The latter is
defined as ‘knitted with gold on kamkha, According to Sulkhan-Saba
(Orbeliani 1993: 211, 415).

Persian 5<S (kamxa/kam-xa) = 3« (kamxab/kam-xab) is a drawn
plain or variegated silk fabric (Mo'in 1998: 3065; Dehkoda 1351 S./1972:
183; Nafisi 1355 5./1976: 2836; Kalaf Tabrizi 1342 S$./1963: 1694).

This lexical unit is attested in one document of the 15" century,
and it may have entered the Georgian language even earlier. From the
16™ century;, it is evidenced in the Georgian versions of “Shahnamel,
“Rusudaniani” (17 century), and dowry books (17" century). Iv. Ja-
vakhishvili believes that the document presented above “is not stated
what kamkha really is” (Javakshishvili 1962: 177-178). With the help of
the dictionary material, it is possible to specify the meaning of this fab-
ric, which can be formulated as follows: since in the book of Mariam’s
dowry, kamkha’s dress is both white and black, they had given her as her

dowry white and black drawn silken fabric dress.



dnersls murasa

The word murasa is mentioned several times in Maryam’s dowry
book: “a satin dress, with its murasa golden buttons”; “murasa jigha”;
“murasa golden leather button” (Barnaveli 1962: 218-220).

Murasa in Georgian is interpreted as ‘set with gems’; ‘covered,
adorned with gold or pearls’ (Orbeliani 1991: 527; Abuladze, et al., 1934:
601).

Arab. pa) «— a5 «— pia » murassa — adorned with jewels, pre-
cious stones, or gems; applied to a crown, and a sword (Lane 1867: 1093-
1094; Girgas 1881: 303). Pers. g 5 «— o (‘morasse’) ‘adorned with
jewels; strew a crown and the item, which can be strewn with pearls and
jewels’ (Mo'In 1998: 4016; Rubinchik 1970: 494; Dehkoda 1352 S./1973:
173; Nafisi 1355 $./1976: 3260).

Murasa is witnessed in “Amirandarejaniani” and the time of entry of
this word into Georgian is considered to be the 12" century (Imedadze
2014: 70-71). “Amirandarejaniani” is an unfinished work of classical
Georgian secular literature; its original text has not been preserved. The
oldest surviving manuscripts are of the 17" century. In the 18" century,
the editors-compilers filled the work and gave it a complete form. Two
types of manuscripts are distinguished from numerous copies: com-
prehensive and concise versions. From the point of view of dating, the
concise version is is an earlier, and the comprehensive one is a later ver-
sion. The comprehensive version appeared in the so-called Renaissance
epoch, as a result of the extension of the concise version. Certain the-
matic moments, for example, battle scenes, and descriptions of estates
or weddings, are spread in the comprehensive version. A number of
linguistic phenomena (morphological and syntactical peculiarities) and
vocabulary of the comprehensive version are late and show the obvious
influence of the literature of the 17-18" centuries. The basic i.e., short,
traditional text of “Amirandarejaniani” is characterized by the stability
of the old Georgian linguistic norms (Atanelishvili 1967: 016-017).
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As we found out, the lexical item murasa is not attested in the aca-
demic, established text of “Amirandarejaniani”> However, this word is
witnessed in three manuscripts of “Amirandarejaniani”: 1) manuscript
H-929, copied in 1782 (watermark 1779, f. 77). The copyist is Kornilios
Chachikashvili. The manuscript is complete and preserves the extensive
redaction (Atanelishvili 1967: 096); 2). The manuscript of the Gori his-
torical-ethnographic museum, 1777, copied by Kornilios Chachikash-
vili. It is incomplete comprehensive version (Atanelishvili 1967: 098); 3)
The manuscript S-1359, copied in the first half of the 18" century, in As-
trakhan. The manuscript is incomplete. It is copied from the manuscript
of Toane Batonishvili N29 (Atanelishvili 1967: 097). As the research has
shown, all three manuscripts, where murasa’® is mentioned, are the
comprehensive version, belong to a later period, and are reworked in the
18" century. Therefore, the lexical item murasa cannot be considered to
have entered in Georgian in the 12" century; accordingly, this word was
not included in the academic established text of “Amirandarejaniani”

This lexical item is witnessed in Georgian written monuments for
the first time in the Georgian versions of “Shahnameh”, specifically - in
the prosaic version of “Pridoniani” - “They put gold-brimmed horses
with murasa saddles..” (Abuladze et al., 1934: 398).

The Georgian versions of Shahnameh include a number of works,
and the 15-18" centuries are considered to be the period of their de-
velopment (Kobidze 1974: 7). The prosaic version of “Pridoniani” was
translated from the Persian poetic version of “Shahnameh”, which in-
cluded separate chapters and parts of the works of the imitators-contin-
uators. This Persian version was not developed earlier than the 15% cen-
tury (Kobidze 1947: 135-136; Idem 1959: 162). Georgian “Pridoniani”
dates back to the second half of the 16" century.

9 I In the academic text: with the golden belts around the waist < in the extended
version: S 1359 — Gold murasa belt tied around the waist (Atanelishvili 1967: 410);
II. In the academic text: Such kind bowls and glasses that I have seen on the low
table < in the extended editions: H 929 and the manuscript of the Gori Museum
of History and Ethnography: A thousand nobles were sitting and tablewares were
all murasa (Atanelishvili 1967: 413).



We can conclude that the lexical item murasa entered the Georgian
language in the second half of the 16" century, together with one of the
versions of “Shahnameh” translated from Persian, known as “Pridoni-
ani” in Georgian. The translator is unknown. The word has retained the
meaning it had in Arabic and later in Persian. The Arabic lexical item
entered Georgian through Persian by way of literature.

From the 17 century, murasa is confirmed in such literary monu-
ments as “Rusudaniani” (17" century), “New Life of Kartli” (17* cen-
tury), ecclesiastical legislative monuments - “Book of Donation of Ca-
tholicos Malakia to Bichvinta” [1616-1639] (Dolidze 1970: 497-498), in
the dowry books (from the 17 century), etc.

x00s jigha

On the frescoes of Mart'vili and Svet’itskhoveli, Queen Mariam’s
crown is decorated with a jigha (an aigrette). Jigha is mentioned several
times in her dowry book (Barnaveli 1962: 218).

According to Iv. Javakhishvili’s definition, jigha establishes in Geor-
gia in the 17" century. “It is jewellery adorned with silver and branch-
shaped precious stones. It appears in Russia during the invasion of Mon-
gols and in Georgia in the 17" century” (Javakhishvili 1962: 141).

Jigha in Georgian is explained as a head decoration - a pin-like
head ornament of nobles, decorated with jewels and pearls (Orbeliani
1993: 458).

Persian 4xa [jiYa(-e)] ‘head decoration of nobles, strewn with ex-
pensive pearls and jewels, which is attached to a hat, turban or handker-
chief (Mo'in 1998: 1261; Dehkoda 1338 $./1959: 19; Nafisi 1355 S./1976:
1151).

Jigha as a lexical item is attested for the first time in Mariam Dadi-
ani’s dowry book of 1634: “Murasa Jigha with forty hyacinths and tur-
quoises and the second big sheet face” (Barnaveli 1962: 218). Since the
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60s of the 17 century, the lexical item has been witnessed in written
monuments (“Rusudaniani’, Peshang’s “Shahnavaziani”).

Until the 17" century, this item did not appear on any church-
building donor frescoes. On the fresco of the Assumption Church of
Tsaishi (Samegrelo), Levan II Dadiani (brother of Mariam Dadiani, who
is already the ruler of Odishi) and his first wife Tanuria, daughter of Se-
teman Shervashidze are depicted in 1616-1619 (Chikhladze 2017: 270),
they do not wear jighas on their crowns. But the church-building donor
composition of the same Levan IT Dadiani in the Church of the Savior in
Tsalenjikha, which was painted in the 1630s (Chikhladze 2017: 269), on
which, Levan himself and his second wife Nestan-Darejan are depicted
with their children their crowns are decorated with royal and magnifi-
cent jighas. Since Levan II Dadiani, depicted on the Tsaishi fresco, had
not yet established close political relations with Iran, we should think
that there was little Iranian influence in his clothes. As our observation
showed, jigha, as a headdress of nobles, was first used on the frescoes of
Western Georgia during the time of Levan Dadiani, since no church-
building donor was depicted with such an item on frescoes in Western
Georgia until the 17 century.

Since jigha as a lexical item is not witnessed in written monuments
until 1634, this Arabic word must have been introduced and assimi-
lated from Persian to Georgian through live linguistic interaction. The
item appears neither on the frescoes before the 17" century. As Char-
din points out, among the valuable gifts that Shah Abbas gave to King
Luarsab of Kartli (Luarsab II - King of Kartli in 1606-1615), there was
also an aigrette decorated with precious stones, and Shah Abbas obliged
Luarsab to always wear it as a royal sign (Chardin 2018: 305). This epi-
sode tells the story of Shah Abbas’s first invasion of Georgia in 1614 (G.
Sanikidze, Comentaries in book: Travel of Jean Chardin in Persia ...
2018: 412 (comment 369)).

It seems that at the beginning of the 17" century, this item was first
introduced to Eastern Georgia, and then to Western Georgia (specifi-

cally, to the Odishi Principality).



The lexical item jega, jeqa, jiqa is found in Persian written monu-
ments from the 17" century (Yusofi 1992). We can find three variations
of 44 = 43 = 42a: Tarikh-e alamara-ye ‘Abbasi (Eskander Beg 1350
$./1971: 329, 497, 623, 670; Khuzani Isfahani 2015: 913); ‘Alamara-ye
Safawi or ‘Alamara-ye Sah Esma‘il (‘Alamara-ye Safavi 1350 S./1971:
120,298, 417,472,497, 509); It is also attested with the form of attribute
and determined word: &= _» 44 (= Georgian — Murasa jigha) (Eskander
Beg 1350 S./1971: 339, 775, 781, 993); In the Persian written sources of
the 18" century: ‘Alamara-ye naderi, Tarik-e ‘azodi (Kazem Marvi 1364
$/1985: 49, 63, 232, 767; ‘ Azod-Al-Dawla 1355 S./1976: 13, 70, 213).

A comparison of the clothes of Mariam Dadiani depicted on the
frescoes and the vocabulary preserved in her dowry book allowed us to
find out exactly what was worn in Georgia at that time under the influ-
ence of Iranian fashion and what was meant by Iranian fashion clothes.
Her dress is made of fabric produced in Iran (kamkha dress) and her ac-
cessories are made by using Iranian technology (murasa button - a but-
ton, strewn with jewels) and jigha — the crown decoration (murasa jigha
— a head pin of nobles, strewn with jewels) is Iranian. The luxurious
clothes of the queen depicted on the fresco of Svetitskhoveli are charac-
terized by more Iranian influence than the clothes of Mariam, depicted
on the frescoes of Tsalenjikha and Martvili. However, it should also be
noted that the difference between these outfits is due to her status - she
is already the queen of Kartli on the Svet’itskhoveli fresco.

In the 17™ century, the political orientation of the country, the his-
torical environment, and the biography of Queen Mariam determined
the character of both Queen Mariam clothes herself and the character
of the Georgian clothes in general, which were charged by Iranian ele-
ments. These very elements create the tone and mood that are consid-

ered as the clothes of “Iranian style” and Iranian fashion.
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Levan IT Dadian as a ruler of Odishi is depicted on many churches
walls of Mingrelia and on embossed icons made in his own smithy: Kho-
bi (Church of the Assumption of Virgin Mary, 13-14™ centuries); Tsaishi
(Monastery of the assumption of Virgin Mary, 13-14™ centuries); Kort-
skheli (Mothers’ monastery of Virgin Mary, 17" century); Tsalenjikha
(Cathedral of the transfiguration of the Savior 10-11'" centuries).

The earliest images of Levan II Dadiani are preserved:

A) On the icon of the Archangel of Tsarche - on the left edge of the
frame of this icon Levan II, dressed in royal clothes, is depicted alone.
Despite the fact that the icon is not dated, it is evident that it belongs to
the early years of Levan II Dadiani’s reign (Chikhladze 2003: 20).

B) On the fresco of the Tsaishi Monastery - he is depicted with his
first wife, the daughter of the ruler of Abkhazia Seteman Shervashidze -
Tanuria, in the years 1616-1619 (Chikhladze 2017: 270).

Images listed below belong to the later period of Levan II Dadiani’s
reign:

On the southern wall of Levan II Dadiani’s oratory at the Tsalen-
jikha Church Levan is depicted with his wife Nestan-Darejan Chiladze'
and their two children - Aleksandre and Zilikhan. The fresco is created
approximately in 1636."

In the 1630s, the donor composition of Levan II Dadiani’s fam-
ily is depicted at the church of the assumption of the Virgin Mary in
Khobi. The fresco presents Levan II Dadiani, his wife Nestan-Darejan,
and son — Manuchar, accompanied by the inscription: “Dadiani Levan’,
“Batonishvili Manuchar”, the inscription of Nestan-Darejan is damaged
(Taqaishvili 1914: 135).

10 Nobleman Rovanoz Chiladze’s daughter who was the wife of Levan II Dadiani’s
uncle - Giorgi Lipartiani and then married Levan. When Levan was underage,
Giorgi Lipartiani was a regent of the principality of Odishi and even after, before
his death (1620s), he was ruling Odishi together with Levan.

11  About the issue of painting an oratory and establishing dates see: (Chikhladze
2005).



In the first half of the 17" century (1624-1639), a fresco with his
image, preserved at the Kortskheli Cathedral (Built by Dadiani) must be
of the same period (Taqaishvili 1914 200).

Four engraved icons on which Levan II Dadiani is depicted with
his wife Nestan-Darejan are dated 1640: the icon of the prophets of Ko-
rtskheli, the icon of the Savior of Kortskheli, the icon of the Mother
of God of Martvili and Ilori’s icon of St. George with miracle-worker
bull on which Levan II Dadiani is depicted with Nestan-Darejan and
his children — Aleksandre, Manuchar, and Zilikhan. On the Ilori icon
of Saint George (1651), Levan Dadiani is depicted alone (Khuskivadze
1974: 67).

The difference between the images of Levan II Dadiani, in early and
later periods respectively, is clearly visible. The style and concrete details
on the clothes of Dadiani and his family in the 1630s or later are more
Persian than the paintings before the 1630s which, in our opinion, is
because of Levan Dadiani’s intensified relationship with Iran.

In contrast to the fresco of Tsaishi of 1616-1619 and the icon of
Tsarche which belongs to the early years of Levan Dadiani’s reign, on the
fresco of Tsalenjikha (1636) the crowns of Levan II and Nestan-Darejan
are adorned with jighas. Under the crown, Nestan-Darejan wears jigha.
The hat of Levan Dadiani’s daughter Zilikhan is also decorated with jigha
which has the shape of a boat. Aleksandre, son of Levan is also painted
with a tall, white, cone-shaped, pointed hat decorated with jigha."

On the Prophet’s icon of Kortskeli, dated 1640, Levan Dadiani “has
a massive, cone-shaped crown, adorned with precious stones and long,
spread fringe (Khuskivadze 1974: 28). “The Queen’s crown is similarly
shaped as Dadiani’s. The crown is decorated with jigha on the left. The
ends of the Queen’s jigha can be seen under the crown” (Khuskivadze
1974: 29). On the same icon, Levan is represented with a belt and its
edge hangs in front of the loop. We see similar belts on the icon of the

Mother of God of Martvili and on the depictions of Levan Dadiani and

12 About the description of Donors’ clothing, see: (Datunashvili 2018; Kvantidze
2014).
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Nestan-Darejan. This way of tying the belt establishes in the 17" century
(Datunashvili 2018: 67). We see the similarly tied belts on the Persian
miniatures of that period. On the Ilori icon of St. George with miracle-
worker bull (1640), the image of donors is seriously damaged. However,
several details of clothes can be deciphered: The jigha of Nestan-Dare-
jan’s crown and also one of the prince’s cone-shaped crowns adorned
with stones and jigha. The fresco of Kortskheli is quite damaged, but on
the crown of Levan Dadiani, it can be said that the trace of jigha is vis-
ible (if compared to his other crowns).

Levan Dadiani, Nestan-Darejan, and their children are presented
with high-heeled, pointed, plant-ornamented, pearl-embellished shoes
on the fresco of Tsalenjikha. They wear shoes with high heels on the
donor fresco of the Khobi Monastery as well.

In the style of Levan Dadiani’s clothing depicted on the frescoes and
engraved icons which belong to 1630s and later period of his rule, we
see the Iranian motifs, and Iranian fashion which naturally has many
parallels with the Persian art pieces of the 16-17™ centuries."

Among the above-mentioned samples of Levan II Dadiani’s images,
two chronological stages can be distinguished:

A) Images that belong to the early years of his reign, before the
marriage with Nestan-Darejan, when Levan Dadiani was ruling Odishi
with his uncle Giorgi Lipartiani — the Archangel icon of Tsarche and the
Tsaishi fresco.

B) Depictions that belong to the period when Levan Dadiani is al-

ready an independent ruler. Iranian influence on his clothes is much

13 Max Tilke, Oriental costumes their designs and colours. ERNST wastmuth LTD/
Berlin: 1922; Arthur Upham Pope, A survey of Persian art, London and New York:
1939; Rokn od Din Humayun Farrokh, History of books and the imperial librar-
ies of Iran. Translated by: Abutaleb Saremi. Ministry of Culture and Art, Tehran:
1968; Marta Dal Farra, A Safavid Cadabi in the Royal Ontario Museum recon-
sidered. Iranian Studies, vol. 25, No %. The carpets and textiles of Iran: New per-
spectives in research, Teylor and Francis: 1992, pp. 81-90; Yedida K. Stillman and
Nancy Micklewright, Costume in the Middle East. Middle east studies association
of North America (MESA), July: 1992, pp. 13-38.



more evident after 1622 and especially from 1634 - after forming a kin-
ship with Rostom and subsequently, shaping close relations with Iran
(the frescoes of Tsalenjikha, Khobi, Kortskheli, and Prophet’s icon of
Kortskheli as well as Kortskheli icon of Savior, the icon of the Mother of
God of Martvili, Ilori icon of of St. George with miracle-worker bull and
the icon of Saint George of Ilori).

Thus, in the 17" century, the political orientation of Levan Dadi-
ani, his political “choice” determined characteristic of clothes, saturated
with Iranian elements of Levan Dadiani, his family, and the noblemen
of Odishi for not solely in this particular period of time but also for fol-

lowing years.
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Satavado of Chiladzes

The “Satavado” (county) of Chiladzes was the oldest, the biggest,
and the most advanced in the principality of Odishi. The representatives
of this family are mentioned in Georgian sources since the 13™ century
(Metreveli 1962: 148). It is assumed that the origin of the Satavado dates
back to the 15" century (Soselia 1973: 274). The land of the Chiladze
family was called “Sajavakho” which was linked to the name of Javakh
Chiladze. This large territory was located between Guria and Samegre-
lo: “Their domain in Guria was expanded till Saeristavo, which means
that the whole Guria which is now called Sajavakho, was under their
command. As it seems, their domain was spread till Bandza village and
apart from Sajavakho, included Samtredia, Sachilao, Abasha, Sepieti”
(Taqaishvili 1914: 3; Idem 1916: 300).

In the 1560s, because of their strategic location, Chiladze Satavado
participated in the battles between the central government and local
principalities, considering that it was a convenient place for the Kings of
Imereti to fight and gain an advantage over the principalities of odishi
and Guria.

As a researcher of Satavados, O. Soselia concludes, Chiladzes were
the vassals of Dadiani (Soselia 1973: 274). In 1568, in the battle of Ianeti
between Levan I Dadiani and Giorgi II, the King of Imereti (1565-1589)
who had Giorgi Gurieli (1564-1583) as an ally, the Chiladze family sup-
ports Dadiani. Dadiani attempted to overthrow King Giorgi with the
help of Chiladzes. However, he was defeated and ran away to the Otto-
man Empire to ask for support. Giorgi Gurieli could not fight Dadiani
who had returned from the Ottoman Empire and was strengthened by
their forces and made a truce with him, this time against the King of Im-
ereti. Subsequently, against this union, the latter decided to destroy the
Satavado of Chiladzes who was connected to Dadianis. He invited the

leader of the Chiladze Satavado - Javakh to dinner by deception, mur-



dered him, and occupied his estate. However, Gurieli and Dadiani were
quicker to conquer the Sajavakho - they did not give up this strategic
territory to the King, and divided the territory among themselves (Ba-
tonishvili Vakhushti 1973: 816; Guchua 1973: 124) Cf. (Arakhamia 2009:
17-18). Gurieli occupied the southern part, while the northern part was
subjugated to Dadiani. After that this name was applied to the southern
part of the historical Sajavakho and the northern part was called Sachilao.
As O. Soselia states, “Dadiani was forced to give up the large part of his
vassal’s territory to Gurieli. As it seems, the ruler of Odishi did not have a
choice in this matter” (Soselia 1973: 278-279). From the last quarter of the
16™ century to the 1670s the kingdom of Imereti did not have an influence
on the Chiladze domain (Beradze & Tskitishvili 1971: 44).

Arcangelo Lamberti, a monk of a Theatine order, was living in
Georgia, in particularin the principality of Odishi, from 1630 to 1649
by the order of the Congregation for the Evangelization of Peoples
(Propaganda Fide) In his book, he mentions the Chiladze family sev-
eral times and notes that “Chiladzes were the first counts of Odishi”
(Lamberti 1938: 16). It is also noticeable that they were engaged in sell-
ing captives: “There was the first nobleman of Odishi with the surname
of Chiladze who was used to selling captives. Once, he needed 10-12
captives to trade them to Ottomans in order to acquire various goods
from them which he needed at home. His servants found out and ran
away to maintain their freedom. However, Chiladze tricked the men he
needed - called the priests for the Mass for the upcoming religious holi-
day. Priests would be gifted generously and an exceptional feast would
be held. Priests were deceived and 12 priests were present on that day.
After the deed, which Chiladze attended rather devotedly, Chiladze
commanded to lock up the doors, put the priests in chains, shaved off
their hair and long beards, and took them directly to Turkish ships to
sell them. Thus, Chiladze handed over twelve priests to Turks as prison-
ers for life and took a thousand Scudos of a variety of goods as a price.
This behavior of Chiladze is worth of eternal hatred, because he, blinded

by greediness, was so severe towards his clergy, honored by everyone.
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He neglected every law and instead of keeping a promise, took their
freedom forever” (Lamberti 1938: 161). Chiladze family owned the vil-
lage of Tkviri where the family church was built at the turn of the 14-
15" centuries. This story, described in the book of Arcangelo Lamberti,
which is still preserved by the oral transmission of villagers, happened
in the church of Tkviri.

In the inscription of the Church, benefactor (“Kveli”) Chiladze is
named as the builder (Taqaishvili 1914: 3). The church of the Virgin
Mary of Koreisubani was also owned by the feudal Chiladze family.
Both churches belong to the type of free form cross and compared to
the previous examples of the same type of monuments, are considered
as the decline of building arts (Beridze 2014: 460-461).

It turns out that previously the church walls were painted, but at the
time of Ekvtime Takaishvili, it was already plastered and whitewashed
(Taqaishvili 1914: 2). The wall paintings are not preserved. However, en-
graved icons of Tkviri remained on which the distinguished noblemen
of this family are depicted.

On the engraved icons of this period, the role of secular persons
in the composition changed - if they were considered as the additions
to the religious characters before, which emphasized their subordinacy,
the masters of that period (especially the masters of the Dadiani-style
icons) emancipate from the traditional approach and take more interest
in donors. In the engraving art of that period, this topic is qualified as a
“strengthening of the secular element” (Khuskivadze 1974: 72).

One of the characteristics of the engraved icons is depicting secular
people with the kneeling posture of supplication. Goldsmith masters of
the 17" century follow the old tradition. On the icons donors are de-
picted with the kneeling posture (apart from exceptions), they mainly
depicted clergy wholly (Chubinashvili 1959: 639). Depicting Donors
with the kneeling posture on the frescoes is rare. Apart from exceptions,
they are presented on the wall paintings with their whole figures. De-
picting donors with their whole bodies on engraved icons is considered
as influenced by frescoes (Khuskivadze 1974: 73).



As Art Historians consider, engraved icons of Tkviri indicate that
Georgian goldsmithing was lacking technical performance of high qual-
ity, as well as artistry. Thus, it was declined. There can no longer be seen
the single compositional structure as it was developed in the period of
developed feudalism (Chubinashvili 1959: 639; Idem 1957: 15).

1) Jesus' engraved icon of Tkviri depicts Pepuna Chiladze with
the posture of supplication, dressed in magnificent clothes. In the As-
omtavruli inscription his merits are mentioned, namely engraving the
icon and building the Western oratory:

“Almighty God, Savior of Tkviri, I, Tamar, daughter of Vakhtang
Gurieli, is relying on you, had the icon engraved and placed it in the
church for my husband Pepuna Chiladze and sacrificed corvée of Lipar-
ishai Grigolia and his priest brother: a cow, a sheep, bread, Ghomi, wine
and cheese. They will bring these on Saturday of souls and will have a
feast to commemorate their souls. He who will dare to disrupt our feast
and oratory or apart from our child and their descendants will want to
be buried in this oratory, will be judged during the Second Coming”
(Taqaishvili 1914: 10-11).

As it is apparent from the inscription, Pepuna Chiladze was depict-
ed on the icon after his death, by the order of his wife Tamar Gurieli who
then donated this icon to the Tkviri Cathedral as a for the commemo-
ration of his soul. Information about Pepuna Chiladze in the written
sources cannot be found. Tamar Gurieli, Pepuna’s wife is a daughter of
Vakhtang I Gurieli (1583-1587).

Temporary peace between the King of Imereti and Dadian-Gurieli
in the 1570s was broken and in the beginning of the 1580s battles be-
tween local nobles began again. In 1583 Mamia Dadiani (1582-1590)
invaded Guria and defeated Giorgi Gurieli who escaped to Istanbul in
order to ask for help Mamia Dadiani gifted the title of Gurieli to his ally
Vakhtang (1583-1587) who was also a member of the Gurieli family by
which the temporary peace between Samegrelo and Guria was made.
In 1587 Vakhtang Gurieli passed away. Giorgi who escaped to Istanbul,
regained the Gurieli throne with the help of the Ottomans, and the feu-
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dal battles resumed in Georgia (Batonishvili Vakhushti 1973: 819-820;
Guchua 1973: 140).

Apart from the fact that Pepuna and Tamar built the western ora-
tory of the Tkviri Cathedral as their grave which testifies their high po-
sition, the clothing of Pepuna is also an indicator of his social status in
the feudal society.

Pepuna Chiladze is depicted standing, with the whole figure. On
the Jesus’ engraved icon of Tkviri. His dress in accordance with the
17th-century dress template of man has a slim waist. The bodice is slim,
and below it is loose. The dress is shin length. Dresses with this length
were worn from the 17 century (Datunashvili 2018: 57-58). The dress
of a nobleman is open near the stomach and the breastplate is buttoned
up with silver laces. The bodice is decorated with flower ornaments.
Above the dress, Pepuna Chiladze wears a cloak that is slightly longer
than the dress and has false sleeves and a low collar. In the 17* century,
the length of the belt becomes shorter. The length of the belt’s edges is
hip-length and the way of tying it also changes (Datunashvili 2018: 67).
Belts, tied in this particular way are presented on plenty of miniatures of
the Safavid Period (Goetz 1933). Edges of the belt, instead of the sides,
are in front of the body and are tossed on both sides of the loo Pepuna
Chiladze wears half-opened kosi."*

His clothes apparently express the political orientation of Chiladze
Satavado. To illustrate, jigha, the headgear of noblemen, is clasped on the
headgear. Jighas were the gifts from Shahs of Iran to Georgian rulers (rul-
ers of subordinate (Vassal) countries) as a sign of the recognition of their
royal power. According to materials available to date, jigha is first seen in
the 1660s, on the Donor composition of Levan II Dadiani at the Tsalen-
jikha Cathedral of the savior. The crowns of Dadiani and his wife Nestan-
Darejani are adorned with jighas. Levan Dadiani is depicted on many en-
graved icons and frescoes. However, this symbolic headdress — only after

the establishement of close political relations with Iran (1634)."

14 For details on this issue, see pp. 101-104.
15 For details on this issue, see pp. 107-109.



Ekvtime Takaishvili assumes that the icon could have been en-
graved at the turn of the 16™ and 17" centuries. Judging by the jigha,
the icon should not have been engraved until the 1630s. As mentioned
above, Chiladzes were the vassals of Dadiani. Thus, jigha should have
appeared in their clothing by an emulation of Dadiani. As we already
stated above, the aforementioned item cannot be seen in Western Geor-
gia until the 1630s, neither on the Donor frescoes nor in the written
sources as a lexical item.

Since the 17™ century, Chiladzes strengthen their positions once
again, owing to the kinship with the principalities of Odishi. Especially,
during the time of Levan II Dadiani whose spouse was Nestan-Darejan,
daughter of Rovanoz Chiladze.

2) The wings of the Jesus’ icon of Tkviri Rovanoz Chiladze and
Utandar Chkhetidze (husband and wife) are depicted with the kneel-
ing posture of supplication. Donors are bent on the knees in such a way
that their whole bodies rest on their bent legs. The icon has a Nuskhuri
script inscription: “Jesus, God, have mercy upon the soul of Rovanoz
Chiladze, his spouse, the daughter of Utandar Chkhetidze, Dziakhars,
Kakas, Amen..” (Taqaishvili 1914: 9-10). As it was mentioned above,
Rovanoz Chiladze and Utandar Chxetidze were the parents of Nestan-
Darejan. They had two other children. Kaka Chiladze mentioned on the
inscription is a brother of Nestan-Darejani. It becomes evident based on
the inscription on another engraved icon of Tkviri which is made by the
order of Levan II Dadiani’s wife Nestan-Darejani for the commemora-
tion of his brother Kaka Chiladze’s soul: “I, Nestan-Darejan, the Queen,
made the icon engraved for Chiladze Kaka for the commemoration of
his soul, for the judgment day, Amen and Kyrie eleison” (Taqaishvili
1914: 12). According to the years of Nenstan-Darejan’s marriage to Le-
van II Dadiani (after which she is called the Queen) and her death (An-
telava 1990: 61, 70), the icon has to be done between 1622-1639.

Such comment is written on the painting made by Italian mission-
ary Cristoforo De Castelli (who was doing a missionary work in Geor-
gia in 1627-1654) — “Father of the Queen of Kolkheti, Papuna Chiladze
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(Castelli 1976: pic. N24). It must be noted that the Queen of Kolkheti is
the wife of Levan II Dadiani, Nestan-Darejan in this case. Her father, ac-
cording to the inscription of Jesus’ icon of Tkviri, is Rovanoz Chiladze.
We believe that Castelli is wrong about the name of the father of Nestan-
Darejan. However, apparently, at the time of Castelli, Papuna (same as
Pepuna) Chiladze who is depicted on the engraved icon of Tkviri, was
well-known.

3) On the icon of the Virgin Mary of Tkviri, Varnozsi (Varnozi)
Chiladze is depicted with the posture of supplication. An inscription
of the same icon mentions him with his son Khosro: “Protect your
servant Varnoz Chiladze and my son Khosro on the day of Judgement”
(Taqaishvili 1914: 7-8). The icon dates back to the second half of the 17"
century (Taqaishvili 1914: 9).

Detailing clothes which are typical for wall painting, is restricted
in the art of Chasing, because of its limited capacities. However, as it
is mentioned by the researchers in this field, the way of dressing of
that time is precisely illustrated on the engraved icons, considering
that goldsmith masters of that period show great interest in reality
while depicting secular people (Saqvarelidze & Alibegashvili 1980:
11-12; Chubinashvili 1957: 14; Khuskivadze 1974: 68). The reality was
an Iranian fashion, typical for that epoch, which invaded Georgian
ordinary life (Chubinashvili 1970: 310). However, the artworks of the
masters of chasing are free from the influence of Iranian Art. They are
following the national tradition and “continuing the developing line of
Georgian Chasing art” (Khuskivadze 1974: 69).

Chiladzes may have had personal relationships with Iran. Arcangelo
Lamberti describes such an episode: “During my period here, there was
one nobleman who was so distinguished regarding wine drinking that
his name spread through Iran. The praises of him even reached the ear
of Iran’s sovereign — Shah Safi. He sent a man to Dadiani and said that
he had heard about such a prominent drinker living in his principality
and asked him to send this person. Dadiani immediately sent this

nobleman with the young fiancée of Shah, from the Atabagi house, who



was also traveling to Iran. When they arrived in Iran, Shah was twice as
much happy because of the arrival of the young bride and the amazing
drinker. Owing to the wedding, there were many celebrations, and
Shedan Chiladze (Scedan Cilazé) was always invited. This was the name
and surname of the drinker. He won all in drinking in Iran, as well.
Because of that, he was always rewarded: it might have been the golden
saddle, luxurious dress with a lining of sable leather, gun adorned with
gold and precious stones, or other many gifts which were given by the
generous Shah. Eventually, Shah, himself desired to compete with him
and drank until he died. As for the Chiladze - returned to his homeland,
enriched with gifts” (Lamberti 1938: 49-50). Arcangelo Lamberti was
living in the principality of Odishi till 1649. The story told by him is
dated by 1642 when Elene Atabagi was sent to Iran as a bride of Shah
(Mamistvalashvili 2013: 43). Shah Safi (1629-1642) died at the age of 31,
the reason for his death is considered the overuse of alcohol (Matthee
2008). The fact that Shedan Chiladze was at the same time as Lamberti
is proven by the picture of him painted by Cristoforo Castelli who
also writes about him: “our benevolent Shedan Chiladze, the greatest
nobleman in the kingdom of Georgia” (Castelli 1976: 100, pic. N89).
Based on facts, the story described by Lamberti must be true. However,
we do not know whether Shedan Chiladze was really invited to Iran
and the drinking competition became the reason for Shah Safi’s death.
As we already mentioned above, Chiladzes were vassals of Dadiani and
even had a kinship with this family, especially during Levan II Dadiani.
The political orientation of the latter is quite well known from Georgian
historiography. We shall suppose that Chiladzes were also following
their political orientation and if we trust Lamberti, they might have
had direct relations with Iran. Even though this episode does not serve
as proof of their political relations with Iran, gifts given by the Shah
(saddle set with inlaid gold, luxurious dress with the lining of sable
leather, gun adorned with gold and precious stones) definitely reflected
in their everyday lives. This tendency in Georgia was intensified by the

presence of a “Persian element” typical of that epoch.
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Principality of Tsulukidzes

The principality of Tsulukidzes was formed approximately in the
second halfofthe 15" century. Thiswasa quite wealthyand distinguished
family (Batonishvili Vakhushti 1973: 36), the first historically known
representative of which was Virshel. Virshel’s ancestors, as Virshel
himself and his children, were devoted to Bagrationis and were serving
them. After the death of Virshel’s ancestors, other people have taken
over the village of Itsa which belonged to minor orphan Virshel and
his family, though, in 1451 King Giorgi (1446-1466) returned this land
to Virshel (Soselia 1981: 43).

In 1587 King Giorgi of Imereti (1565-1589) gifted “Khosro’s palace
and peasants” and also other lands to David Tsulukidze (who may
have been the grandson of Virshel) (Soselia 1981: 46). Subsequently,
Tsulukidzes’ possessions increased even more. In the second half of the
17" century, they owned several villages of Ratcha (Soselia 1981: 44). In
the first half of the 17" century, the head of the Tsulukidze family must
have been Kaikhosro, the heir of David Tsulukidze. Paata Tsulukidze,
Kaikhosro's family member, is his contemporary. In the 1610s, the King
Giorgi III of Imereti (1604-1639) “cursed” Paata, whom “they called
cripple (“Tsutski”), and confiscated his lands. Hence, the latter went to
Odishi to Levan IT Dadiani (in about 1622 Paata was already in Odishi).
In Odishi he was soon promoted as Levan Dadiani’s vizier and “mostly
was turning Levan against King Giorgi” (Batonishvili Vakhushti 1973:
826). “And there was Paata Tsulukidze - cripple, lame, arrogant and
close to Levan Dadiani.... He went to Odishi and became close to Levan
Dadiani and was a great enemy of Aleksandre, the Ruler of Imereti...
as Dadiani was so subdued that did not act without him (Gorgijanidze
1959: 929).

Giudice Milanese, an Italian Missionary, who at the same period

was pursuing his activities in Odishi, names Paata Tsulukidze as the



second person in Mingrelia after Levan Dadiani (Giudice Milanese
1964: 110). Russian ambassadors — Pavel Zakhariev and Pheodot Elchin
call him “mymHait gpaks [Tata” (Belokurov 1888: 373). In the 16-17*
centuries of Russia, this was a high post, with its content corresponding
to Georgian post of an official chancellor-scribe. Earlier this post did
not have such significant functions as it obtained in the 16™ century
when the so-called “dumnay dyak” played an important role in the local
administration (Encyclopedic Dictionary 1893: 320). This position
and these kinds of functions are discussed by the Russian ambassadors
while mentioning Paata Tsulukidze. They also note that next to Levan
Dadiani, on the right side, were sitting his son and the Patriarch, and on
the left — it was Paata himself (Belokurov 1888: 373).

“Tsulukidze certainly agreed with Dadiani’s plan to become the
ruler of Western Georgia and was giving him advice for this; it seems that
Paata belonged to the group which was fighting against Teimuraz I, the
King of Kakheti and his supporter King Giorgi III” (Soselia 1981: 52). It
is noteworthy that he shared Dadiani’s political orientation towards Iran
(let's remember that from the 1630s, finally two coalitions of the rulers
were formed: 1. Teimuraz I, Giorgi II and Alexander III - supported by
the Ottoman Sultans; 2. King Rostom, Levan II Dadiani, ruler of Guria
— supported by the Shahs of Iran (Mamistvalashvili 2011: 11).

King Bagrat III of Imereti (1660-1681) reconciled with the “cursed”
Tsulukidzes. However, Merab, son of Paata Tsulukidze was hostile
towards the king of Imereti for a certain period of time (we should note
here that in the letter sent to the king of Russia in 1669, they mention
Merab Tsulukidze among the “Great boyars” (nobles) of this king)
(Soselia 1981: 52).

The political anarchy we encounter in Imereti of this period became
favorable for Tsulukidzes and they regained their lands, confiscated
by King Giorgi in the 1660-70ies (Soselia 1981: 53). The head of the
Tsulukidze family in the above-mentioned period is Merab Tsulukidze.
The latter, as he says himself, was raised by Levan I Dadiani. He retrieved

his lost lands and adjoined new territories to his lineage, as well. The
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verse, written with Mkhedruli script on the left and right walls of the
West door in the Village Agara church, built and painted by him in 1688
(Merab Tsulukidze is depicted here with his wife Anna Chijavadze)
clearly shows the close relationship between Merab Tsulukidze and

Levan II Dadiani:

“Hey Savior, I, Merab, beg, praising you

Our family had this Ratcha ... from end to end

I added much more without making enemies

And see now, what I, a young man did, regardless of the difficulties
of this world

First I annexed too many estates in Odishi

Then here in my estate, I defeated the enemy everywhere

From Itsrota to Khoni and Khoni was among them

And now see how this world has the color of twilight

Levan Dadiani, prosperous from God, raised me

All the country was under his hands, he, having many serfs,
conquered it

He had no equal on the earth, was clever, and a great warrior

And see, what the world, this treacherous and harmful world did
to him

He was raising me like his son, taught me morality and all the rules

See the world’s lies and illusions...

It, the damned, does not distinguish better and worse

And no one will leave this world without suffering” (Taqaishvili
1963: 41)*

16 Compare G. Bochoridze, Historical monuments of Racha. The Herald of the
Museum of Georgia, VII, 1931-1932: 223; M. Brosset, Rapports sur un voyage
archeologique dans La Georgie et dans CArmenie. Execute en 1847-1848, Sous
les auspices Du prince Vorontzov, lieutenant du Caucase, St. Petersbourg:
Imprimerie De Lacademie Imperiale Des Sciences, 1851: 60.



Thus, during Giorgi IIT’s time, weakened Tsulukidzes ticked up in
the 1670s again.

In the north-east apse of Nikortsminda are depicted: Bezhan’s son
Varadebul, Bezhan Tsulukidze (this is Paata Tsulukidze’s son Bezhan
II, brother of Merab Tsulukidze), Sazua, daughter of Chijavadze, his
spouse; Elene, daughter of Kortodze, her spouse Lomina Tsulukidze
- 1660-1670. In the north-west apse there is donor Merab Tsulukidze
together with his spouse and children - years 1660-1670. Bezhan’s son
has a sharply curved dagger on his right side and on another fresco
Kaikhosro, Merab Tsulukidze’s son has a slightly curved dagger.

The style of Tsulukidzes’ clothes on the frescoes corresponds to the
so-called Iranian motifs, Iranian fashion, spread in Georgia. However,
in this case, their military weapons, khanzali (dagger) in particular,
draws our attention.

According to Ivane Javakhishvili, khanzali (dagger) is a completely
unknown word in the Georgian language till the 15" century and it
should be considered as borrowed from Persian. Previously it was called
makhvili (sword) (Javakhishvili 1962: 262). According to Sulkhan-Saba,
khanzali is from the language of foreigners - it is a sagverduli sword, in
Georgian its name is satevari (dagger, poniard) (Orbeliani 1993: 416).

In the Persian language, khansaliislexically recorded in “Shahname”
from the 10" century (Khorasani 2006: 219; Khorasani 2013: 32). And
we find its graphic image already on the Ilkhanid miniatures of the 12-
13" centuries (Khorasani 2008: 44).

According to Mo'in, s> [xanjar] is ‘a pointed weapon of the size of
a knife, the blade of which is sharp and curved’ (Mo‘in 1998: 1442). Ali
Akbar Dehkhoda also explains this lexical unit in the same way
(Dehkoda 1347 S./1968: 750). According to Nafisi, )ais [xanjar] comes
from Arabic and is defined as a ‘pointed, cutting weapon, big knife’
(Nafisi 1355 S./1976: 1407).

In Georgian written monuments, khanzali can be found in Georgian
versions of “Shah-Name”: in the 17th-century version, it is in the form
of khanzari (Manuscript #4528):

Plate 10,11
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“He dressed himself alone at night, put on his military outfit,

A sword, whip for throwing, and tucked a xan3ari [dagger] in his
belt”

“Zaak is looking at this, he has lost his consciousness [is amazed],

A sharp [khan3ari] is depicted in his hand” (Abuladze, 1916, p. 29).

According to the 18th-century manuscript, the lexical unit with
this exact form - khanzali [A sword, whip for throwing, and tucked
a khanzali in his belt] (Manuscript #1505) (Abuladze1916: 29), has
entered Georgian by the way of literature, which is evidenced by the
form bobxomo [khanjari] ‘dagger’ in the 17th-century version of
“Shah-Name”. And later, when it seems that the use of this word became
wider, - through dissimilation (bsbgoto — bobgomo [khan3ari
— khan3ali]) in the 18th-century versions, it is recorded by the form
bobx oo [khan3ali].

Regarding the shape of khan3ali, Ivane Javakhishvili considers that
it should be determined “whether it was any change in the weapon itself
in connection with the name’s change” (Javakhishvili 1962: 262). As
the research has shown us, on the frescoes of the churches of Western
Georgia, according to the portraits of secular persons, men wore khan3ali
and swords along with their belts. The khan3ali was fastened inside the
belt, mostly on the right side, and the sword was on the left side, hanging
from the belt. There are examples of carrying a khan3ali and a sword
together at the same time. On the frescoes, we can see both straight-
shaped khanjalis, which are called qama, and curved khan3alis, which
are called bebuti. Qama in Adyghe language means a knife; therefore,
it did not mean that it had any specific shape. Over the centuries, this
weapon acquired a distinctive appearance and characteristics. The
qamas of different peoples are also different in size (from 35 to 65 cm),
general decoration, and the shape of the handle. Compared to others
(Armenian, Azerbaijani, Dagestani), Georgian gamas have wider and

shorter blades and their heads are flower-shaped. Dagestani qamas are



distinguished by their elegant form and decoration, which were already
made in Kubachi in the first millennium B. C. (Sverzhin 2015: 70).

The curved double-edged dagger (same as xanjar (bebut)), has
Iranian roots'” which is called Pers. »»3 [xanjar/xan3ar]. The word xan-
jar laid a foundation for referring to similarly shaped daggers in many
languages and countries as xanjar (Sverzhin 2015: 71).

“The Persian weapon-makers, who were famous both in Asia and
in Europe, were already producing the best daggers when they had just
begun experiments in metallurgy in Damascus. Therefore, the weapons
made there — Persian daggers — were highly valued and spread through
the Silk Road to Western Europe, Russia, India, and China” (Sverzhin
2015: 72).

As the specialists in this field claim, in order to clarify the origin of
cold weapons, the primary importance should be given to its handle.
Determining the origin of a weapon only based on its blade is considered
wrong (Tsurtsumia 2014: 140; Astvatsaturian 2004: 12). The handle of
the Iranian dagger is I-shaped (these exact handles can be seen on the
Tsulukidze frescoes) and was made from Ivory and unicorn horn, as well
as iron and steel (Khorasani 2008: 46). The Iranian dagger seems to be
structurally similar to the Turkish one, but it is more elegant and smaller
in size. The blade ends with a sharper curve and the end is thicker to
improve its fighting quality (Ibragimov 2013: 13).

Count Luigi Ferdinando Marsili, who was pursuing his activities
in the 17" century and visited the Ottoman Empire to gather
information about its military organization, notes that the dagger
was mostly an accessory for the young Turks and restless janissaries.
Janissaries used it more during personal disputes and fights than in
battles (Astvatsaturian 2004: 170). As it seems, the dagger was not
only a combat weapon, but, over time, this weapon also fulfilled the
function of an accessory, one of the attributes of the costume, that’s

why much more daggers were produced (Khorev 2004: 51).

17 Bebuti comes from the Persian xanjar and the Caucasian straight-edged khanzali,
as it is noted by specialists. See: (Sverzhin 2015: 71).
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The daggers (bebut) depicted on the frescoes of Merab Tsulukidze
and his family are of Iranian origin. Apart from the Tsulukidze
frescoes, one can see curved Iranian daggers on the other frescoes of
the 17th-century western Georgia’s cathedrals. This is confirmed by the
fresco of Levan II Dadiani at the church of the Assumption of Virgin
Mary in Tsaishi (Chikhladze 2017: 270), the frescoes of Katsia and
Giorgi Chikvani and their sons (Chikhladze 2017: 285, 302), in the
Assumption Cathedral of Martvili, the fresco of Kaikhosro Chikvani at
the Nakuraleshi St. George’s Church (Chikhladze 2017: 295), the fresco
of Bava and Katsia Chikvani also at the Nakuraleshi St. George’s Church
(Chikhladze 2017: 298).

On the donor frescoes of Western Georgia, the straight-shaped
dagger (so-called Caucasian gama) is often depicted. Apparently, this
particular shape was quite common. As for the curved dagger with the
I-shaped handle of Iranian origin (so-called bebut), it can be seen on
the ancestral frescoes of the families (Merab Tsulukidze and his family,
Chikvan-Lipartians) who had a close relationship with the principality

of Odishi and shared Levan II Dadiani’s Iranian political orientation.



Chikvan-Lipartiani family

The characteristics of the mural paintings of the northern wing of the
Martivili church, on which the donors (Ktitors) of the Chikvani family
are depicted, can be explained by the close cultural, creative and day-to-
day affairs of the late middle ages Georgia with its surrounding world.
The Art Historian Nino Chikhladze considers the portraits of the family
of Chikvan-Lipartiani as the expression of the latest professional art of
the post-Byzantine style and considers them as “Western”, although,
she emphasizes the details of the oriental taste (hairstyle, headdress) in
everyday life of this historical figures (Chikhladze 1997: 113).

In order to explain the influence of the Iranian fashion on the
representatives of the Chikvan-Lipartiani family, one should answer
the following question: what led to the advancement of this family in
the principality of Odishi and the fact that made Martvili Monastery
(included in Salipartiano) to be their crypt?

At the end of the 15" century, after the dissemination of unified
Georgian Kingdom in small kingdom-principalities, the kingdom of
Imereti and the principality of Odishi were trying to conquer Lechkhumi
by various means because of its geographical location. The latter was a
subordinate of the Imereti Kingdom and shared borders simultaneously
with Odishi, Svaneti, Racha and Imereti (Beradze 2018: 405).

In the second half of the 17" century, this political internecine
quarreling led to the advancement of the Chikvani (Chikovani/
Chikuani/Chikvani) family from Lechkhumi, first in Lechkhumi and
after some time in the principality of Odishi. Since 1673, Chikvanis
occupied Salipartiano - the territory of Lipartianis (Soselia 1990: 88)
and in 1704 their descendants have entitled as “Dadiani” (Beradze 1964:
125).

Katsia Chikvani was low rank gentry (aznaur) from Lechkhumi,
Gordi (Beradze 1964: 125). However, the advancement of the Chikvani
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family is related to the religious service of his brother, Gabriel Chikvani.
The support of the gentry of Lechkhumi was of a great importance for
the kings of Imereti. Therefore, Gabriel Chikvani who was offended
by the ruler of Odishi, at the beginning was protected by King Giorgi
IIT (1604-1639) of Imereti and later by his heir Aleksandre III (1639-
1660) gifted Gabriel Chikvani the rank of “Tsagereli” — the bishop of
Tsageri. This information is preserved in the donation book of the
serfs and estates given to the Virgin Mary of Tsageri by Gabriel (1656
0. Qd-9085=3) (Annotated Dictionary of Persons 2015: 212). Gabriel
Chikvani is doing everything to avoid the unification of Lechkhumi
and the principality of Odishi (Beradze 2018: 405). However, after the
death of King Aleksandre III of Imereti, since 1660, Gabriel Tsagereli
supports Vameq III, the ruler of Odishi. Later, the ruler of Odishi, Levan
III Dadiani gives him the title “Chkondideli” — the Bishop of Chkondidi
(1665) (Annotated Dictionary of Persons 2015: 212).

Following Gabriel’s advice, Levan III Dadiani gives Salipartiano to
Katsia Chikvani because he is courageous and capable to accomplish
things. This would be the prerequisite for conquering Lechkhumi
(Batonishvili Vakhushti 1973: 842). It could have been between 1666-
1672 (Beradze 2018: 406).

In 1673 Katsia Chikvani is mentioned as the supreme official,
vizier “in the book of appointing Davit Nemsadze as a Bishop by
Levan IIT Dadiani”. Among the witnesses and intercessors “Mr. Gabriel
(Chkondideli Tsagereli) and the vizier, the head of the house Katsia
Lipartiani are named first (Kakabadze 1921: 75-76). However, in the
donation book by Levan III Dadiani (1675), “Mr. Gabriel (Ckondideli
Tsagereli) and Katsia Chikvani” are named as witnesses (Kakabadze
1921: 76-77). In this document Katsia is not mentioned as Lipartiani.

Salipartiano'®bordered the Principality of Odishi and approximately
covered the territory of today’s Martvili municipality. According to

Vakhushti, “Salipartiano is at the foot of the mountain and lays between

18 The Geographical borders of Salipartiano and the villages included in this feudal
unit is determined by Tamaz Beradze, see: (Beradze 1964: 126-130).



Chkondidi and Unagira” (Batonishvili vakhushti 1973: 777), which
becomes the estate of Dadiani princes from the 15" century (Soselia
1990: 86). Based on their political interests, this feudal unit belonged
to the minor branch of Dadiani lineage by inheritance (Batonishvili
Vakhushti 2006: 188 (Footnote 1)).

Giorgi, Brother of Manuchar I Dadiani and uncle of Levan II is
known as Lipartiani. His fresco is depicted in the oratory of Levan
IT Dadiani at the Tsalenjikha Cathedral with an inscription: “Giorgi
Lipartiani, brother of King Manuchar, uncle of magnificent Levan
Dadiani and son of grand sovereign Mamia Dadiani” (Takaishvili 1914:
218). The icon of Crucifixion of Tsaishi informs us: “This icon was
engraved and adorned under the Kingship of Levan, son of Manuchar
and under his uncle Giorgi’s rulership of Salipartiano. May they have
glory from Lord in this life” (Takaishvili 1914: 166). According to
Georgian researcher Tamaz Beradze, the name “Sa-lipartiano” comes
from the surname “Lipartiani”. However, “in a certain part of the
history of Mingrelia, this feudal surname, when mentioned, formed as
the notion of official”. At the beginning of the 17" century, “Lipartiani”
is not a surname anymore. Otherwise, Giorgi, son of Mamia Dadiani
could not have been Lipartiani. Lipartiani is the title for the uncle of
Levan II Dadiani (Beradze 1964: 120)."

As it is known, Giorgi Lipartiani had two sons - Vameq and Giorgi
who are mentioned in the inscription of Tsaishi’s church documents:
“God and the grace of this church documents, long live Vameq
Lipartiani and his brother Giorgi forever” (Takaishvili 1914: 192). In
this inscription only, the older son Vameq is mentioned by the title of
Lipartiani, since the title of Lipartiani, as a status of an official could be
hereditary only for one person (Beradze 1964: 123). After Vameq gains
the title of Dadiani (1658), his younger brother becomes Lipartiani
(Soselia 1990: 88).

In the church of Nakuraleshi (Lechkhumi), built by Gabriel

Chikvani, one can see the frescoes of his family “Christian, godly, the

19 O. Soselia completely agrees with this statement, see: (Soselia 1990: 87).
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builder of this church Gabriel Chikoan Chkondideli” (Taqaishvili 1937:
73). Among them we can see the fresco of Katsia Chikvani and his wife,
dressed in lordly clothes, with an inscription: “the owner of Lechkhumi
and Salipartiano, the lord of Odishi, the commander of Imereti and
Odishi - Katsia Chikvani (Taqaishvili 1937: 74). These mural paintings
are dated as the 70s of the 17" century (Chikhladze 2017: 297).

The Martvili Monastery which is included in the Salipartiano is
the crypt of the Chikvani Family. However, the inscriptions of their
gravestones are not preserved (Taqaishvili 1914: 123). There are the
frescoes of Chikvani Family on the northern wing of the church:
“We, owner of Lechkhomi, Sainasaridzo and Salipartiano, the vizier
of the great sovereign Dadiani, the ruler of Imereti’s Odishi, and the
commander Chikvani Katsia and my wife, the daughter of the great
duke of dukes (eristavt’ eristavi), and our sons Giorgi, Ioseb, Otia made
this wing painted for our grave”

On one of the frescoes Katsia Chikvani is depicted with his wife and
child, Iese Chikvani. They are holding the church model. The fresco has
inscriptions in Mkhedruli script: Chikvani Katsia, his wife... woman”;
the inscription above his child: “Chikvani lese” (Taqaishvili 1914: 120).

In the west of the wing Giorgi, an older son of Katsia is depicted
with his wife Seudia Mikeladze and child Otia Chikvani. The fresco
has an inscription: “Lipartiani Giorgi Chikovani and his spouse Seudia
Mikeladze”, “Chikvani Otia” (Taqaishvili 1914: 120). These portraits
might have been painted between 1673-1681 (Chikhladze1997: 111).

In the donor’s inscription Katsia Chikvani is mentioned as the
owner of Salipartiano, his son Giorgi is also named as Lipartiani -
“Lipartiani Giorgi Chikovani” If we take aforementioned thesis into
consideration, which is well-grounded opinion of researchers, this title
represented the position of an official which could be inherited on only
by one person. Thus, Katsia and his son Giorgi (depicted on the frescoes
of the Martvili Monastery) could not possess this title simultaneously.
After the death of Levan III Dadiani, “Odishi did not have an owner and
Katsia Chikovani was ruling it” (Batonishvili Vakhushti 1973: 845). In



1681 Katsia Chikvani passed away and, according to Vakhushti, “Giorgi,
son of Katsia, Became Lipartiani and he was terminating the people of
Odishi mercilessly and selling them as captives” (Batonishvili Vakhushti
1973: 845-846). Therefore, it can be concluded that the fresco of Giorgi
Lipartian-Chikvani and his family (wife and child) might be depicted
after Katsia’s death, i.e. after 1681.

According to the Iranian fashion of the 17" century, the following
details represent the Oriental lifestyle and taste: hairstyle, headdress,
joined eyebrows, dark colored eyes, and curly strands of hair along the
cheek. Dress — Tightly gathered at the waist. The slim bodice of the
dress and loose below, with open front, shin-length or ankle-length;
Cloaks of precious fabric with false-sleeves and silver-laces; with long
sleeves and long, narrow sleeves; tied up with one button or a bow; the
cloak’s breastplate decorated with silver-laces. This is how the clothes of
Chikvanis depicted on the Martvili Monastery frescoes can be described.

Donors (Ktitors) wear pointed shoes (kosi) with high heels. In order
to emphasize their advanced position, Katsia Chikvani and his wife
wear golden crowns decorated with precious stones and pearls on which
jigha is clamped - the headdress of nobles. Jigha, as it was mentioned,
cannot be seen as a lexical item neither on the donor frescoes, nor in
the documents until the 1630s. In the inscription of donors which is
dedicated to Virgin Mary of Martvili and is made by the order of Katsia
Chikvani, one can read: “murasa Icon” (Taqaishvili 1914: 121-122). Mu-
rasa lexical item which means ‘adorned with gold or precious stones’
(Abuladzeetal.,1934:601; Orbeliani 1991:527) established into Georgian
language in the second half of the 16" century. Icon, belt, throne, saddle
could be embraced by this technique, as well as jigha. As we already
discussed above, both jigha and murasa are Arabic lexical units which
established into the Georgian Language by dint of the Persian language.
In the 1670s when the Chikvani frescoes were created, the lexical unit
murasa, written in the inscription of donors, indicates that items made

with this particular technique, as well as murasa as a lexical unit itself,
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were spread in Georgian everyday life and were entered in Georgia due
to the Iranian influence.”

On the fresco of the Martvili Monastery Giorgi Lipatiani Chikvani
is represented with checked hat called Dolband. Georgian Kings
and nobles were not wearing it, the crown had this function instead
(Javakhishvili 1962: 39). Ashot Kukhi (Tbeti, 10" century) was the
only one whose headgear was similar to the headgears of Armenian
Kings (Chopikashvili 1964: 29; Kalandia 2019: 29). It is called Chalma
(Amiranashvili 1950: 213) or Dolband (Tsitsishvili 1954: 71).

Usage of Dolband i.e. Chalma in Georgia starts from the beginning
of the 17" century and is considered as an expression of the Iranian
influence (Kvantidze 2014: 133). Italian missionary Don Chistoforo de
Castellli depicts King Teimuraz I (who at that time was sheltered in the
Kingdom of Imereti) and his wife with dolband. On their dolbands, both
have jighas adorned with precious stones (Castelli 1976: 74 (pic. N1)).
On the miniatures and pictorial portraits Teimuraz I, Teimuraz II, and
Erekle II are depicted with dolbands (Datunashvili 2018: 94).

In 1681 Capuchin missionary Dionigo Carli was in Tbilisi and
attended the ceremony of putting on a robe which was gifted from
Shah to Giorgi XI (1676-1688 — son of Vakhtang V (Shahnavaz)). His
description of Shah’s headgear says: “King’s dolband was the same color
as his robe, similar to Persian Shahs’ If I had not known that it was
Giorgi, I would not have recognized him” (Dionigo Carli 1951: 176). In
an Italian text the word “Turbante” is used. Turban is same as dolband,
chalma. Despite the fact that Turban is of pre-Islamic origin and was
widespread in in the ancient Middle East, in the Islamic period it became
a marker by which Muslims and non-Muslims were differentiated (Algar
1989).

From the 16" century Turban became an expression of the Safavid
Irans ideology. It was called mandil (< Arab. mandil). The most
distinguished characteristic of man’s clothing of the Safavid Iran was

Turban which indicated religious and political possession. In 1501

20 For details on this issue, see pp. 105-109.



Ismail T (1501-1524) declared himself as Shah, Tabriz as a capital and
Shia Islam as an official religion. With that he provided the country
with a strong ideological basis (Matthee 2008). Shiite red headgear
with 12 folds is linked to Qizilbashs (that is the reason of calling them
red-headed) (Goetz 1933: 2247). They were the main allies of Safavid
dynasty during the period of their rise to power. The above-mentioned
headgear was a symbol of 12 Shiite Imams and indicated the loyalty
towards Safavid rulers. Despite Turban’s symbolic meaning, during the
Safavid period it was used with different variations. They differed from
each other in terms of fabric, size, decoration, wrapping on the head
and the style of fastening hams. Turban made from silk or cotton which
was embroidered and had crafted hams, was matched with the colour of
clothes and decorated with feather and the golden chains (Diba 2011).

In the most popular and profusely illustrated handwritten document
of “Shahnameh” which is known by the name of “Houghton Shahnameh”
(The Shahnameh of Shah Tahmasp Pers. clagh ol 4sliall) and is dated
by the year 1549, 22 types of headgears are mentioned. Among them,
the majority are “Turbans with sticks” and “Turban with sticks, adorned
with feather” (Shirazi-Mahajan 1985: 217).

The clothing “borrowed” from Iranian noblemen, the style of
wearing dresses, dolbands, and crowns decorated with murasa jighas
are already got accustomed in Georgia in the 1670s. Tuza Khuskivadze
points out, the contours of the face and the general appearance of
donors - joined eyebrows, short lips, elongated eyes, hairstyle, a pair of
braids marked with a large and curved line and hanging long on both
sides of the chest remind us of the facial parts of the iconographic ideal
of a woman which can be found with the characters depicted in the
miniature art of Safavid Iran (Khuskivadze 2018: 106-108).

According to Giorgi Chubinishvili, “in the Safavid epoch, Iran’s
advancement caused an export of art objects, dominant elements, forms
and norms of artistic creativity in Georgia. The upper classes became
accustomed to the new Iranian artistic fashion and taste quicker, the heart

of this movement were cities and centres on which the representatives of
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an elite society set their heart on. They adjusted to the lifestyle, foreign
names, and language, resembled in appearance. Even houses and the
new buildings did not differ from the Iranian ones - it is the order for
artists and painters” (Chubinashvili 1970: 310).

The elements of Iranian fashion depicted on the frescoes and in the
everyday life of Chikvan-Lipartiani family was due to their “Dadiani”
title and the desire to dominate the principality of Odishi which they
achieved in 1704 and replaced the old Dadiani dynasty. They were
trying to imitate Dadianis and on the frescoes of Martvili (the center of
Salipartiano for that time) they depicted themselves with more luxurious

and Iranian-style clothes than in Nakuraleshi, their ancestral church.
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9356 II o@osbol mygsbol Lad@odmem 3mddmdoigos. XVII

b-0b 30-0860 §F. myz9b II o0sbal gaz@gto, doiEbmgmol g3mabos.
Pomgbgabs, bsdgatgmm.

Group portrait of the Levan II Dadiani family, 1630s, chapel of Levan
IT Dadiani, Church of Our Saviour, Tsalenjikha, Samegrelo (West Georgia),
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3. 5365308z0em0b sbemo. 1938 §. @oemm, &933gce.

Copy by Sh. Abramishvili, 1938, tempera on canvas.
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9356 II o@0sbols mgsbol Lad@odmem 3md3mdoos. XVII b-ob
30-0560 §F. 0300L3dmdemolb dodobgdols g3emabos. bmdo, bLodgatgmm.

8. 960bmogol sbemo. 1939 §. Bomm, &gd3ghs. @gosbo omn3memos

Group portrait of the Levan II Dadiani family, 1630s, church of the
Dormition, Khobi, Samegrelo (West Georgia). Copy by G. Eristavi, 1939,

tempera on canvas. The original has not survived
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mg396 I @oosbo ©o dobo 3Sotggmo dgmmemg Ly@gdsb
Fg63530dol  sbmemo  mobmeo. 1616-1619 §F. 3000L63Tmdemols

30dobgdol g3mabos, (39090, bLodgacgmm.

Donors Levan II Dadiani and his first wife Tanuri the daughter of
Seteman Shervashidze, 1616-1619, Church of the Dormition, Tsaishi,
Samegrelo (West Georgia).



a. 960bmogz0L sbemo. 1939 §. Bomm, &gd3gcs.

Copy by G. Eristavi, 1938, tempera on canvas.
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356003 3obghotol sbmmo swosbo. 1614-1621 §F. mggeb II
500560b ga3@&9co, doEbmagtmol g3mabos. Fomagbygobs, Ladgatgmm.

Portrait of the donor Mariam the daughter of Manuchar Dadiani,
1614-1621, the chapel of Levan II Dadiani, Church of Our Saviour,
Tsalenjikha, Samegrelo (West Georgia).
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a. 96obomogol sbmo. 1938 §. omm, §gd3ge.

Copy by G. Eristavi, 1938, tempera on canvas.
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356003 o05b0 s Jobo 3590 mGos gmMogmo. 1625-1634 {F.
©300bdFMdmols odobgdolb gzmgbos. dotr@zomo, bsdgatgmmm.

Portrait of the donors Mariam Dadiani and her son Otia Gurieli (?),
1625-1634, Church of the Dormition, Martvili, Samegrelo (West Georgia).
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3. dogdgmodg-ds36s@0mbal sbemo. 1939 §. §omm, dgoo.

Copy by M. Mikeladze-Bagrationi, 1939, oil on canvas.
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Joomol gomnsmo 3o60sd oosbo s dobo gogo m@os

acogmo. XVII b. 40-0560 §F. bzg®ogbmgmol 3omgodsmo, dsbgms,
Jotomo.

Mariam Dadiani the Queen of Kartli and her son Otia Gurieli, 1640s,
Svetitskhoveli Cathedral, Mtskheta, Kartli (East Georgia).
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©. 353505dob sbemo. 1912 §. Gomm, dgoo.

Copy by D. Kakabadze, 1912, oil on canvas.
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30m6Ma0 mo3st@oob-Rodzsbo, dgmmmg 3obo dogdgmadol Jomo
bgmoos s m@os Rodgsbo. XVII L. 70-0860 §F. ©3000L33mdemols
d0dobgdol @odsto. dsr@gomo, badgagemm.

Portraits of the Giorgi Lipartian-Chikvani, his spouse Seudia Mikeladze
and Otia Chikvani, the 1670s, Church of the Dormition, Martvili, Samegrelo
(West Georgia).



3.30ggmodg-dogmo@ombol sbemo. 1937 §. §omm, §93396s.

Copy by M. Mikeladze-Bagrationi, 1937, tempera on canvas.
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39305 Bogdgobol mgzobol Log@o@medm 3md3mdoios. XVII b-ob
70-0060 §F. ©3000Ld3mdemol  dodobgdol  gamagbos. dser@gzomo,

bodgatgmam.

Group portrait of the Katsia Chikvani, family 1670s, church of the

Dormition, Martvili, Samegrelo (West Georgia).

172



L. 3mEMMo330L Robsbo@go. XX L-ob 10-0860 §F. Jomsmwo,
53356 9mo.

Drawing by S. Poltoratsky, 1910s, watercolour on paper.
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39658 Fmman30dolb mgsbol bog@o@merm 3md3mdoazos. 1660-1670
§7. §3. bogmmmbob g3mabos. bogm&Fdobos, Gogs.

Group portrait of the Merab Tsulukidze family, 1660-1670s, church of
St. Nicholas, Nikortsminda, Racha (West Georgia).
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L. B06HBsBz0mal sbemo. 1962 §. Jomomeo, g33gee.

Copy by S. Mirzashvili, 1962, paper, tempera.
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J&0@m™Mgdo FTymanzodgms bogzetgmmmesb. 1660-1670 §F. §3.
bogmmmbal g3magbos. bogm®Fdobos, Mogs.

Donors from the Tsulukidze family. 1660-1670s, Church of St.
Nicholas, Nikortsminda, Racha (West Georgia).
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™. bomo®mo3zomob sbemo. 1962 §. Jomommo, &9gddgcs.

Copy by L. Khitarishvili, 1962, paper, tempera.
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mg35b II owosbo s Bgb@sb wotmgrsbo, gmeiEbamo (gmEm
fogboasb: Uybunaweunu, I. (1959). Ipysurckoe uekauHoe UCKYCCMB0:
Hccnedosanue no ucmopuu epy3urckozo cpeoHesexosoeo uckyccmea (m. II).

Téunucu: Cabuoma Caxapmaeeno)

Levan II Dadiani and Nestan-Darejan, Kortskheli (photo from the book:
Chubinashvili, G. (1959). Georgian Chased Art: Investigations of the Medieval
Georgian Art. Tbilisi: Sabchota Sakartvelo)



1)

m9356 II owosbo s Bgb@sb wotmgrsbo, gmeibamo (gm@m
fogbosb: Uybunaweunu, I. (1959). Ipy3umckoe uekaHHoe UCKYCCMB0:
Hcenedosanue no ucmopuu epy3sunckozo cpedHesexosoeo uckyccmea (m. II).

Toéunucu: Cabuoma Caxapmeerno)

Levan II Dadiani and Nestan-Darejan, Kortskheli (photo from the book:
Chubinashvili, G. (1959). Georgian Chased Art: Investigations of the Medieval
Georgian Art. Tbilisi: Sabchota Sakartvelo)
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mg3ob II owosbo o bgb@sb-pstgxsbo, dom@gzomo (gmBm
fogbowasb: Uybunaweunu, I. (1959). Ipysurckoe uekamHoe UCKYCCMB0:
Hccnedosanue no ucmopuu 2py3uHckozo cpedHesexo6020 uckyccmea (m. II).

Tounucu: Cabuoma Caxapmeerno)

Levan II Dadiani and Nestan-Darejan, Martvili (photo from the book:
Chubinashvili, G. (1959). Georgian Chased Art: Investigations of the Medieval
Georgian Art. Tbilisi: Sabchota Sakartvelo)



mg35b II swosbo, Foohg (m@m [ogbowsb: Fndobsdzocmo, a.
(1957). dotrormemo mg@mdgdgoenmds VIII-XVIII bowzmbggdobs: sendmdo,
ob@mGonemo dodmboemgs o sbm@oi0980. mBocmobo: babgemgsdo)

Levan II Dadiani, Tsarche (photo from the book: Chubinashvili, G.
(1957). Georgian Goldsmithing of VIII-XVIII: Album, Historical Overview and
Annotations. Tbilisi: Sakhelgami)
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39396s domodg (gm@m [ogbowsb: Anubezaweunu, I (1979).
Ceemckuii nopmpem 6 2py3UHCKOl CPeOHeBeK080ll MOHYMEHMANbHOL

scusonucu. Tounucu: MeyHuepeba)

Pepuna Chiladze (photo from the book: Alibegashvili, G. (1979). Secular

portrait of Georgian medieval monumental painting)
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350bmBLo (3otMbmdo) Fomedg (gmBm [ogbowsb: Fmdobsdzocma, 3.
(1957). dotrormemo mg@mdgdgoenmds VIII-XVIII bowizmbggdobs: sendmdo,
ob@mGonemo dodmboemgs o sbm@oi0980. mBocmobo: bobgemgsdo).

Varnozsi (Varnozi) Chiladze (photo from the book: Chubinashvili, G.
(1957). Georgian Goldsmithing of VIII-XVIII: Album, Historical Overview and
Annotations. Tbilisi: Sakhelgami)
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[0
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Omgobmd domodg o ¢@obwot Rbg@ody (mBm Fogbowsb:
Yyounaweunu, I. (1959). Ipysurckoe uexannoe uckyccmeo: Viccnedosarue no
UCMOPUU 2PY3UHCKO20 CpedHesek06020 uckyccmea (m. II). Tounucu: Cabuoma
Caxapmeeno)

Rovanoz Chiladze and Utandar Chkhetidze (photo from the book:
Chubinashvili, G. (1959). Georgian Chased Art: Investigations of the Medieval
Georgian Art. Tbilisi: Sabchota Sakartvelo)



3mmbgool egomxzmol 3s8s 3839bs domody (mBm Fogbowsb:
3obdaeo, 3. (1976). (36m8980 5 ommdmdo bogdotronggermb Fgbsobgd.
(89JbB0 85Foxms, 0563360, 359m 33939 @ 3MI9bBsEYB0 oNEHNM 8.
30m63850d939). mdomobo: Jgi3609693s)

Papuna Chiladze, father of the Queen of Kolkheti (photo from the book:
Castelli, C. (1976). Information and Album about Georgia. (Transl., introduction
and commentaries by B. Giorgadze). Tbilisi: Metsniereba)
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/8
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0g039Msd I s dobo memo bmégBsbo (gm@m [ogbowasb: Christoforo
Castelli da Palermo alla Georgia/a cura di Salvatore Pedone. Palermo: Leopardi,
[S.d.])

Teimuraz I and his wife Khorashan (photo from the book: Christoforo
Castelli da Palermo alla Georgia/a cura di Salvatore Pedone. Palermo: Leopardi,

[S.d.])
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